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ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ ЖЕТІ ҚЫРЫ

Ж.О.Артыкбаев,
тарих ғылымдарының докторы, профессор

ҰЛЫ ДАЛА ЖӘНЕ ЕЖЕЛГІ ЗАМАННЫҢ  
КӨШІ-ҚОНДАРЫ

Белгілі американдық тарихшысы Самуюэл Крэмэрдің Қос 
өзен алқабында адамзат баласын тарихындағы мемлекетті-
ліктің алғаш пайда болуы туралы айта келіп «Тарих- Шумер-
ден басталады» деген қанатты сөзі бар. Ғылыми әдебиетте 
бұл мемлекеттің негізін қалауға шығыс аймақтардан келіп, 
халқы сирек Қосөзен алқабының жергілікті тұрғындарын 
бағындырған қоныс аударушылар әсер еткен делінеді. С.П. 
Толстовтың айтуынша, шумерліктер Еуразияның далалық 
халықтарының арасынан шыққан: «...Төменгі Қосөзеннің су-
мерлік өркениетін құраушылар өз тілдерінде жырақта қалған 
шығыс байланыстарының белгілерін лексикада да, морфоло-
гияда да сақтаған, және ол белгілер алтай тілдерімен, соның 
ішінде түркілермен нақты байланысады...» (9, 79 б.). Дәл со-
лар Қосөзенге ежелгі металлургия мен жазу өнерінің құпия-
ларын алып келді деген болжам бар. 

Шумерлердің Қосөзенге келуімен Месопотамияда мем-
лекеттілік өмір басталды. Оның негізгі экономикалық күші 
биліктің жені жер иеленушіліктің билеуші әулеттің қолына 
жиналуымен байланысты болды. Біздің уақытымызға шейін 
сақталған толып жатқан сына жазулар табличкалары мем-
лекеттің экономикасында храмдар (ғибадатхана) маңайына 
топталған шаруашылықтардың күшті болғанын көрсетеді. 
Патша мемлекеттегі жоғарғы абыздың да міндетін атқарды. 
Б.з.б. IV соңы мен ІІІ мыңжылдықтың басында Қосөзен тер-
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риториясында шумерліктер құрған Урук, Киш, Ур т.б. сияқты 
протомемлекеттер белгілі болды. Бұл көрші мемлекеттер-
дің аймақтағы саяси үстемдік үшін күресу кезеңі болатын. 
Алғашқы шумерлік басшылардың әскерінің құрамына ауыр 
қаруланған жаяу әскер мен қарапайым және шабақсыз доңға-
лығы бар арбалар кірді. 

Б.з.б. ІІІ мыңжылдықтың аяғында Шумер территориясын-
да бақташы (негізінен қой бағатын) семиттік тайпалар пайда 
болды, олар шумер мәдениетінің жетістіктері мен игерілген 
жерлерді белсенді қолданды. Осылайша, тек әлеуметтік өмір 
ғана емес, сонымен бірге этникалық құрам да күрделене бас-
тайды. Халықтың үш бөлігінің қарым- қатынасы байқалады: 
шумерге дейінгі, шумерлер және шығыс семиттер (аккадтар). 
Ақыр соңында семиттер бұл күресте жеңіске жетті. 

Б.з.б. ІІ мыңжылдықтың басында /б.з.б. ХІХ-ХVІІІ ғасыр-
лар жапсарында/ Қосөзенге жаңа мигранттардың толқыны 
келе бастайды. Солтүстік-шығыс шекаралық аймақтардан 
Орталық Азиядан шыққан әскери топ касситтер келді. Қосө-
зеннің оңтүстігі мен батысынан семит малшыларының жаңа 
толқыны пайда болды (аморейлер). Бұл қарсылықтар аймақ-
тың алдымен біраз уақыттарға әлсіреуіне, кейін күшеюіне 
әкелді. Осы уақыттарда Бабыл /Вавилон/ ежелгі әкімшілік, 
саяси орталығы мен ерте әлемнің өзіндік мегаполисі ре-
тінде ерекшелене бастады. Хаммурапидің билігі тұсында  
(б.з.б. 1792-1750 жж.) Месопатамияда туыстыққа негізделген 
ескі қауымдық жүйе біржолата бұзылып, күшті әкімшілік, 
саяси, территориялық тәртібі бар мемлекет пайда болды. 

Мемлекеттің орталықтануы биліктің вассалды-иерархия-
лық пирамиданың институттары арқылы орнықты. Қоры-
тындысында, алғашқы орынға жақсы дайындалған мемле-
кеттің басқару жүйесі туралы заң алғашқы орынға шықты 
(Хаммурапи заңдары). Осылайша, шығыстағы алғашқы 
мемлекеттердің құрылуының жалпылама сипаттары пайда 
болды: көшпелілер өзінің мемлекет туралы түсініктері мен 
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әкімшілік саяси жүйесін әкелді, ал отырықшы халықтар осы 
мемлекеттік байлық көзіне айналған өзінің шаруашылық ме-
ханизмін қалыптастырды, ал рухани күрес пен қарсы тұру 
құдайлар пантеонының, жазу өнерінің, ұлы храмдардың 
және т.б. құндылықтардың пайда болуына әкелді. 

Оңтүстік-батыс аймақтарға бағытталған қозғалыстары-
ның барысында Қаратау алқабының бақташы тайпалары 
Мысыр жұртына дейін жетті. Мысырда Шумердегі сияқты 
алғашқы мемлекеттер храм шаруашылық қауымдастығы тү-
рінде пайда болды. Алғашқы қауым-мемлекеттер Ніл өзені-
нің солтүстік жағасында өмірге келді, ал осы аймақтардағы 
қауымдастықтардың күресі нәтижесінде ежелгі саяси құры-
лым пайда болды. Жоғарғы Мысыр мал шаруашылығы арқа-
сында осы күресте алдыңғы орындарда көрінді. Перғауын-
дар бірте – бірте сакралды (қасиетті) деген атаққа ие болып, 
«Күннің баласы» деп атала бастады. Оларға тағзым етудің 
ерекше ритуалы қалыптасты, жерлеудің култьттік дәстүрі 
пайда болды /Ежелгі Мысырдың ұлы символына айналған 
үлкен пирамидалар/. 

Мысырда Ежелгі патшалықтың заманында әкімшіліктің 
бір орталықтанған және дамыған жүйесі құрылып, ол ежелгі 
мысырлық қоғамдық құрылымның ерекше белгілерінің қа-
лыптасуында айтарлықтай қызмет жасады. Мысыр мемле-
кетінің алғашқы іргетасын қандай халықтардың қалағаны, 
олардың қай жақтан келгені және қалай аталғаны белгісіз. 
«Алғашқы қоныстанушылардың қайдан және қашан келге-
ні белгісіз, бұл зерттелмеген сұрақ; мүмкін олар кавказдық 
тайпалардың арасынан шыққан шығар, бұл жерде мәдениет 
солтүстіктен оңтүстікке қарай өзен бойымен келді,- деп 
жазады неміс тарихшысы О. Егер, - Өздерінің мұрагерлік 
салты қалыптасқан төрелері мен мен құлдары бар жекеле-
ген қауымдар, көп санды округтер осы жердің түпкілікті  
жергілікті халқын бағындыру салдарынан пайда болды»  
(3, 9 б.).
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Б.з.б. XVIII-XVII ғасырлар тоғысында Мысыр террито-
риясы Орталық Азиядан шыққан гиксос тайпалар әрекет 
аренасы болды. Гиксостардың алғашқы пайда болуы б.з.б. 
2100 жылдармен мерзімделеді, олар 500 жыл бойы Мысырда 
билік құрды. Дүркін-дүркін олар дала көшпелілерінің жаңа 
толқындарымен толығып және күшейіп отырды. Гиксостар 
Мысырды соғысқа арналған екі аяқты арбалармен таныстыр-
ды /касситтердің Бабылды бағындырғаны сияқты/. Жылқы-
лар осы уақытқа дейін мысырлықтарға белгілі еді, бірақ екі 
аяқты арбаларды Солтүстік Африкаға алғаш әкелген осы гик-
состар болатын. 

Гиксостардың билік етуі алғашқы кезеңдегі бірталай жау-
гершілік пен кері кетуге қарамастан Мысырдың Шығыстағы 
ұлы империяға айналуына түрткі болды. Жергілікті тұрғын-
дардың жаңа жаугершілік алдындағы үрейі жайлы ежелгі 
пергаменттердегі жазулардан көре аламыз. «Абыз Нефертити 
Ежелгі патшалықтың басшысы Снофрудың сұрағына жауап 
береді: «Мен өз көргенімді айтамын... Ніл Мысырдың құр-
ғақ жеріне айналар... Азиаттық көшпелілер, шығыста басқа 
да жаулар пайда болады. Азиаттар Мысырды бекіністің бол-
мауы себепті басып алады. Олар өз малдары үшін су талап 
етеді».

Тутмос ІІІ билік еткен кезеңінде /б.з.б. ХV ғасыр басын-
да/ мысырлық әскерлер Азияға 17 рет жорық жасады. Сирия 
мен Палестинаны бағындырып, оңтүстік жерлерін кеңейтті. 
Олардың үлкен әскерінің негізін гиксостардан қалған екі аяқ-
ты әскери арбалар құрады. Тутмос ІІІ жылнамаларында оның 
Сирияға жасаған жорығы суреттеледі: «Әркімге өзінің жо-
рықта тұратын орыны көрсетілді, аттар бір бірінің соңынан 
жүрді, ал ұлы мәртебелі Тутмос ІІІ Тау құдай сияқты өзінің 
әскерінің басы болып, қарулармен безендірілген алтын арба-
да отырды...».

Кейіннен де Мысыр әрқашан өзге династиялардың қол 
астында болды: б.з.б. Х ғасырда Ливиялық әулет /жалдама-
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лы әскерлерден шыққан/, кейін VІ ғасырларда /б.з.б.525- тен 
б.з.б. 404-ке дейін/ Ахаменидтік әулет билік құрды, одан соң 
Мысыр грек провинциясының біріне айналып, эллин мәде-
ниетінің орталығы болды. 

Б.з.б. ІІ мыңжылдықтың басында Батыс Азия территория-
сында Шығыстың ежелгі тарихындағы үлкен орын алатын 
жаңа мемлекеттер пайда бола бастады. Әңгіме хеттер, асси-
риялықтар, митанийліктер т.б. жайында және олар құрған 
мемлекеттер туралы болмақ. 

1839 жылы Шарль Тексье Богазкөй маңынан, Алаша күйік 
ауылының тұсынан хеттердің ескі құрылыстары мен иерог-
лиф жазбаларын тапқанынан ғана ғылымда өзгерістер бас-
талды. Богазкөй қонысының маңындағы төбелер ірі қаланың 
орыны, ал қала маңындағы жақпар тас (Язылыкая-Жазулы-
қия) суреттерге толы болып шықты. Қиядағы жақпар тастың 
орта шенінде қазақ жеріндегі Сырлытам ескерткіштері сияқ-
ты үлкен көштің суреті бар. Екі жақтан келген адамдар тас-
тың ортасына қарай бір-бірімен кездесіп, мәре-сәре болып 
жатыр. Ескі қаланың ортаңғы бөлігінде ғасырлар соққысына 
шыдап келген Нысан- тас бетінде иероглиф жазбалар көріне-
ді. Алаша-күйік осы қаланың қақпасы екені анықталды, ол 
жерден екі жағында орасан зор арыстан мүсіні орнатылған 
қала қақпасы табылды. 

Қазба жұмыстарының кезінде Алаша-күйіктегі қақпаның 
арғы жағынан толып жатқан қала құрылыстарының орыны 
мен сынған мүсіндер шықты. Осыған байланысты А.Г.Сейс 
1879-1780 жылдары Анадолы жерінен табылған көне дәуір-
дің жәдігерліктерін алғашқы рет Хетт өркениетімен байла-
ныстырып, Месопотамиядан солтүстікке қарайғы орналас-
қан бүкіл Кіші Азия таулы өлкесі ерекше зерттеле бастады. 
Мысыр перғауындары Эхнатон мен оның әкесі Аменхотеп 
ІІІ-нің б.з.б.1370-1348 жылдардағы хат-хабарларының ішінде 
Хетта патшасынан келген құттықтаулар мен дипломатиялық 
трактаттар табылды. Кейінірек Богазкөй жерінде 1906 жылы 
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Гуго Виклер хетта патшаларының мұрағаты саяси және та-
рихи мазмұндағы мәтіндер, шумер-аккад-хетт сөздігі, жылқы 
өсіру жайындағы 15 мыңнан астам сына жазулы тақтайша-
ларға жазылған шығармалар т.б. табылып жарияланды. 

Хетта тарихының үш кезеңі болды деп есептеледі: бұл 
б.з.д. көне 1650-1500, орта-1500-1400, жаңа-1400-1200 жыл-
дар. 

Біріншіден, дәстүрлі жылқы өсіруге бағытталған мал ша-
руашылығы хеттерге мықты әскер құруына түрткі болды 
және соның арқасында Шығыс Жерорта теңізінің аумағын-
да билік құрып Мысыр шекарасына дейін барды, ал XIV ға-
сырда Эгей теңізінің шекарасына шейін жетті. Хет патшысы 
Хатта-Сали Вавилон басшысына хат жіберіп, жылқылар жай-
лы да ұмытпайды: «менің ағамның елінде сабанға қарағанда 
жылқылар көп». Хеттік мәдениеттің белгілі ескерткіштерінің 
бірі «Жылқы бағу жөніндегі трактат». Бұл шығарманы мит-
танийлік Кикулли /б.з.б. ХІV ғасыр/ жазған. Ол сол кезеңде 
патша сарайында жылқыға жауап беретін бас ат бегі (сейіс, 
ақташы) болған (5, 138 б).

Екіншіден, хеттер қола құю саласында атақты болды. Ба-
тыс Азиядағы темір өндіру хеттерден бастау алады, яғни, 
хеттер Батыс Азиядағы ежелгі меатллургияның негізін қалау-
шылар десек жарасымды (2, Т.1. 122 б.).

Шығыс өркениетінің алғашқы ірі ошақтарының пайда 
болуын Еуразиялық құрылық ортасындағы тарихи үдеріс-
термен байланыстырған жөн. Ең алғашқы түрткіні жылқы-
шы тайпалар мекендеген далалық аймақтар жасады. Біздің 
көзқарасымыз бойынша, бұл мәселе үндіеуропалықтардың 
атақонысы далалық аймақ емес пе екен деген сұрақпен бай-
ланысты. 

Үндіеуропалықтардың ата қоныс- ежелгі мекенін іздеуде 
М.Гимбутас және оның шәкірттері шынайылығы жағынан 
көш ілгері. Олар ежелгі мекенді шығыс бағытта, Қара теңіз-
дің солтүстік жағалауынан іздеу керек дейді. Бұл аймақ ерте-
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дегі жылқышылардың көнежарма (қорғанды/ археологиялық 
мәдениетінің тарау аймағымен сәйкес келеді. Осы болжам үн-
діеуропалықтардың аталарының отырықшы-егінші емес, ке-
рісінше, бақташылықпен, яғни мал шаруашылығымен айна-
лысқанын көрсетеді. Джерри Бентли М.Гимбутас ұсынысын 
қолдай отырып: «Үндіеуропа халықтарының ең ертеректегі 
көшіп-қонуы қиын қоғамдық кезеңдерде, күрделі жағдайда 
болды, олар сол себепті Еуразияның көптеген аймақтарын-
да жылқыны қолға үйретуге қатысты және оны көлік ретінде 
пайдалану тәжірибесін таратты»» деп жалпылама айқындама 
берген (8, с.182). М. Гимбутас болжамы Солтүстік Қара теңіз 
және Еділ жағалауының энеолиты бойынша материалдармен 
дәлелденеді. Енді осы сенімді болжамды тек шығыс аймақ-
тардың материалдары, соның ішінде Қазақстан бойынша, то-
лықтыру керек. 

Солтүстік Қазақстан аймағында энеолит ескерткіштерінің 
шоғырының ашылуы осы аймақтағы /одан да тыс жерлерді 
қоса алғанда/ тарихи-мәдени үдеріске деген жалпы көзқа-
расты өзгертті. Б.з.б. IV-III мыңжылдықтарға жататын Бо-
тай және басқа да ескерткіштердің ашылуына байланысты. 
Үндіеуропалық халықтардың энеолит және ерте қола дәуір-
лерінде Оңтүстік-Шығыс Еуропа мен Анатолияға қоныста-
нуы даланың жауынгер тайпаларының экспансиясы түрінде 
жүрді. Бұл жылжу және қоныстану перманентті түрде болды 
деуге негіз бар. Өз отанынан батысқа және оңтүстікке жыл-
жыған үндіеуропалықтар алғашқы кезеңінде шумерлердің 
қалдықтарын және басқа да елдерді ығыстырып шығарды. 
Қолайлы және ең маңызды плацдармдарды /маргиналдық 
аймақтарда/ алған үндіеуропалықтар б.з.б. ІІІ мыңжылдық-
та өздері де отырықшы региондарға басып кіре бастады. Ал-
дыңғы Азияда ерте үндіеуропалықтардың ішінен басымдары 
миттанилер, хеттер және т.б. болды. Батысқа кеш қозғал-
ған халықтардың арасынан – гот, кельт, балтық және славян 
топтарын атауға болады, иран және үндіарийлер– шығысқа 
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беттеді. Үндіеуропалықтардың ежелгі ата қонысы деп Еура-
зияның сиыр тіліндей ғана далалық аймағын атауға олардың 
арасындағы жануарлары мен үй өсімдерінің ортақ атаулары 
сақталған лексика, одан басқа қола металлургиясына және 
доңғалықты көлікті пайдалануға байланысты терминдер 
мүмкіндік береді. 

Үндіеуропа тайпаларының ата қонысы туралы көптеген 
зерттеу еңбектер бар. Солардың ішінде «150 жылдам аса уа-
қытта созылған үндіеуропалықтардың ата қонысын іздеген 
зерттеулер жұрт мойындаған дәлелді концепцияға әлі әкел-
ген жоқ... Дегенмен, ол ата қоныстың табылғанына да дау 
болмаса керек... күмәнденудің қажеті не, оны барлық жер 
бетінен іздеді ғой?! Солтүстік полюстен бастап Оңтүстікке, 
Атлант мұхитынан бастап Тынық мұхитқа дейін. Хроноло-
гиялық жағынан да олардың диапозоны тым ретсіз орналас-
тырылған – б.з.б. 100000 жылдан бастап- б.з.б. 1600 ж. де-
йін» Дж.П.Мэллори пікірін ескеру керек (7, 60 б.).

Жалпы үндіеуропалық прототілде кілтті сөздердің бірі 
жылқыны білдіретін ұқсас сөздер /peku/. Пеку /пегий, пе-
гас/ ұғымының бір тармағы жалпыславяндық ақпараты мол 
«лошадь» сөзі, семантикалық жағынан ежелгі заманнан бері 
дала халықтарының ішінде кең тараған далалық «алаша ат» /
алаша ат, алашық, алаша, аламан/ сөзінен шыққаны қызықты. 

Үндіеуропалық халықтардың орналасуы, Еуропаның 
және Орталық Азияның барлық жаңа аумақтарын қамтыған, 
көп кезеңді және біртіндеп жүрген үдеріс болды. Шамасы, ең 
белсенді қоныс аударулар б.з.б. IV соңы – III мыңжылдықтың 
басын қамтыды, осыдан кейін Ұлы далада бірталай уақыт 
тыныштық және тұрақтылық орнады. Әлеуметтік тұрғыда 
бұл тайпалар мен тайпа одақтары сияқты адамдар коопера-
цияларының нығаюына әкелді. Тайпалар тек қана туыстық-
пен ғана емес, сонымен бірге территориялық жақындықпен, 
генеаологиялық ортақ түзіліммен, біркелкі шаруашылықпен, 
диалект және мәдени-тұрмыстық ерекшеліктермен басы бі-
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ріккен бірнеше рулық қауымдардан құралады. Онымен бірге 
күрделі этноәлеуметтік құрылымға негізделген потестарлы 
биліктің күшейетіні де заңды. Қазақстан аумағында мемле-
кеттіліктің ерте кезеңде (б.з.б. ІІІ мыңжылдықтарда/ пайда 
болуы туралы қазақ шежірісінде де тұспалдар бар. Шежіре 
Ұлы даланың мемлекет құру кезеңіне қадам басқан шағы, 
яғни «ел болу, жұрт болу» туралы баяндайды. Қазақ тари-
хының ең көне қайнар көзі болып табылатын бұл аңыз тек 
түркі-моңғол халықтары ғана үшін емес, сонымен бірге үн-
діеуропалықтардың атасын анықтау үшін де маңызды де-
ректер бар. «Алаш» ұранына қосылмағанды әкең де болса 
ұрып жық»,-деген қанатты сөз мемлекет болудың қағидасы. 
«Алаш» мемлекеттілік ұраны, мемлекет мүддесіне үшін өзің-
нің туған әкең де болса аяма деген мағынада. Бұл тақырыпқа 
біз әлі де бірнеше рет оралатын боламыз.
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Әліпхан Мақсат, 
М.Әуезов атындағы 
ОҚМУ Гуманитарлық ғылыми-зерттеу институтының 
жетекші ғылыми қызметкері, 
филология ғылымдарының кандидаты, доцент

АБАЙДЫҢ АДАМГЕРШІЛІК ІЛІМІНІҢ ӨЗЕГІ

Әр нәрсенің өзегіне дейін әуелі оның сыртқы көрінісі, 
құбылысы (явление) көзге бұрын ілігеді. Ғылыми ізденістің 
мәні де сол құбылыстан өзегіне қарай дендей алуда. Бол-
мыстың мәні мен өзегі сыртында ғана жарқырап тұрмайды, 
керісінше көз жетпес, оңайлықпен ой да жетпес түкпірінде 
«тығылып», жасырынып жатады. Тіпті кейбіреулер мәселе-
нің құбылысын да бар болмыс ретінде білмей, танымай жү-
реді. Мекемтас ағамыз өзінің ұзақ жылғы ізерлі ізденісі [1] 
арқылы Абайдағы адамгершілік танымның аты мен затын ай-
қындады. Мұхтар Әуезов «Абай адамгершілікті, моральдық 
философияны барлық жайдан жоғары қояды» [2. 179] деп, 
адамгершілік танымның Абай үшін айрықша орны мен сипа-
тын айқындап берсе де, оны арнайы ізденіс нысаны етіп ілге-
рілей зерттеп кетпеді. Әрине мұның заман мен жағдай, саясат 
пен идеология және уақыт пен өмір өлшеулілігіне қатысты 
өзіндік себептері бар. Әйтсе де Абайдың өмірі мен шығарма-
шылығына байланысты мәселенің басым бөлігі М.Әуезовтің 
тереңдей зерттеп я төбесін көрсетіп кеткен ойларынан бастау 
алып дамып жататыны анық. Мекемтас ағамыздың өз ірге-
лі зерттеуін «Мұхтар Әуезов және абайтану проблемалары» 
деп атауы да тегін емес. Бүгінде біз де өз ізденісімізді көбіне 
осы екі ғалымның ойларынан азық алып, қуат тауып дамы-
тып келеміз. 

Бұл мақалада Абайдағы адамгершілік танымның толық 
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адамнан бастау алып, иманигүлмен шектелетін өзіндік жүйе-
сі жайлы сөз етпекпіз. Мұны білу аса маңызды. Әл-Фараби 
«Бақыт жолын сілтеу» атты трактатында ақыл-парасат, білу 
мен әрекет, теория мен практикаға қатысты мынадай ой ай-
тыпты: «Адамның білуіне тиісті барлық нәрселерді ол жақсы 
ақыл-парасат арқылы біледі деймін мен. Ақыл-парасаттың 
екі түрі болады: бірінші түріне тән қасиет тек білу ғана, бірақ 
әрекет бұған тән емес... Екіншісінің қасиеті білу және әрекет 
ету болып табылады... Білім мен әрекет тән болған [түрі] – 
ақырына дейін жеткізіліп аяқтаушы әрекет. Егер бұл нәрсе-
лерді білудің қасында әрекет болмаса, онда ол білімде негіз 
жоқ, қасиет жоқ» [3. 33]. Яғни жақсы-жаман, пайдалы-пайда-
сыз нәрселерді білудің соңынан жаманынан қашып, асылы-
на асық болатын әрекет жалғаспаса, біліп танудың да құны 
болмайды. Және біліп алған игілікті де ізгілікті білімді, ақи-
қатты әртүрлі себеппен өмірлі ете алмау адамның адамшы-
лығына зор сын болады. Мұндай жағдай өмірде біршама жиі 
ұшырайды: көбіміз орынды, дұрыс, ақиқат жайды жап-жақ-
сы білеміз, бірақ оны орындауға келгенде осалдық, жігерсіз-
дік танытамыз. Әл-Фараби мұндай адамдарды – құл адамдар 
деп атайды: «Ақыл-естің тілегенін [жасауға] парасаты мен 
батылдығы жететін есті адамдар болады. Мұндай [адамдар-
ды] біз әдетте, өзінің лайығынша, ерікті адам деп атаймыз... 
ал тек ақыл-есі ғана жетіп, батылы бармайтындарды жараты-
лысынан құл адамдар дейміз» [3. 29]. Әйтпесе адамгершілік 
пен әдептіліктің, жақсылық пен жамандықтың қадір-қасиеті 
мен олардың нендей нәрсе екенін әркім де біледі, бірақ «ақы-
мақ көп, ақылды аз» дегендей қауымда адамдық пен тазалық 
қасиетін сақтап, баянды етіп жүретіндер көп емес. Пенделік 
пен келтелік болмысын танытып, әйтеуір бір тұстан мүлт 
кетіп жатушылық – адамзат баласының қашанғы қалыпты 
жағдайы. Шындап келгенде, Абайдың барша туындылары 
адамзат баласын түрлі-түрлі қателіктен сақтандырып, адам-
шылық қасиетті жоғалтпауға, сөйтіп адамгершіліқті дәріп-
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теуге арналады. Мысалы, ақынның «Әсемпаз болма әрнеге» 
атты өлеңіндегі мына бір екі-ақ жолда төрт түрлі кесек әрекет 
айтылған және бұл екі тармақтың түйіні – болуы мүмкін қа-
теліктен алдын-ала сақтандыру болады: 

Пайданы көрсең, бас ұрып,
Мақтанды іздеп, қайғы алма [4. 162].
Мұндағы бірінші әрекет – адам баласының пенделікпен, 

келтелікпен «пайданы көріп» оңай олжаға тап болып тұра-
тын жағдайы. Негізі, обал-сауапты біліп, қиянаттан қашық, 
жақсылыққа жақын болып жүретін адам еңбексіз келген пай-
даға қызықпайды, құнықпайды. Екінші әрекет – еңбексіз та-
былған осындай пайдаға «құдай беріп қалды ғой» деп «бас 
ұра» құнығып кетушілік. Үшінші әрекет – оңай, жеңіл жол-
мен келіп жатқан пайдаға ие бола түсіп мақтан мен мастыққа 
салыну, судың да сұрауы боларын болжап білмеу. Ал «қайғы 
алу» - төртінші әрекет әрі алдыңғы айтылған әнтек әрекет-
тердің қайғылы, қауіпті нәтижесі, яғни қылмысы ашылып 
әшкереленушілік. Өкінішке орай, мұндай жайсыз жағдай – 
тұрмыс пен шаруашылық, түрлі кәсіп пен қызмет саласында-
ғы адамдарда жиі бола беретін үйреншікті, қалыпты көрініс. 
Бұрынғы-соңғы данышпандардың адам баласын соншалық 
ардақтай, дәріптей жүріп, арасында ақиқатын айтып адам-
ды - айуанға да теңестіріп қоятыны тегін емес. Себебі адам 
жаратылысы мен болмысында адамшылықтың да, айуандық-
тың да бастаулары бар.

Мекемтас Мырзахметұлы ағамыз талай жылдар ізденіп 
жүріп ғылыми айналымға ендірген Абайдың толық адам ілі-
мі – ақын дүниетанымының өзегі болып табылады. Ал ақын-
дағы жалпы адамгершілік танымының тұрғысынан қараған-
да бұл толық адам ілімі – Абайдағы аталы танымның, яғни 
адамгершілік танымның сыртқы қаңқасы, жалпы көрінген 
құбылысы дер едік. Себебі Абайдың айтуы бойынша, адам 
баласының толықтығы мен түгелдігі жаратылысы жағынан 
да, болмысы тұрғысынан да – адамдағы ақыл, қайрат, жүрек-
тің бірдей бар болған бірлігінен танылады:
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Ақыл, қайрат, жүректі бірдей ұста,
Сонда толық боласың елден бөлек.
Жеке-жеке біреуі жарытпайды,
Жол да жоқ жарыместі «жақсы» демек.
...Біреуінің күні жоқ біреуінсіз,
Ғылым сол үшеуінің жөнін білмек [4. 95].
Шынында да адамның өзіндік жаратылысы мен болмысы 

аталған үшеуінің бірлігінсіз мүмкін болмайды, яғни адам - 
жаратылыс ретінде түгел, толық, бүтін болмыс болмайды. 
«Ақылға сәуле қонбаса, хайуанша жүріп күнелтпек... Малда 
да бар жан мен тән, ақыл, сезім болмаса» [4. 227] дегендей, 
ақыл-ойы, санасы жоқ адам – айуан болады. Құр тәнімен 
күнелткен ақылсыз адамның – айуан екенін Шәкәрім ақын 
да айтқан. Адам жаратылысының тән мен ақыл және оларға 
қозғалыс, тіршілік беретін жаннан тұратынын ежелгі ойшыл 
даналардың бәрі де бір ауыздан түйіндеп кеткен. Адам жа-
ратылысының толықтығын танытатын Абайдағы үш қасиет 
осы тән, ақыл, жанды ойға оралтады. Әр кезде айтылғанына 
қарамай бұлар ортақ ақиқатты танытады. Ежелгі даналар мен 
Абай айтқан бүтіндік пен толықтықты құрайтын үш құрамдас 
бөлік аздап өзгешелеу аталғанымен, олар - мәні бір нәрселер: 
тән – қайрат, жан – жүрек, ақыл – ақыл. Тән мен қайраттың 
бір болатыны – екеуінің бірінсіз екіншісі болмайтын бірлік-
тегі құбылыстар екендігінде. Адам мен айуанда бірдей бола 
беретін тән мен денеде - қимыл-қозғалыс, күш-қуат, қайрат 
болады. Яғни қимыл-қозғалыс, күш-қуат, қайраттың шығар 
көзі, бастауы – тән, дене. Осы материалдық тәніміздің болуы 
арқылы ғана біз періште емес, ет пен сүйектен жаралған дү-
нияуи жаратылыс боламыз. Періште нұрдан, шайтан оттан 
жаралған делінеді, оларда тән жоқ. Алла да - тәнсіз рухи бол-
мыс. Мұны Абай отыз сегізінші қарасөзінде былайша таны-
тады: «бір ғана құдірет пендеде болған қуат; құдірет - ғылым, 
ақылдан басқа болатұғын еді, алла тағалада болған құдірет 
– ғылым һәм рақымет» [5. 141].
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Ақынның осы тұжырымында Алла тағала мен адам ара-
сындағы айырмашылық танылған, яғни Алла жоғарыда жаз-
ғанымыздай, тәнсіз рухи болмыс, Оның құдіреті мен рақы-
меті бір ғана рухи болмысынан бастау алады. Өйткені Алла 
тағала – бір жақты рухи болмыс. Ал адам баласы екі жақты 
қоспа болмыс, қимыл-қозғалыс, күш-қуат, қайрат – адамның 
тәнінен шығатын сипаттар болса, ақылы мен ғылымы – біз 
анықтап білмейтін рухани болмысының жемісі мен нәтижесі. 
Ал үшінші құрамдас бөлік жан, жүрек болмаса, тіршілік те, 
тану да болмас еді: «Жә, сен бұл ақылға қайдан ие болдың? 
Әрине, қайдан келсе де, жан деген нәрсе келді де, сонан соң 
ие болдың» [5. 123]. Абайдағы Сократ атынан айтылған бұл 
түйін - діни наным ғана емес, ғылыми таным, асыл ақиқат. 
Бүгінге дейін жанның нақты не зат екенін айқындаған ешкім 
болмаса да, ақылмен бірге қимыл-қозғалыс пен тіршіліктің 
де жан арқылы жүзеге асатынын бұрынғы-соңғы даналардың 
бәрі де айтқан.

Сөйтіп ақылымыз біздерді айуаннан артық, биік етіп адам 
атты асыл болмысқа айналдырса, тәніміз (қайрат) бізді пе-
ріште, шайтаннан бөлекшелеп дүниелік, материалдық жа-
ратылыс етеді. Адамзат баласын дүнияуилік етіп, жан-жа-
нуармен жақындастыратын – осы тәніміз бен одан шығатын 
күш-қайратымыз. Ал жан мен жүрексіз қозғалыс пен тіршілік 
болмайтынын қайталап айтамыз. Тіпті табиғат, әлемді зерт-
теумен айналысқан бұрынғы философтар жұлдыз, планета-
лар секілді аспан денелерін қозғалысқа келтіретін Жаратушы 
құдіретін – Әлемдік жан деп біледі. Қозғалыс пен тіршілктен 
бөлек адамдағы танып білу әрекеті де жан қуаттары арқы-
лы жүзеге асады. Адам баласы Абай жазғандай, жаратылысы 
жағынан осылайша ақыл, қайрат (тән), жүректің (жанның) 
бірлігі арқылы толық, түгел болмыс болады. Біз осы тұжы-
рымды әсіресе мән беріп, бекіте тиянақтап айтамыз. Яғни 
Абайдың толық адам танымы М.Мырзахметұлы ағамыз ай-
қындап тұжырымдағандай, адамгершілік ілімі болумен бірге 
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адам жаратылысының бір бүтін болмыс болған толықтығы 
мен түгелдігін де танытады. Ал Абайдағы толық адамның – 
М.Мырзахметұлы ағамыз зерттеп айқындағанындай ең әуелі 
адамгершілік ілімі екені талассыз ақиқат. 

Толық адам танымының - адамгершілік ілімі екені ақын-
ның отыз сегізінші қарасөзіндегі мына ойынан айқын таныла-
ды: «Құдай тағаланың жолы деген жол ниһаятсыз (өлшеусіз) 
болады. Оның ниһаятына ешкім жетпейді. Бірақ сол жолға 
жүруді өзіне шарт қылып кім қадам басты, ол таза мұсыл-
ман, толық адам делінеді... Не түрлі болса да, я дүниеңнен, я 
ақылыңнан, я малыңнан ғадаләт, шапағат секілді біреулерге 
жақсылық тигізбек мақсатың болса, ол жол – құданың жолы» 
[5. 151]. Адам баласы кемелділік шыңы – Алла жолы – толық 
адамға ақыл, қайрат, жүректің бірлігі және көмегі, жәрдемі-
мен ғана бет ала алады. Біз әдейі «жете алады» емес, «бет ала 
алады» деп отырмыз. Себебі Абай айтқандай, «Құдай таға-
ланың жолы деген жол ниһаятсыз (өлшеусіз) болады. Оның 
ниһаятына ешкім жетпейді», адамның адамшылығы 	 «сол 
жолға жүруді өзіне шарт қылып қадам басуда» екен. Абайдың 
Шығысқа қатынасы мен адамгершілік ілімін Мекемтас Мыр-
захметұлы ағамыз айқындап танытып, нәтижесінде толым-
ды, жемісті зерттеу жасаған. Ал біздің мақсатымыз жоғарыда 
жазғанымыздай, ақындағы адамгершілік ілімнің өзегіне қа-
рай жол тартқан желісі мен жүйесін нақтылай ойға оралтып, 
оны абыройымызды арттырып адам болуда пайдалана білсек 
деген ниет. Әдетте адамдар көбіне Абай атаған үш қасиеттің 
екеуімен ғана өмір сүріп, кәсіп етіп жүреді:

Қайрат пен ақыл жол табар,
Қашқанға да қуғанға [4. 162].
Сенбе жұртқа, тұрса да қанша мақтап, 
Әуре етеді ішіне қулық сақтап.
Өзіңе сен, өзіңді алып шығар
Еңбегің (қайратың) мен ақылың екі жақтап [4. 214].	
Шынында да адам кейіпіндегі жаратылыс - ақылы жоқта 

әлі адам емес. Жан құмары, жан қуаттарымен «ақылға сәуле 
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қондырып» білмекке ұмтылмаған пенде баласы «хайуанша 
жүріп күнелтпек» [4. 227] дейді Абай. Ал адамзат баласы 
«дүние мен ахиретке не пайдалы, не залалды» мен жақсы, 
жаманды ақылымен танып біліп жүріп өмір сүреді. «Бес 
дұшпаннан қашық болып, бес асыл іске асық болу» да ақыл 
арқылы жүзеге асады. Яғни адам баласы Абай айтқандай, қай 
кезде де «ақыл-мизан, өлшеу қылып» [4. 42] өмір сүруге тиіс. 
Қайрат пен оның бастауы дене, тәнсіз де адами тіршілік бол-
майды. Тіпті жоғарыда жазғанымыздай, біздер ақылымызбен 
бірге тәніміздің болуымен де періште я шайтан болып кет-
пей, адам болғанбыз. Жаратылысымыз жағынан айуанға жа-
қын біздердің ақылымызбен танып білуіміз ең әуелі тәндегі 
бес сезім мүшесі (хауаси хамса заһири) арқылы басталады. 
Ал бұлар – танып білу ғана емес, адам болудың да алғышар-
ты. Абайдың отыз сегізінші қарасөзінде «Махаббат – әуел 
адамның адамдығы, ғақыл, ғылым деген нәрселербірлән. 
Мұның табылмақтығына себептер – әуелі һауас сәлим Һәм 
тән саулық» [5. 136] деп, тәннің саулығы мен содан бастау 
алар сыртқы, ішкі сезім мүшелерін (көру, есту, иіс, дәм, дене 
сезінулері мен түйсік, қабылдау, ес, қиялдау, ойлау) айрықша 
атауы тегін емес. Орта ғасыр ақындары мен сопылар тәнді – 
нәпсінің, жамандықтың бастауы санаса да, Аристотель адам 
денесі мен тәнін – алғашқы игілік деп білген. Ал әл-Фараби 
нәпсісі жоқ адамды – ауру деп санаған. Шынында да ұйқысы 
қашқан, тамаққа деген тәбеті жоғалған, көбеюге қабілетсіз 
адамды қалайша сау деп білуге болады. Ішсем-жесем, ұйық-
тасам, көбейсем деп ұмтылу – адам тәнінің табиғи орынды 
қалауы ғана. Абай жазғандай, бұрынғы даналар да түйінде-
гендей, «өлшеуін білмек – бір үлкен керек іс. Ойланбақ жақ-
сы, іске тіпті салынып кеткен кісі ойын байлай алмай, қияли 
болып та кеткені болады. Ішпек, жемек, кимек, күлмек, көңіл 
көтермек, құшпақ, сүймек, мал жимақ, мансап іздемек, ай-
лалы болмақ, алданбастық – бұл нәрселердің де өлшеуі бар. 
Өлшеуін асырса, боғы шығады» [5. 162]. Осылай өлшеуін 
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асырғанда ғана тәннің ішсем-жесем, ұйықтасам, көбейсем 
деген ұмтылуы игілікті нәрсе болудан қалады да, жаман, 
жексұрын нәпсіге айналады. Әйтпесе тән Абай айтқандай, 
жанның қонақ үйі және тәннен шығар қайратсыз «дүниеде 
еш нәрсе кәмелетке жетпейді» [5. 112].

Сөйтіп адамзат баласы надандық, білімсіздік, арсыздық, 
әділетсіздік, жалқаулық, еріншектік, қайғы-мұң, жоқшылық, 
тәжірибесіздік секілді сан түрлі жаманшылық пен кемші-
ліктен қашып құтыламын десе де, барлық, байлық, қуаныш, 
білім-ғылым, адамдық, абырой, бақыт сияқты жақсылық 
атаулының соңынан қуып, оларды иелемін десе де, бұл жол-
да оларға Абай жазғандай, «қайраты пен ақылы жол тауып» 
жәрдемдеседі. Қарапайым қызметші, шаруа, жұмысшыдан 
бастап әкім, министр, Елбасына дейін – бәрі де «еңбегі (қай-
раты) мен ақылын пайдаланып жұмсаумен кәсіп етеді, өмір 
сүреді. Қоғам мен мемлекетіміздегі әртүрлі әлеуметтік, туыс-
тық топ өкілдері мен кәсіп, мамандық иелері білім-ғылым, 
дағды-қабілет, ақыл-ойы мен күш-қуат, қайратын пайдалана 
жүріп, кәсіптік, азаматтық, адамдық парыз-міндетін ілгері-
лі-кейінді, жақсылы-жаманды қалыпта атқарумен болады. 
Ақыл, білім, ғылымы мен күш-қуат, қайраты арқылы еліне 
игілікті қызмет етіп, абыройлы өмір сүріп жүргендер де бар-
шылық. Әйтсе де адамдар арасындағы қарым-қатынас пен 
халық, ел қызметінде жүрген үлкенді-кішілі мансап иелері-
нің тірлігінде тазалық пен адалдық, әділдік пен обал-сауап-
ты білушілік сақтала бермейді. Білім, ғылымның игілігі мен 
жақсылығы мол, ақылдың да асыл қасиет екені ақиқат. Бі-
рақ өкінішке орай, адам баласы білім, ғылымымен бірге тіп-
ті асыл ақылын да жеке мүддесі мен өресіз қарау ісіне пай-
даланып жүретіні бар. Абайдың ғылым атынан «жақсының, 
жаманның – екеуінің де сүйенгені сен, екеуінің де іздегенін 
тауып беріп жүрсің, соның жаман» [5. 113] деп, ақыл жайлы 
сыншыл ойын білдіруі осыдан. Толық адам – Абай арман-
даған асыл адам. Ал өмір тіршілігі мен қызметі саласында 
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ақылы мен қайратын ғана пайдаланумен шектеліп, жүректен 
шығар ар-ұят, әділет-рахымы мен қанағат-ынсабын назардан 
тыс қалдырып жүретіндерді Абай «жеке-жеке біреуі жарыт-
пайды, жол да жоқ жарыместі «жақсы» демек» деумен жа-
рым адам санайтындай көрінеді. Сөйтіп Абайдың ойынша, 
адамдардың басым бөлігі тұтынумен тіршілік ететін бұл екі 
қасиет, яғни ақыл мен қайрат иесін шын мәнінде толық адам 
ете алмайды.

Қоғам мен мемлекеттегі адамдар білім, ғылымы мен ақы-
лының аздығынан гөрі жүректен шығар ар-ұят, әділет-рахым, 
қанағат-ынсабының кемдігі мен жоқтығынан көбірек зардап 
шегеді. Абайдағы толық адам ілімі де осы жүректен шығар 
қасиеттерге көбірек иек артады: 

Ақыл да, ашу да жоқ, күлкі де жоқ,
Тулап, қайнап бір жүрек қылады әлек [4. 95]. 
Қайрат пен ақыл жол табар,
Қашқанға да қуғанға.
Әділет, шапқат кімде бар,
Сол жарасар туғанға. 
Бастапқы екеу соңғысыз
Біте қалса қазаққа,
Алдың – жалын, артың – мұз,
Барар едің қай жаққа [4. 162]?
Ашу мен күлкінің астарынан біз қайратты ұққандай бо-

ламыз, сонда ақын армандаған толық адам болуда жүректің 
жауапкершілігі мен үлесі әсіресе мол екені байқалады. Ке-
йінгі өлең де қайрат пен ақылға жүректен шығар қасиеттер 
(әділет, шапқат) қосылғанда ғана адам болмысы мен өмірі 
абзал әрі абыройлы боларын танытқан. Ақынның «әділет, 
шапқат кімде бар, сол жарасар туғанға» деуінен адам болмы-
сының жүректен шығар қасиеттерсіз толық (адамгершілікті) 
болмайтынын ұғамыз және адам боп туған қай жанға да ақыл 
мен қайратын жүректен шығар әділет, шапқатымен ұштасты-
ру жарасымды, абзал болмақ дегенді айтады. Мұнсыз тірлік 
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«алды – жалын, арты – мұз» болып тұйыққа тірелмек, иесі 
де абыройсыз болмақ. «Пайданы көрсе, бас ұрып, мақтанды 
іздеп қайғы алатын» адам да – айла мен амалға иек артқан 
ақылы мен қайратына сеніп, жүректегі ар-ұяты мен қанағат-
ынсабын жоғалтқан осындай бейбақ жан. Ал «ақыл, қайрат, 
жүректі бірдей ұстаған» толық адамның қаншалық қасиетті 
жан екені мен адамшылық қалыптың көбіне жүрекпен тия-
нақталып, бекітілетіні ақын айтқан мына ойдан әсіресе ай-
қын танылады: «Осы үшеуің (ақыл, қайрат, жүрек) бір кісіде 
менің айтқанымдай табылсаңдар, табанының топырағы көзге 
сүртерлік қасиетті адам сол. Үшеуің ала болсаң, мен жүрек-
ті жақтадым. Құдайшылық сонда, қалпыңды таза сақта, құ-
дай тағала қалпыңа әрдайым қарайды деп кітаптың айтқаны 
осы» [5. 114]. 

Сөйтіп Абай армандаған толық адам – «ақыл, қайрат, жү-
ректі бірдей ұстаумен» қалыптасса да, адам болу мен абзал 
адамгершілік, толық адам - «тән саулық» (қайрат) пен «һауас 
сәлимнен» басталып, ақыл арқылы жетіле келіп, жүректен 
шығар қасиеттер арқылы тиянақталып беки түседі. Абайда-
ғы адамгершілік танымның бастапқы көрінген құбылысы -  
«ақыл, қайрат, жүректі» қамтыған толық адам ілімі болса, 
оның өзегі мен мәні – «асықтық та – жүрек ісі» дегендей, 
жүректен шығар махаббат пен сүю және осы сүюмен таны-
латын иманигүл ілімі. 

Махаббатпен жаратқан адамзатты,
Сен де сүй ол алланы жаннан тәтті. 
Адамзаттың бәрін сүй бауырым деп,
Және хақ жолы осы деп әділетті.
Осы үш сүю болады имани гүл,
Иманның асылы үш деп тахкиқ (анық, айқын, рас) біл.
Ойлан дағы, үшеуін таратып бақ,
Басты байла жолына, малың түгіл [4. 247].
Абайдың отыз сегізінші қарасөзінің басында «Ықылас 

бірлән оқып, ұғып алыңыздар, аның үшін махаббатың тола-
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ды. Махаббат – әуел адамның адамдығы, ғақыл, ғылым деген 
нәрселербірлән» [5. 136] деп айтуында терең сыр бар. Бұл – 
Абайдың бұрынғы-соңғы даналық тарихында адамшылықты 
сүюмен сабақтастыратын таныммен таныстығын танытады 
әрі өзі де төл ізденісімен «адамшылықтың алды – махаббат, 
ғаделет сезім» [5. 164] екенін тануға жеткен. Сөйтіп Абайда-
ғы адамгершілік танымның биік шыңы (М.Мырзахметұлы) 
мен өзегі – сүю, яғни Алла, адамзат және әділетті сүю, үш 
сүю, имани гүл. Адамшылық та, ақиқат та осы. 
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З.Муминова
ТҒЗИ-ның кіші ғылыми қызметкері

ТҮРКІ – ИСЛАМ СОПЫЛЫҚ ДЕРЕККӨЗІ РЕТІНДЕ 
«ХАДИҚАТ АЛ- АРИФИН» 

Түйіндеме
«Хадиқат ал-Арифин» Исхақ бин Исмаил атаның еңбегі. 

Бұл еңбек он бес бөлімнен тұрады. Еңбекте сопылық дүние-
танымы: рух, амал, шайхтық, мурид, зікір, сема, қызмет, ерік, 
тасаввуф, махабат, мағфират, және мақамдар қамтылған. Ең-
бек арап, парсы, көне түркі тілдерінде XIV ғасырдың соңғы 
ширегінде жазылған. Бұл қолжазба өзінің мазмұндық жағы-
нан да, Ясауи мәдениетін тану тұрғысынан да өте өзекті шы-
ғарма. 

Тірек сөздер: Хадиқат ал-Арифин, Исхақ бин Исмаил ата, 
Ясауи, тасаввуф, зікір. 

Özet
«Hadikatül-Arifin» İshak bin İsmail atanın eseri. Bu eser 

on beş bölümden oluşmaktadır. Eserde tasavvuf dünya görüşü: 
ruh, emel, şeyhlik, mürid, zikir, sema, etkinlik, aşk, mağfiret ve 
makamlar ele alınmakır. Eser Arab, Fars ve Türk dillerinde XIV. 
yüzyıl sonunda yazılmıştır. Bu eser içerik ve Yesevilik düşünçesi 
açısından da çok önemli bir eserdir. 

Anahtar kelimeler: Hadikat al-Arifin, İshak bin İsmail ata, 
Yesevi, tasavvuf, zikir.

Аннотация
Произведение «Хадикат аль-Арифин» принадлежит Исха-

ку бин Исмаил ата. Он состоит из пятнадцати частей. В нас-
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тоящем труде рассматривается суфийское мировоззрение и 
он охватывает такие понятие как душа, благодеяние, шейхст-
во, мюридство, зикр, сема, служение, воля, суфизм, любовь, 
прощание и макамы. Он написан в конце XIV века на арабс-
ком, персидском и старотюркском языках. Настоящая руко-
пись является актуальным произведением из-за своего содер-
жания, а также с точки зрения понимания культуры Яссави.

Ключевые слова: Хадикат аль-Арифин, Исхак бин Исмаил 
ата, Яссави, тасаввуф, зикр.

Abstract
The work “Hadiqat al-Arifin” belongs to Ishaq bin Ismail 

Ata. It consists of fifteen parts. The present work deals with the 
Sufi worldview and covers such concepts as soul, benevolence, 
sheikhood, Muridism, dhikr, sema, worship, will, Sufism, love, 
farewell and makams. It was written at the end of the XIV century 
in Arabic, Persian and old Turkic languages. This manuscript is 
an actual work because of its content, as well as from the point of 
view of understanding the culture of Yassavi.

Key words: Hadiqat al-Arifin, Ishaq bin Ismail Ata, Yassawi, 
tasawwuf, dhikr.

Түркі халықтарының ұстазы атанған Қожа Ахмет Ясауи-
дің артында қалдырған өшпес мұралары мен оған қатысты 
рухани жәдігерлердің еліміздің өткен тарихы мен дүниета-
нымын танып-білудегі маңызы ерекше. Оның қазақ топыра-
ғында қалыптастырған өшпес ұстанымдары арқылы ұлттық 
болмысымыз айқындалды. Бұл туралы Елбасшысы Н.Ә.На-
зарбаев Түркістан қаласында ел зиялыларымен басқосуын-
да «Қожа Ахмет Ясауидің хикметтерін қарап отырсаң, ең 
алдымен, елге бірлік, одан кейін еңбеккерлік керек деген 
және бір адамның төңірегіне топтассаң, сонда ғана халық бо-
ласың, жұрт сыйлайды деген. Бұл қағидалар біздің ұлттық 
идеологиямызға айналуы керек. Дініміз мұсылман, біздің өз 
жолымыз бар, өз жолымызға түсу үшін біз осы Қожа Ахмет 
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Ясауидің іліміне табан тіреуіміз керек» деп, Әзірет Сұлтан 
мұраларының әлеуетіне әділ бағасын берді [3, 1б.].

Иасауийа силсиласы мен мұрасының ең көрнекті іздері-
нің бірі Исхақ бин Исмаил ата артына «Хадиқат Ал-арифин» 
атты еңбек қалдырған. «Хадиқат Ал-арифин» сопылық мән-
дегі шығарма. Шығармада Аят пен хадистер арабша берілген. 
Кейбір бөлімдерінде қысқа, кей бөлімдерінде ұзақ өрілген 
тақырыппен байланысты арабша және парсыша түсіндірме-
лер келтірілген. Бұл еңбек он бес бөлімнен тұрады. Дәстүрлі 
түрде Аллаға мадақ айтудан (тахмид) және пайғамбарға са-
лауатпен басталған сөйлемдер арабша баяндалады. Бірінші 
бетте шығарманың қанша бөлімнен екендігі, бұл бөлімдерде 
нелер жайлы айтылғандығы, еңбектің жазылу себебі мен қа-
лай жазылғандығы егжей-тегжейлі түсіндірілген. Шығарма-
ның кіріспе бөлігіндегі мәліметтерден түсінікті болғандай, 
бұл рисала (трактат) Исмаил атаның бағзыда өмір сүрген 
бұрынғы сопылардың және шайхылардың басынан кешірген 
маңызды оқиғаларды жинақтауынан құралған. Алла берген 
шабыттың (илхам) арқасында бұрынғы шайхылардың, құ-
тыбтардың, әулиелердің пәрмені және рұқсатының (ижазат) 
себебінен дүниеге келген. Хз. Пайғамбарға, оның отбасы-
на, сахабаларына, дін ғұламаларына дұға еткен соң, Исмаил 
қожа еңбектің бөлімдері жайында дерек бере кетеді. Олар ту-
ралы жеке-жеке сипаттағаннан кейін, әр бөлімде аттары атал-
ған пайғамбарлардың есімдері, халифалардың аттары, сопы-
лар (мутасавуфлар), мазхаб имамдары және дін ғұламаларын 
туындының жадынамасында (с.а.с.) ескеріп, шығармада Ис-
маил атаға қатысты аңыздарға айтарлықтай орын беріп, Ах-
мет Ясауи мен Исмаил ата есімдерін мәтінде дін ғұламалары 
ретінде қайта-қайта айрықша мәнде сипаттауға көңіл бөледі. 

Бөлімдер рет ретімен, рух, амал, шайх, мүрид, зікір, сема, 
қызмет, ерік (ирада, сопылық (тасаууф), махаббат, мағрифат, 
құлшылық, нафиле амал, мақамдар, мейрам түндері жайын-
да айтылған. Яғни «Хадиқат Ал-арифин» жоғарыдағы он бес 
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бөлімнен тұрады. Кей бөлімдерде фасыл деген тақырып қо-
йылып, басқа оқиғалар жайы да қозғалады. Бөлімдердің маз-
мұны қарастырылған кезде бұларды да назарға алады. Бірін-
ші бөлім: Бірінші бөлімде рухтар жайында баяндалады. 2b 
мен 13b парақтары арасында, аяттар мен хадистер аясында 
рухтардың жаратылысы хақында мәліметтер берілген. Бұл 
бөлімде он жеті аят және оны сегіз хадис келтірілген. Айрық-
ша үш арабша, екі парсыша өлең жолдары орналасқан. Бө-
лім адамның жаратылуын түсіндіретін бір аятпен басталады. 
Есімдері аталған және олар туралы деректер кездесетін пай-
ғамбарлар мен киелі тұлғалар төмендегілер: Шайх Қайсари, 
Баязид Бистами, Жунайд Бағдади, Ғабдуллаһ ибн Аббас, Әбу 
Дарда, Хасан бин Сафуан, Әбу Мансұр Матуриди, Әнәс бин 
Мәлік, әл-Әнбази, Асхаб-и Кәһф. Бұл есімдермен қатар Хз. 
Мұса, Хз. Нұх және Хз. Дәуіт (ғ.с.) өмірлерінен сыр шертетін 
де қиссаларға кең орын берілген. 

«Хадиқат Ал-арифинде» айтылғандай, Исмаил ата Рама-
зан айында дүниеге келген. Күндізгі уақытта мүлдем анасы-
ның сүтін ембеген. Тек кешке ауыз ашатын мезет келген кезде 
ғана емген. Таңертеңгілік те сүттен татып алмаған. Отыз күн 
бойы осылай жалғасқан. Соңғы күні күндіз сүт ішкен. Бұл 
жағдай анасының назарын аударып, ол осы күннің айт ме-
рекесі екендігін түйсінген. Анасы айналасындағы адамдарды 
маңына шақырып, олар да бұл оқиғаға куә болған. Исмаил 
атада осымен қатар басқа да біраз кереметтер көріне баста-
ған. Мәтінде бұлардың барлығы Исхақ қожа тарапынан жет-
кізілген. Исмаил атаның бұдан басқа да бірнеше кереметтері 
болғандығын және бұлардың ұзаққа созылғандығын аңдат-
қаннан кейін парсыша бір сөйлеммен бұл оқиғаның қысқаша 
кейіпте ғана айтылғандығын мәлім еткен. Қолжазбада оның 
дүниеге келгендігі жайлы былай келтірілген: 

«Хазірет пәктер сұлтаны Исмаил ата (р.а.а.) дүниеге ке-
лерден бұрын қасиетті Рамазан айы болатын. Анасы (емізу 
үшін М.З.) көкірегін Исмаил атаның аузына тосты, сөйтсе, 
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қараңғылық пердесіне жамылмағанша емуден бас тартты. 
Қараңғылық пердесі жабылып, ауыз ашар уақыты болған 
кезде, сәресі уақыты болғанға дейін анасын еметін еді. Одан 
кейін ораза ұстаушылармен бірдей, солар секілді ораза ұс-
тайтын еді. Отыз күн тамам болды. Алла тағаланың бұйры-
ғымен аспанда бір бөлек қаралық пайда болып, нұрлы жаңа 
туған айдың жүзінде перде болды. Жұрт ымырт кірген кезде 
көкке қарап, таң қалып күмәнде болды. Сол кезде пәк, зағип 
мүмін болған Исмаил атаны апарды. Сөйтсе еме бастады. 
Сонда анасы қасиетті Рамазан айының бітіп, айт күнінің бас-
талғанын білді. «Менің бұл ұлы перзентім Рамазан айында 
дүниеге келді. Күндіз сүт ембейтін. Бүгін сүт емді. Сол се-
бептен айтамын», - деді. Халық оның сөзіне сүйенді. Көп 
уақыт өтпей-ақ халайық жан-жақтан келіп, айды көргендік-
терін білдірді. Алла тағала былай дейді: «Уа лā тактумŷ ал-
шаһāдата уа ман йактумһā фаһуа āċимун қалбуһ» [Бақара сү-
ресі, 283-аят]. Яғни, «Куәлікті (көргендеріңді) жасырмаңдар. 
Кім оны жасырса жүрегі күнәһар болады».» Бұл кереметтер-
ден хабардар еткеннен кейін тағы да рухтардың жаратылысы 
төңірегіне ойысады. 

Пайғамбар (а.с.) былай дейді: «Инна Аллāһа ҳалақа ал-а-
руāха қабла ал-ажсāд арба’атаһ āлāф санатин» яғни, мағына-
сы: «Алла тағала рухты тәннен төрт мың жыл бұрын жарат-
ты». Осыдан, барлық жаратылыс алғашында рух болғандығы 
мәлім болды. Адамзат аталмыштың рухтарының бастамасы 
пәк араби Мұхаммед (с.а.с.) болатын. «Алла тағала жаратқан-
дарының ішінде ең алғашқысы менің нұрым болатын». Тағы 
да пайғамбар (а.с.)нан мына бір риуаят келген: «Алла таға-
ла жаратқандарының ең алғашқысы менің рухым болатын». 
Және Исхақ қожа (қ.а.с.) былай дейді: «Мұхаммед расул Ал-
лаһ шежіресінің жемісі жаратылыс болатын». Алла тағала 
былай дейді: «Еегер сен болмасаң, көкті жаратпас ем». Тағы 
бір риуаятта «жаратылысты» деп келеді. Алғашқы жараты-
лыс ол (Мұхаммед (с.а.с.) болған. Оның үшін жаратылған. 
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Барлығы ағашқа ұқсайды, ал пайғамбар ағаштың жемісіне 
ұқсайды. Ақиқатшылар сол ағаштың тұқымына ұқсас. Исхақ 
қожа (а.с.) былай деп айтады: «Бұл болмысты жаратудағы 
мақсат Мұхаммед (с.а.с.)ның нұры болатын». 

Яғни Исхақ қожаның шығармасына сүйенсек, жараты-
лыс сипаты мына кейіпте өрбиді: Алла тағала, алдымен, 
Мұхаммед (с.а.с.) нұрын, одан әнбиялардың рухтарын, ән-
биялардың рухтарынан әулиелердің рухтарын, әулиелердің 
рухтарынан мүминдердің рухтарын жаратқан. Исхақ қожа да 
осы төрт ұнсырды біріктіріп, одан заттық (денелер) әлемді 
жасағандығын келтірген. Бұлардың бәрі де Хз. Пайғамбар-
дың құрметі үшін жаратылған. «Сен болмасаң, бұл әлемді 
(фәлекті, болмысты) жаратпас едім» деген хадис осы тақы-
рыпқа дәлел ретінде алынған. 

«Хадиқат Ал-арифин» бойынша, мүридтің рухы шайхы-
ның рухынан; талаптары, тілектері шайхтан тиген сыбаға. 
Сопы кішіпейіл болуы қажет. Жунейд Бағдадиға сәйкес, өзін 
иттерден жоғары санаған адаммен сұхбат құруға болмайды. 
Сынық көңілдің белгісі, көздің жасын төгіп, Құдайға мойын-
сұнады. Адамға біресе күлетін және біресе жылайтын екі 
ерекше қасиет берілген. Күлу, бұзықтық (тентектік) белгісі; 
жылау болса кішіпейілділік белгісі. Қазақ мақал-мәтелдерін-
де «қалжың – қаннастан, әзіл - әзәзілден» дегендегі ой орын-
сыз күлкінің мастыққа апаратындығын білдіреді. «Хадиқат 
Ал-арифин» қолжазбасында Алла тағаланың өзінен қорыққан 
құлдарын, қайғылы жүректерді сүйетіндігі баян етіледі. Ал-
лаға жақын болуды қалаған құлдың пақырлықты таңдаудан 
басқа лажы жоқ. Пақырлық көңілдің сынықтығы, жүректегі 
қайғы-мұң, Жаратқан иеге мойынсұну. Алла Асхаб-и Кәхф-
тің итіне жәннатты лайық көрді. Ол иттің жеткен дәрежесіне 
қол жеткізудің өзі үлкен еңбекті, үлкен талпынысты, дүние-
ден баз кешуді қажет етеді. Әйтпесе дін ғұламаларына, ұлық-
тарына туысқан болу рухани еркіндікке кепіл бола алмайды. 
Хз. Нұхтың ұлы мен пайғамбардың ұлымын десе де азаптан 
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құтыла алмаған. «Ұлы менің әулетім» деген Хз. Нұхқа Алла: 
«Салих амал жасамағандығы үшін ол сенің әулетіңнен емес» 
деп бұйырды. Тек қана бұрынғы дәуірлерде жасаған ғұлама-
лар қандай жолмен жүрсе, сол жолмен жүргендер ғана Нұх 
пайғамбардың әулетінен саналады. Әулие мен әнбиялар жүр-
ген жолдан табан аудармай, олардың жасаған істеріне амал 
етпеген кісіден қиямет күні Алла теріс айналады. 

Адамдардың жаратылыс мақсаты туралы мәселені түсін-
діретін 51/56 аяты дәлел ретінде көрсетіледі және бұл аят 
ашықталған кезде ішіп-жеу тақырыбына ойысады. Мәтінге 
сәйкес, үш мерзімде адам нәпсісіне ұнайтын нәрселерді беру 
ләзім болады. Біріншісі, бір үйге қонақ болған кезде, екінші-
сі, бір кісі сенің үйіңе мейман болып түстенген кезде, үшін-
шісі болса, таңсәріден кеш қоюланғанға дейінгі аралықта 
ораза тұтқан мезетте. Бұл үш кезден басқа уақытта тоя тамақ 
жеу харам ретінде есептеледі. Бұдан шүкір, даңқ, рахаттану, 
қайғы тақырыптарына ауысады. Алланың қайғылы жүрек-
терді сүюі, көңілі сынық ғаріптердің жанында болатындығы 
хадистерде де айтылған. Алла рахат құшағын аңсаған құлда-
рын сүймейді. Тағат-ғибадат халінде бір сәт ұйқыға берілген 
Хз. Дәуіт пайғамбарды жазалап, Хз. Мұса пайғамбарға да 
Алла тағаланың берген нығметтері үшін үздіксіз шүкіршілік 
етуге бұйырған. 

Тасавуфта дүниеге құштарлыққа орын жоқ. Адамның ша-
ма-шарқы келгенше, Алланы зікір етуі және Оған шүкір етуі 
қажет. Еңбекте аты айтылған Хз. Мұсаның басынан өткен бір 
хикая арқылы бұл жағдай ең көркем кейіпте баяндалады. Хз. 
Мұса мен Алла тағаланың арасында сұхбат болады. Хз. Мұса 
Оның берген нығметтеріне шүкіршілік ету үшін тура жолға 
салуын сұрайды. Сол кезде Алла тағаладан әуез келеді: «Пә-
лен қираған жерге бар. Ол қираған жерде менің бір досым 
бар. Ол жәрдем берсін, - деді. Мұса (а.с.) ол қираған жерге 
барды. Ол жерде бір өзі келе жатыр еді. Көзі көрмейтін, қолы 
ұстамайтын, аяғы баспайтын, әрдайым «Ал-хамду лиллāһ 
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’алā жамū’и ну’амā‛иһи» яғни, «Маған берген барлық нығме-
ті үшін Аллаға шүкір», - деп айтып жатқан бір адамды көрді. 
Мұса (а.с.): Ассаламу алайкум әй, Уали Алла, - деді. Ол: Уа 
алайкум ассалам әй, Калим Алла, - деді. Хазірет Мұса: Ме-
нің Калим екенімді қайдан білдің? - деп сұрады. Сонда Уали: 
Сені маған жіберген Зат білдірді, - деді. Мұса (а.с.): Әй, Уали 
Алла, «Маған берген барлық нығметі үшін Аллаға шүкір», 
- деп айтасың. Бұл денеңде тіліңнен басқасы жоқ. Ендеше 
қай нығметі үшін шүкірлік қыласын? - деді. Ол Заһид: Әй, 
Мұса, неге шүкірлік етпейін, көңілімде Алла тағаланың ма-
рифаты бар, тілімде Алла тағаланың зікірі бар. Осы екі нығ-
меттен ұлы қандай нығмет бар? Егер мұны да бермесе, не 
істер едім? - деді. Мұса (а.с.): Әй, Заһид, сенің жағдайыңның 
мұндай болғанына қанша жыл болды? - деді. Заһид: Бірнеше 
жыл болды, - деді. Мұса (а.с.): Ешбір үмітің бар ма? - деді. 
Заһид: Нәпсім бір тамшы сүт қалайды, - деді. Мұса (а.с.) тез 
барып бір кесе сүт алып келді. Қараса, ол жан беріпті. Мұса 
(а.с.) таң қалды. 

Әй, Алла, Сен оны, Менің досым саған серік болсын, - деп 
едің. Ол сондай риязат ішінде бір тамшы сүт тілеуімен оны 
дүниеден оздырдың, - деді. Сонда: Әй Мұса, ал- мауту жис-
рун йŷĉилу ал-хабūба илā ал-хабūб яғни, өлім досын досына 
жеткізетін бір көпір, - деген дауыс келді. Одан кейін Алла 
тағала аспанға: Әй, аспан! Перделерді көтер! - деп бұйырды. 
Сол кезде хазірет Мұсаға (а.с.), риязат және мужаһадамен дү-
ниеден өткен Уали Алланың ұжмақ ішінде орнын көруі үкім 
болды. Ол бір биік көшік ішінде тұр. Басында тәж, белінде 
алтын белдік. Хор, қасырлар, әр түрлі нығметтер. Мұса (а.с.) 
мұны көріп шүкір қылды. Әй, Мұса, бұл дүниедегі бейнет 
оған қандай зиян қылды? - деген үкім келді. Мұса (а.с.) бы-
лай дейді: «Бір тілмен Алла тағалаға шүкір қылып және тас-
бих айтып, осындай дәрежеге жететін болса, сенің болмысың 
таза, пәк, барлық дене мүшелерің орнында бола тұрып, әре-
кетіңді қыл, рухың денеңде тұрған кезінде Алла тағала нені 



СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

31

бұйырса бойұсынып, сен де сол дәрежеге жет». 
Дүние діни-сопылық әдебиетте өткінші бір әлем және бір 

тұрақ ретінде көрсетіледі. Дүние барлық жамандықтар және 
күнәлар өтетін жер ретінде де сынға ұшырайды. Қожа Ис-
хақ та бұл дәстүрге сәйкес, еңбегінде дүниені қатты сынға 
алады. Авторға сәйкес, екі әлем болады, біреуі үлкен әлем 
және екіншісі кіші әлем. Шариғатқа сәйкес, кіші әлем дүние, 
үлкен әлем болса, ақирет, бірақ хақиқатқа сәйкес үлкен әлем 
ғашық, кіші әлем болса дүние. Басқа бір рауаяттарға сәйкес, 
үлкен әлем Алланы, кіші әлем ақиқетті тілейді. Тариқатта 
болса, үлкен әлем көңіл әлемі, кіші әлем нәпсі әлемі. Барлы-
ғынан шығатын ортақ қорытынды дүниенің кіші әлем екенді-
гі. Үлкен әлем мен кіші әлем тақырыбы Қожа Ахмет Ясауиге 
қатысты басқа шығармаларда да аталады. Шайхылар, нәпсі-
нің қалауларының және жаман істердің тәрк етілуін, жасаған 
күнәларының себебінен қайғылы халге түсуін және еңіреп 
жылап риязат тартуын, бұларды жасағаннан кейін дәруіштер 
сұхбатынан табылмауын, шайхылардың әмір еткен жолдан 
кетпеуін хош көреді. 

«Иншалла» сөзінің дәрежесі Хз. Дәуіт пайғамбардың ба-
сынан өткен бір аңызбен қатысты түсіндіріледі. Алла бір 
шексіз болмыс, бір патша. Хз. Дәуіт пайғамбар Аллаға: «Әр 
патшалардың қазыналары бар. Сенің қазынаң не?» деп сұ-
рақ қойған кезде Алла тағала «Менің қазынам иншалла» деп 
жауап қайтарады. Бұл қазынаның бағасы Ғаршыдан да жо-
ғары, періштелерден де көркем, жәннаттан да әдемі, тілегі 
мағрифат, сема зікірі иман, айы махаббат, күні шауық, бұлты 
ақыл, жаңбыры рахмет, күндізі қызмет, түні зікір, ағашы ық-
тият (сақ болу), жемісі мағрифат, төрт қақпалы, төрт бұрыш-
ты бір қазына. Яғни бұл қазына мүминдердің жүрегі. Бұл 
оқиға «Мират ул-қулуб» кітабында да ұшырасады. 

Екінші бөлім: Екінші бөлім, амалдар хақында баяндала-
ды. Отыз бір аят пен он алты хадис кездеседі. Бұл бөлімде ат-
тары аталған пайғамбарлар мен қасиетті тұлғалар мыналар: 
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Кағб әл-Ахбар, Малик-и Динар, Яхия Мерви, Абдуллах әл-
Әнсари, Жүнейд Бағдади, Шерифуддин Самарқанди, Баязид 
Бистами, Шайх Әбу әл-Вахид Самарқанди, Әнәс бин Мәлік, 
Хз. Қызыр, Хз. Мұса, Хз. Дәуіт, Хз. Аюб, Хз. Иса, Хз. Али, 
Хз. Омар және Шамда өмір сүретін Абдулла атты кісілер. 

Қожа Исхаққа келтіргендей, Алланың және пайғамбар-
ларының әмірлеріне ұйымаған, тыйым салғандарынан сақ-
танбаған біреулер күнәға және нәпсінің тіліне ермеуді дұрыс 
көрсе, қажы, зекет, ораза, намаз сияқты барлық парыздарды 
толығымен орындаса да, Алла оларды қабыл етпейді және ол 
кісінің барлық өмірі босқа кеткендей болады. Ғашықтардың 
намазы бүкіл болмысын нәпсіден тыю (тәрк-и вужуд). Рия-
керлердің намазы басқалар тарапынан көрілгендіктен, қабыл 
болмайды. Малын Алла жолында жұмсағандарға Алла хәзір-
нәзір сипатында болады, оның несібесінен әрбір түйірден 
жеті масақ шығарып, әрбір масақтан жеті жүз түйір дән бере-
ді, яғни бір дәннің орнына жеті жүз дән береді. Адамдардың 
намазы бес уақыттан тұрады. Ғашықтардың намазы болса, 
әрқашан болады. 

Шариғат-тариқатты салыстыру осы бөлімде де алды-
мыздан шығады. Шариғатта бір дәретпен бес уақыт намаз 
оқылған кезде тариқатта бір уақыт намазды он рет ғұсыл дә-
ретімен оқылады. Автор бұл жерде көңілдің тазалығына ба-
рынша зор назар аударып отыр. Шариғаттың шарты көйлек-
жейдені, киімді таза ұстау болса, тариқаттың шарты рухты, 
жүректі таза ұстау. Шариғаттың тазалығы қол мен аяқты жуу 
болса, тариқаттың тазалығы іш тазалығы, жаннан кешу. Көй-
лекті тазалау шариғат, көңілді қараңғылық бұлтынан арылту 
тариқат. Шариғат үшін есік, тариқат үшін үй болады. Есіксіз 
үйдің болмайтындығы сияқты шариғатсыз да тариқат бол-
майды. 

Алланың разылығын тілеген және Оның сүйген құлдары-
ның қызметінен табылған кісіге қақпалар айқара ашылады. 
Бұл жерде көлеңке мен ағаштың хикаясы келтіріледі. Кө-
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леңке жылдар бойы басын жерге қоюмен, еш ұзармауымен 
риязат халін басынан өткереді. Өлшемі, тұлғасы болмайтын 
көлеңке Аллаға жақын болу үшін осынша азап шексе, ақыл 
берілген адамдардың бұл турасындағы таласын бір хикаяға 
сәйкес салыстыру қажет. Пірлер, Алланың сүйген құлдары. 
Исмаил атаға сәйкес, пір өлік жуушы, мүрид болса өлік сияқ-
ты. Мүрид барлық жан-тәнімен піріне тәсілім болуы керек. 

Қарапайымдылық тасаууфтың шарттарының бірі. Мәтін-
де автор, Хаққа ғашық жанның тауазы көрсетуі керектігін 
айтқан және осы мәселеде от пен қамыстың хикаясын тү-
сіндіреді. Бір қамысқа от түседі және оны өртей бастайды. 
Қамыс, оттан қандай қылмысы бар екендігін, өзін не үшін 
жағып жатқандығын сұрайды. От болса: «Сен, мен қамыс-
пын деп бойың мен шашағыңа мақтанасың, басқа шөптерге 
үстемдік етуге талпынасың» дейді. Бұл мысалдан аңдалған-
дай, ғашықтың басының алда, мойнының иіліңкі болғаны қа-
жет. Жаһилдің басы болса, тәкаппарлықтың кесірінен аспан-
дап кеткен. Топырақ кішіпейілділік көрсетіп қана адамның 
тәніне айналды, от болса, тәкаппарлықтың себебінен шайтан 
қалпына түсті. Оттың иісі, шайтанның жүзіндегі қара болып 
таңбаланған. Рия және кібірдің зиянын, тауазының да жоға-
рылығын көрсеткен бір хикая келтіріледі: Шамда Абдулла 
есімді алпыс жыл бір бақтың ішінде түндерін намаз және 
Құран оқумен, ал күндерін оразамен өткізген және ұзақ-ұ-
зақ көз жасын төккен бір адам бар еді. Қиямет күні келіп, 
бай мен кедейдің әрқайсысынан есеп алынады. Кезек бұл 
кісіге келгенде, Алла оның амалдарын сұрайды. Соншама 
жыл құлшылық еткендігін айтқан адамға Алла оның бір күні 
намаз оқып тұрғандығын халықтың көргендігін, егер салих 
амал болса, басқа ешкімге көрсетпеуі керектігін айтып, басқа 
амалдарын сұрайды. Алпыс жыл Құран оқығандығын айтқан 
кезде Алла тағала оның бір күні аяғын Құранға қарай созып 
ұйықтағандығын айтып, және басқа бір амалын айтуын сұ-
райды. Алпыс жыл ораза тұтқандығын айтқан адамға Алла: 
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«Бір жерің ауырды төрт рет сүт іштің, бірақ саған халық шәр-
бат берген кезінде аузың берік екендігін айтып ішпедің, сен 
білмесең де мен сенің амалдарыңды, ниеттеріңді білемін» 
дейді. Амалдардың ниетке сәйкес жасалатындығын бұл хи-
каямен нақтыланады. 

Ғашық өз мақшұғының құзырында имамға ұйыған кісі 
сияқты болуы қажет. Кейбір мақамдарға жету үшін талпы-
ну керек. Алланың жамалына, дидарына қауышу үшін адам 
пайғамбар да болса, күш-қайратын сарп етуі тиіс. Автор бұл 
мәселеде Хз. Дәуіттің хикаясын сөз етеді. Хз. Дәуіт Алла-
ның жамалын көргісі келетіндігін айтқан кезде Алла оның 
аз тамақ жеуі, аз ұйықтауы, денесін бойұсынуға үйретуі қа-
жеттігін, тек осы халде ғана жамалына ұласа алатындығын 
айтады. Мұратына жету үшін салих амал етуі керек. Кешіру 
Аллаға тән. Тілегенін кешірер, тілегенін азапқа лайық көреді. 
Бір күні бір кішкентай бала таң намазынан кейін дұға жасал-
ған кезде, «әмин» дейді. Ол кішкентай баланың әмин деге-
нінде барлық күнә кешірілді. 

Кағб әл-Ахбардың Хз. Мұхаммедтен жеткізген хадисіне 
сәйкес, мүминді шайтаннан қорғайтын үш қамал бар. Ал-
ланы есіне алу, мешітке бару және Құран оқу. Бұл сөзден 
кейін автор дәруіштер мен байларды (тауангир) салыстыра-
ды. Дәруіш пен пақырларды, байлар ретінде саудагерлерді, 
яғни ауқатты адамдарды атайды. Алланың алдында пақыр-
лардың ұйығаны, дәулет иесі байлардың намаз қылғанынан, 
дәруіштердің үнсіз отырғаны, тауангирлердің зікір етуінен; 
дәруіштердің ауыз ашқаны байлардың ораза тұтқанынан да 
барынша жақсы. Дәруіштерді азаптаған біреу Қағбаны жық-
қан сияқты болады және мың періштені өлтіргендей обал 
табады. Пақырлардың байларға үстем тұруы, пақырлардың 
байлардан жарым күн бұрын жәннатқа кіретіндігі және жар-
ты күннің де бес жүз жыл болатындығын айғақтайтын бір 
киелі хадиспен көрсетіледі. 

Түркі халықтарының мәдениетінде, тіпті тасавуфта түс-
тердің белгілі бір мағынасы бар. Азалы адамдардың қара 



СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

35

жамылу әдетін шығармада көрсетілген мына оқиғадан аңға-
рамыз: Жүнейд Бағдадидың бір мүриді қара бір киім киіп, 
мешітке кіреді. Шайх одан не үшін қара киім кигендігін сұра-
ған кезде, мүрид нәпсісін өлтіргенін, оны өлімге байлағанын, 
осы себептен де осылай киінгендігін айтады. Шайх бұл мә-
селеде нәпсінің адам денесіндегі ең үлкен дұшпан екендігін 
және оны өлтірмейінше, құлшылықтың құзырының болмай-
тындығын жеткізеді. Авторға сәйкес, нәпсіге құлақ салатын 
кісілер залымдар. Залымдар Хаман, Перғауын, Намрудтар-
мен бірге жаһаннамда бір тайпа болады және зұлымдықтары-
ның кесірінен қарғысқа ұшырайды. Шығарманың жазылған 
кезінде жаз күндерінде қара киім киіп жүру Түркілердің ескі 
бір дәстүрі болғандығы айтылады. Зерттеуші ғалым Ахмет 
Талат Онай да «аза тұту киімі» мәніндегі Түркілердің ескіден 
аза күндерінде кейде қара, кейде көк түсті киімдерді киетін-
дігін жеткізеді. 

Исхақ қожа Қазығұртидың Исмаил атадан, оның Шайх 
Шарафуддин Самарқандидан риуаят еткен хадисіне сәйкес, 
ақыр заманда бірқатар дәруіш кейпіндегі, бірақ пірлерінің із-
дерінен жүрмеген адамдар тек қана риякерлер ғана болады. 
Бұлардың жері жаһаннам. Ғалымдарға және шайхтарға қыз-
мет ету және өмірлерін олардың әмірлері мен тыйымдарына 
сәйкес құру, сопылықта өте маңызды. Исхақ қожаның жет-
кізген хадисіне сәйкес, Хз. Пайғамбар, Мираж түні көкке кө-
теріледі. Сансыз періштелер оттан жасалған шоқпарлармен 
адамдарды ұрып жатқандығын көреді. Бұлардың не екендігін 
сұраған Хз. Пайғамбарға: «Ғалымдардың сөздерін тыңдама-
ғандар осылай жазаланады» деп жауап береді. 

Автор залымдық пен залымдар хақында мына көзқарасын 
білдіреді: Залымдардың тәубесі және намазы қабыл болмай-
ды. Намаз және оразаның шарты түйір нанының адал болуы 
керек. Залымдардың киген киімдері мен нандары да адал 
емес. Харам жеген біреуі: «Алла» десе, Алла: «Арам мені 
тілмен зікір етпе!» деп бұйырады. Жәннат, төрт топтағы адам 



ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ ЖЕТІ ҚЫРЫ

36

үшін таласар. Бұл төрт топ мыналар: Құран оқығандар, тілде-
рін ғайбаттан ұзақ ұстағандар, аш жолаушыны тойдырғандар, 
сахар уақытында ұйқысын қиғандар. Тәні жаһаннам отынан 
харам етілген бір топ бар. Күнәлары теңіздегі көбіктерден де 
артық болса, пайғамбар мен әулиелерге салауат айтқан құл-
дардың барлық күнәлары кешіріледі және тәндері де жаһан-
нам отына харам болып саналады. Алла күн сайын бір рет 
Ясин сүресін оқыған кісінің малына берекет береді және ол 
құлын қияметте есепке тартылған кезде кешірім етеді. 

Исмаил атадан жеткен сөзге қарағанда, дүниеде күн, ай 
мен жұлдыз кейпінде үш нұр бар. Адамда да өнер, ілім және 
ақыл сипатында үш нұр бар. Өнер нұры күнге ұқсайды, аз ба, 
көп пе. Күн күндіз шығады, бірақ өнер нұры түнде де шыға-
ды. Күн жәннатта шықпайды, алайда өнер нұры жәннатта да 
шығады. Ақыл нұры айға ұқсайды. Ай кейде көмескіленер, 
кейде молаяды. Ілім нұры болса, жұлдызға ұқсайды. Жұл-
дыздардың кейбірі жымыңдап жарық болып тұрады, кейбі-
реулері көмескіленіп тұрады. 

Адамдардың денесінде төр элемент (ұнсыр) бар. Бұл төрт 
ұнсырмен анасыр-и арбаға емес, ахлат-и арбаға белгіленеді. 
Ахлат-и арбаға немесе анасыр-и арбаға аттары айтылмайды, 
бірақ төрт ұнсыр келтіріледі. Өт, дем, махаббат, қақырық. 
Шығармада аттары аталған бұл есімдердің себебінен төрт 
ұнсырдың ахлат-и арбаға болғандығы түсіндіріледі. Мұның 
мысалы дүниеде де төрт маусым бар. Көктемде ағаштар жа-
сарады, жазда болса, жемістер піседі, күзде жапырақтар төгі-
леді, қыс кезінде суларға мұз қатады. 

 Үшінші бөлім: Шайхылықтың баяны жайында өрбитін 
бұл бөлім де аятпен басталады және аяттан кейін бірден хадис 
келтіріледі. Алты аят пен жеті хадистен тұрады. Бұл бөлімде 
аттары аталған пайғамбарлар және басқа да діннің ұлықтары 
мыналар: Уайс-и Қарани, Шайх Саид Әбу-л Хайр, Ибраһим 
ата, Сүксүк ата, Зуннун Мысри, Шайх Шақиқ Балқи, Жүнайд 
Бағдади, Әбу Мұхаммед Жарири, Хз. Әбубәкір, Хз. Мұса, 
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Хз. Ибраһим. Бұл есімдерден бөлек, Жүніс хан, Қара Лашын, 
Хита мен Хатем атты кісілердің де басынан өткен хикаялар-
ға орын беріледі. Айрықша «Хуласат-ул Хакайық» атты бір 
шығарма мен Қара Хасан есімді бір ауыл жайлы айтылады. 

Исмаил ата өз дәуіріндегі шайхыларға алдыңғы дәуірлер-
де өмір сүрген ғұлама және шайхыларды сабақтастырған 
және мынадай ерекшеліктерін көрсетеді: Халифалар, бұ-
рыннан ғалымдарға және кедейлерге сыяпат көрсетеді, бірақ 
олар сыйдан басын алып қашады. Автор өз кезеңіндегі ғалым 
мен пақырлардың дүние нығметтерін арттыру үшін халифа-
лардың, зор мансап иелерінің есіктерінен сығалап жүргенді-
гіне күйзеледі. Алайда әр күнді оразамен, әр түнді намазбен 
өткізгендердің Хз. Әбубәкір мен Хз. Пайғамбардың иманы-
на ие болатындығы білдірілмейді. Шайх өзіне мүрид болған 
кісілердің әртүрлі істеріне жауап береді. Мүрид жаман бір 
амал істесе, қиямет күні ол амалдың есебі шайхтан сұрала-
ды. Шайхылар, мүридтерінің барлық қателік пен күнәлары-
ның кешірілуі үшін Аллаға күндіз-түні өтініш етеді. 

Исхақ қожа Қазығұрти Исмаил атадан риуаят еткендігіне 
сәйкес, шайхылардың қызметінде және сұхбатында болудың 
маңызын мына хикаядан көрсетеді. Бір күні біреуді жаһан-
намға әкетеді. Ұзақтан бір нұр көрінеді. Оның не екендігін 
сұрайды. Пәленше деген пірдің нұры деген кезде жаһаннамға 
кетіп бара жатқан кісі: «Мен ол пірді дүниеде жүрген кезде 
өзіме дос санаған едім» дейді. Алла бұл сөзді жел арқылы 
пірдің құлағына жеткізеді. Пір осы үшін Алланың құзырын-
да шапағат етеді және Алла да бұл шапағаттың себебімен жа-
һаннамдық болған құлды жаннатқа жібереді. Пірдің шапағат 
етуі даулы мәселе сияқты көрінсе де бір хадисте: «Жамаға-
тымның шайхы Мұхаммед үмбеттерінің арасындағы пай-
ғамбар сияқты» деп айтылған. Шайх Әбу Саид Әбу әл-Хайр-
ға сәйкес, хақиқатты көрсеткен пір ретінде мына үш топтағы 
адамдарды айтуға болады: Біріншісі, тура жолды іздеп, оны 
тапқан және мүридтеріне үйреткендер. Екіншісі, мүриді өзі-
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нен әдеп үйренетіндей әдеп иесі болған адам. Үшіншісі бол-
са, қылыштай өткір әділ болған кісі. Шайх мүридінің жақсы 
амалдарын өзінен, мүрид те бұл амалдарды шайхтан аңғара 
білуі қажет. Керісінше болса, екеуі де сауаптан махрұм қала-
ды. Барлық амалдарымыз Алладан және Алла үшін деп айты-
луы қажет. Ибраһим ата біліп жасаған құлшылықтарға мың 
сауаптың берілетіндігін, ғафыл кейіпте жасаған құлшылық-
тардың желге ұшқан, босқа кеткен ғибадаттар болғандығын 
білдіреді. Қиямет күні ғазиздердің тобынан болуды қалаған 
кісі шайхылардың жолынан табанын аудармау керек, Хз. 
Пайғамбардың рұқсатын басшылыққа алуы тиіс. Әйтпесе 
«мен құлмын, үмметпін, мүридпін» және т.б. құрғақ сөз бен 
дауда мән болмайды. 

«Хуласат-ул хақайық»та адамға бәле әкелетін бес нәр-
се ретінде мыналар көрсетіледі: Тамақ (тоқшылық) жақсы 
көру, ұйқыға берілу, рахатқа сүйіспеншілік, малға махаббат, 
байлық қалауы. Жеп-ішу тілегі, жүрекке қара нүкте түсіреді. 
Ұйқы өмірді қысқартады және амалдардың азаюына себеп 
болады. Ұйқыға берілу, ықыластың жоғалуына ұрындырады. 
Малға махаббат есептің ұзақ болуына және қатаң азапқа жет-
кізеді. Байлық қалауында болу сауапты жоқ қылады, амал-
дарды босқа шығарады. Хакимге сәйкес, жүректі өлтіретін 
төрт нәрсе бар: бос әңгіме айту, ақымақтармен достық құру, 
көп күлу және шүбәлі тамақты татып алу. 

Исхақ қожаның айтуынша, шайх дәрежесіне жету үшін 
жиырма төрт мақамды бастан өткеру керек. Бұлардың бірі 
кемшілігі бар адам шайхылыққа лайық емес. Бұл мақамдар 
мыналар: Ілім, итиқад, ақыл, шайх қалауы және ижазаты, 
жауапкершілік, мағрифат, химмет, шапағат, хилм, кешірім, 
хулуқ ул-азим (мәрт мінез), жомарттық, тәуекел, тәсілім, риза, 
опа, үнсіздік, баян, айбат. Шайхтық үшін бұл жерде жиырма 
төрт мақам айтылған, бірақ жиырмасының есімі ғана беріл-
ген. Басқа төрт мақам жайында ешқандай да мәлімет беріл-
меген. Шайх бұл жиырма төрт мақаммен қаруланса, шайтан 
оны да, мүридтерін де жолдан шығару үшін ешбір жол таба 
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алмайды, шыншыл мүминдер де шайхтың бұл айбатын пана 
тұтып, мұраттарына жетеді. 

Ясауи тариқатында мүридтің шайхыға құрметі ұшан-теңіз 
болып қалыптасқан. Ясауилің жолындағы сопы Исхақ Ата, 
Ясауи дәстүріне сәйкес, Қожа Ахмет Ясауидің пікірлеріне 
мән береді және ұлық пірдің шайхылыққа қатысты көзқа-
растарын пайдаланған. Қожа Ахмет Ясауи: «Шайх Қызыр 
сияқты мүрид Мұса сияқты болуы керек» деген болатын. 
Мүрид шайхтың әр сөзіне, әр әміріне сабыр етіп, басын иеді. 
Үш күннен артық сабыр сақтамағандармен сұхбатты үзу ке-
рек. Шайхтың сөздеріне құлақ асу керек. Құлақ аспай берген 
жауап мүридтікке лайық еместігін көрсететін бір айғақ. Зун-
нун Мысри: «Пірінің есігін күзеткен мүрид, Алланың дәрге-
йінен жай тапқандай» дейді. Бұл жердегі «есік күзетпек» сөзі 
шайхқа қызмет ету мағынасына келеді. Исхақ қожа шайхтар-
дың қызметінен және сұхбатынан табылудың маңызын Ис-
маил атадан риуаят еткен бір хикаясымен көрсетеді: Жүніс 
хан атты бір кісі бар еді. Исмаил атаның бір кереметін көріп, 
оның қызметіне кіріскен-тұғын. Ата атына мінген кезде қатты 
терлейді. Жүніс хан одан неге терге малшынғандығын сұрай-
ды. Сонда ата: «Ніл дариясында көп кісі суға кетті. Әрқайсы-
сы өздерінің пірлерінен көмек сұрады. Араларында біздің де 
жаранымыз бар еді, бізден медет тіледі. Біз де қайрат қылып, 
барлық адамды қанды Нілден құтқарып алдық, осының се-
бебінен терге малындық» деп жауап қатады. Жүніс хан үйіне 
қайтып, барлық бала-шағасын, бүкіл мал-мүлкін Алла жолы-
на жұмсады да, мойнын иіп Атаның алдына келді. Ата оны 
қарсы алды, қарады және «Қабыл еттік, бірақ малың өзіңде 
қалсын, бізге өзіңді (көңіліңді) бер» деді. Сосын Жүніс хан 
көп жылдар бойы шайхтың қызметінен табылды. Оған «От-
тық Жүніс» деген ат берілді. Қашан шайхтың қасына жайға-
сып, Алланы зікір етсе болды, аузынан жалын ататын. Жолға 
түспеген, қызмет етпеген, қырық күн шілдеге кірмеген, рия-
зат тартпаған адам басқаларға жол көрсете алмайды. Әйтпесе 
өзін де, мүридін де құртып тынады. Шайхтың табан тіреген 
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мақамы өте қатты назарды және қасиетті қажет етеді. Кері-
сінше болса, өзін де мүридін де отқа жағады. 

Автор нағыз дәруіш болуды қалаған кісінің өзін қалай ұс-
тау керектігін мына хикаямен түсіндіреді: «Әбу Мұхаммед 
бір күні дәргейінің қақпасының алдынан аяқтары жіп-жіңіш-
ке, шаштары қырқылған бір жігітті жолықтырады. Ол жігіт 
дәретін алып, екі рекағат намаз оқиды, басын жағасының тұ-
сымен бірдей етіп, жамағатпен намаз оқиды және қайтадан 
басын жағасына дейін иеді. Басын жағасына жеткізу мұтауа-
зылық («мойынсұну») нышаны. Сол түні халифа сопыларды 
қонаққа шақырады. Жігіт: «Менің халифамен еш шаруам 
жоқ, маған ол керек емес» деп, шақырудан бас тартады. Жа-
рири қонаққа барады. Ол жерде ішіп-жейді. Қайтқан кезін-
де сол жігітті бұрынғы орнында көреді. Бір сағат сол жерде 
отырғаннан кейін ұйқысы келіп, ұйықтайды. Хз. Пайғамбар-
ды және оның қасында екі кісіні көреді. Ол екі кісі, Хз. Мұса 
мен Хз. Ибраһим еді. Хз. Пайғамбар Жаририден теріс ай-
налады. Жарири қатты қорқып, оның себебін сұрайды. Хз. 
Пайғамбар Жариридің ол жігіт қалаған бір түйір нанды бер-
мегендігін және қонаққа кеткендігін айтып сөгеді. Ұйқыдан 
оянып, бірден ол дәруішті көруге кетеді, бірақ ол жерде жоқ 
болып шығады. Артынан қуып жетеді: Бір сағат күт, тілеге-
ніңді әкелемін» дейді. Дәруіш Жаририға: «Хз. Пайғамбардың 
шапағатына ие болмайынша, ол дәруіштің арзуы расталмай-
ды» дейді. Шынайы дәруіш болғысы келетін кісінің осындай 
күшпен және қызметпен тура жолға кіріп, мақамдарға кіруі 
қажет. 
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ҚАЗАҚТЫҢ ЭТНИКАЛЫҚ МӘДЕНИЕТІНДЕГІ 
ҰЛТТЫҚ ДӘСТҮРЛЕРДІ ЗЕРТТЕУ ЖӘНЕ САҚТАУ 

ПРОБЛЕМАЛАРЫ

Қазіргі ғылымда ұлт дәстүрін зерттеу негіздері этностың 
рухани мәдениетін күрделі жүйе ретінде тұтас қарастырумен 
байланысты. Этнос өмірінде дәстүр жүйелі түрде қызмет ету 
тұрғысынан адамзат тіршілігінің тәжірибелі үлгілерін сақтай 
отырып, ұрпақтан ұрпаққа жеткізіп, қоғамдық қатынастарды 
реттеп, мәдениеттің сабақтастығы мен әлеуметтік жүйенің 
тұрақтылығын қамтамасыз етеді. 

Дәстүрлі мәдениет өзінің аймақтық сипатымен, ерекше-
лігімен әлеуметтік жүйенің дамуының және қызмет етуінің 
алғышарты болып келеді. Тәжірибе көрсеткендей әртүрлі 
этноаймақтарда ұлттық дәстүрдің қайта жаңғыруы, дамуы 
өзіндік бағыттарда іске асады. 

Ұлттық салт-дәстүрлер жүйесі – халықтың ғасырлар бойы 
қалыптасқан тәлім-тәрбиесі, моральдық құндылықтар нәти-
жесі. Осы жүйе арқылы әр бір ұлт өзін, өзінің рухани мәде-
ниетін, мінез-құлқын, психологиясын қадыптастырып, жаң-
ғыртады. Салт-дәстүрлер жүйесінің заңдылықтарын зерттеу 
қазіргі қоғамның тұғырлы тенденцияларын және өмір сал-
тын түсінуде, ғылыми тұрғыда оны дамытуда, жетілдіруде 
негіздеме болады. Ұлттық дәстүр біртұтас жүйе ретінде қа-
растырыла отырып, өзіндік аймақтық, діни, моральдық, от-
басы-жанұялық т.б. ерекшеліктерімен сипатталады [6, с. 16].

Рухани мәдениетті қайта жаңғырту процесі салт-жоралар-
ды, ана тіл мен музыканы, әдебиетті, өміршең салттарды, эт-
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никалық дәстүрлерді білу, түсіну, сақтау және қолдану арқы-
лы ұлттық және рухани мәдениеттің этникалық бірегейлігін 
сақтауды, ұлттық сананы өзгертуді, ұлттық рухты қалыптас-
тыруды көздейді.

Кез келген этностың рухани және материалдық мәдение-
тіне әсер ететін негізгі факторларға ұлттық ерекшеліктің си-
паты, қоршаған орта – табиғи және географиялық жағдайы 
әсер ететіді, ұлттық тарих пен мәдениет – елдің әлеуметтік-
экономикалық, саяси және мәдени жағдайлардың синтезі бо-
лып келеді. Сондықтан, біз еліміздің, аймақтың, ауданның, 
ауылдың және айналадағы жерлердің барлық аймақтарында 
таралған салт-дәстүрімізді немесе орналасқан ұлттық рухани 
объектілері мен ескерткіштерді кешенді зерттеу мен зерделеу 
арқылы біліп, мақтана аламыз.

Қазақ халқының этникалық мәдениетін зерттеу белгілі 
табиғи аймақта, тарихта, мәдениетте, дәстүрлерге, өнердің 
діни нанымына, әдеби және басқа да ескерткіштерге әлемдік 
және ұлттық дамудың ерекше кезеңі болып табылатын және 
нормативтік құбылыстарға айналған ерекше көзқарас ретін-
де көрсететін әлеуметтік өлшемге негізделеді.

Ежелден еліміздің аумағында халықтың салт-дәстүрімен 
қатар, далалық, жазықтық, көшпелі, әскери-демократиялық, 
ауыл шаруашылық, қалалық өркениеттің түрлері болып бі-
регей қазақ өркениеті қалыптасқан. Ыңғайлы географиялық 
орналасуы, бай табиғи байлығы, сауда-керуен жолдары, біре-
гей дәстүрлі материалдық және рухани мәдениет ерекшелігі 
қазақ өркениетінің дамуына ықпал еткен. Қазақстан аума-
ғының дала өркениетін зерттеу объектілеріне қазақ этносы 
тарихындағы, мәдениетіндегі, діни көзқарастарында рухани 
әлем мен жеке басын бейнелейтін ескерткіштер, символдық 
мәні бар салт-дәстүрлер мен жоралғылар, елеулі белгілер мен 
киелі, сакралды орындары жатады. 

Дәстүр тұрақтылығы – мәдениетті сақтау әдістерінің бірі 
болып, оның қатарына бірге құралған бірнеше компоненттер 
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жиынтығы жатады. Сонымен қатар, қазіргі таңда дәстүрді 
сақтау және тарату механизмі ғылыми тұрғыда сауатты зерт-
теуді қажет етеді. Дәстүрдің әлеуметтік, көркемдік мәдени 
қабаттарын аймақтық, ұлттық, кәсіби-салалық формада өз 
қызметіне және жаратылысына қарай сәйкестендіру маңыз-
ды. Бұл бағытта дәстүрді сақтау үрдісі мәдениеттің ұлттық 
нақышта этникалық сипатын нығайту арқылы, тасымалдау-
шы ретінде болашақ ұрпақты дәстүрге бейімдеуге ықпал 
етеді. Бұл механизм дәстүрді зерттеу мен жаңғыртуды, окың 
дәстүрлі элементтеріне жаңа компоненттерді біріктіруді, 
күнделікті өмір салтында дәстүрдің кейбір өміршең бөлік-
терін қолдануды көздейді. Өкініштісі, дәстүрді зерттеу мен 
жаңғырту механизмі басым және жасанды түрде фольклор, 
көркемдік сипатта салт-дәстүрді көрсету, мұражай экспонат-
тары арқылы іске асады [8, с. 63]. 

Күнделікті өмір салтында дәстүрдің кейбір бөліктерін 
қолдану тұрмыс-тіршілік барлық салаларында жаңа ком-
поненттермен ұштасып, әсіресе күнделікті ауызша сөйлеу, 
әдеттер арқылы көрініс табады. Дәстүрді өзгерменген, өзге-
ріске ұшырамаған түрде сақтап қалу қиын процес.

Қарастырып отырған мәселеге байланысты қазақтардың 
салт-дәстүрлері мен әдет-ғұрыптары, көптеген халықтарда 
сияқты, бірнеше жүйелі бөліктерден тұрады. Мысалы, ға-
сырлар сынынан өткен дәстүр үлгілері қазіргі жаңа тұрғын 
үй құрылысын жүргізуге мүмкіндік береді. Дәстүрдің жаңа 
компоненттермен толығып, ұштасу процесін анық байқауға 
болады. Қазақтар арасында үй құрылысын жүргізуде асарды 
жасау дәстүрі көрші елдерде сияқты, тамырымен терең та-
рихқа кетеді. Оған шартты түрде көмек ретінде жақын туыс-
тары, руластары, көршілері мен бір ауылда тұратындарды 
шақырған. Ол күш сабан кірпішті кұю, қабырға қалау, үй тө-
бесін жабу кезінде, жалпы көп адамды қажет ететін жұмыс-
тарды жүргізу кезінде пайдаланылады. Осындай дәстүр Орта 
Азия республикаларының халықтарында да кеңінен тараған 
[3, с. 156; 5, с. 111; 7, с. 47].



СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

45

Асарды көп жағдайда үлкен күш пен көп қолды қажет 
ететін ауыр жұмыс атқарылғанда жақындарының немесе 
көрші-қолаңдардың, ал соңғы кезде көптеген жағдайда жора-
жолдастарының көрсеткен көмектері арқылы жүргізеді. Мы-
салы, жол салу, арық қазу және арық тазалау. Мұндай дәстүр-
лі көмек өрт, су тасқыны, жер сілкінісі сияқты табиғи апаттар 
кезінде туыстары немесе ауылдастары үйінен, шаруашылық 
құрылыстарынан, малынан айырылғанда жиі қолданылған. 
Асар жасайтын жұмыс иелері бір күнді белгілеп, ақылдасып, 
алдын ала көмектесушілерді шақырады. Көмекке келген 
асаршыларға ақы төленбейді. Жұмыс иелері жұмысшылар-
ға жақсылап дастарқан жайып, құрметпен қызмет көрсетеді. 
Асарға келген адамдарға қойды құрбандыққа шалып, дәм-
ді тағамдар пісіріліп, құран оқылған. Бұндай асар бір-бірін 
сыйлауды, жанашырлықты, бірлікті, туысқандықты, дос-
тықты білдіреді. Әйелдер жағы асаршыларға ас дайындай-
ды. Дастарқан басында әңгіме-думан құрып, жасалған істің 
нәтижесіне баға беріп, ән айтылады. Асарға жас балаларда 
қатысады. Үлкендер оларға жеңіл-желпі жұмыстарды тапсы-
рады. “Жұмыла көтерген жүк жеңіл” демекші қазақ халқы, 
осындай асар туысқандар мен жора-жолдастар арасындағы 
қарым-қатынасты нығайтады.

Соңғы кезде асарлатып көмек көрсету дәстүрі әйелдер 
арасында да ұйымдастырылады. Көптеген жағдайда мұндай 
асар ұзатылған қыздың киімін және көрпе-төсегін жасауға 
арналады. Үйдің жақын абысындары мен келіндері, құда-
ғилары, көрші әйелдері жиналып, көрпе мен көрпеше көк-
теп, жастық тігіп, қызға арнап алған ыдыстар мен киімдерін 
қарап, жасауын реттейді. Жұмыстың соңында шай, тамақ 
ұйымдастырылып, әйелдер қыздың жасауына өз ақыл-кеңес-
терін, пікірлерін айтып кетеді.

Дәстүр тұрақтылығы көп қырлы мәселе болып, өз құра-
мына жанұя мүшелерінің жыныс және жасаралық ерекшелік-
теріне, жанұядағы жағдайына, әлеуметтік т.б. аспектілерге 
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байланысты салт-дәстүрлерді қамтиды. Бұл салт-дәстүрлер 
киім жүйесінде жалпы түрде ғана емес, сонымен қатар, оның 
жеке немесе құрамдас бөліктерін, әшекей бұйымдары мен 
қорғау қызметін атқаратын белгілер арқылы сипатталады. 
Қазіргі таңда халық арасында үкі қанаттары қадалған алуан 
түрлі тіл-көзден сақтайтын бойтұмарлар мен қара-ақ көзмон-
шақтар, Құран сүрелері жазылған тері қаптамаларға салын-
ған тұмарлар кеңінен қолданылады. Сонымен бірге, аталған 
тіл-көзден қорғайтын заттарды, әсіресе тұмар мен көзмон-
шақтарды бесіктегі, кіші, мектеп жасындағы балалар ғана 
емес, ересек балалар да тағады, жұқа былғарыға қапталған 
тұмарларды мойынға, ал көзмоншақтарды жүзік, білезік тү-
рінде тағады. 

Күнделікті өмір салтында дәстүрдің кейбір өміршең бө-
ліктерін қолдану үрдісін қайтыс болған адамның киімдерін 
тарату, тәбәрік тарату дәстүрі және оның құрметіне жыртыс 
үйлестіруде байқауға болады. Оңтүстік аймақ мысалында ал-
ғанда, өлген адамның киімдерін жақындарына және сүйекке 
түскендерге үйлестіру кең орын алады – сырт киімдері, кос-
тюмдері, бас киімі, аяқ киімі т.б. Ежелгі салт-дәстүр бойын-
ша жаназаға немесе жетісіне қатысқан туыстары мен басқа 
да ру өкілдеріне ата жолы салтын өткізеді [4, с. 74]. Ол бо-
йынша көп жасаған қарт абыройлы адамның киімдерін, ша-
панын, мата жыртысын жақын туыстары мен құда-жекжат-
қа, жаназасына келген көпшілікке таратады. Жасы ұлғайған, 
жүзге келіп немесе сол жасқа жақындап өлген қарттардың 
тірі кездерінде тұтынған заттарын да тәбәрік деп бөлісіп ала-
ды. Ол бізге де жұғысты болсын немесе бізде сондай жасқа 
жете берейік деген тілекті білдіреді. Тәбәрікке әжелердің жи-
ған зергерлік бұйымдары, киген киімдері, аталардың қамшы-
лары, ер тоқымы, бас киімдері және жеке тұтынған заттары 
жатады.

Қайтыс болған адамды қабірге, зиратқа жерлеген кезде, 
оның жасы мен жыныс ерекшелігіне қарамастан барлық қа-



СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

47

тысқан адамдарға дәстүрлі жыртыс таратылады. Ол үшін бет 
орамалдар, қол орамалдар, сонымен қатар мата жыртысы 
(пүліш, барқыт) үлестіріледі. Бұл дәстүр өлген адам жағынан 
рахымдылық, құрбандық символын білдіреді [4, с. 79]. Мата 
жыртысын алдын-ала жыртып дайындап, жаназаға, жеті күн-
дік асына, бейсенбілігіне келгендерге таратады. 

Қазақтарда қазіргі уақытқа дейін біртұтас салт-дәстүрлер 
мен наным-сенімдердің кешеніне, оның ішінде ғұрыптық та-
ғам түрлеріне ерекше көңіл бөлінеді. Оларды төрт категория-
ға бөліп көрсетуге болады: достық немесе туыстықты білді-
ру іс-әрекеттері; достық пен туыстық қарым-қатынастарды 
қалыптастыру іс-әрекеттері; ризашылық және тілектестік 
ниетін білдіру іс-әрекеттері; қорғаныс және сақтандыру іс-
әрекеттері. Ас жеудің, тамақтанудың алдында немесе сол ке-
зеңде арнайы әдет-ғұрыптар, халықтық дәстүр және шариғат 
шарттарына сай болады. Міндетті түрде “Бісмілләні” айт-
қаннан кейін тағамды жеуге кіріседі. Бұл қағида “айтылмай 
желінген ас адал емес, арам, ұшындырады деп есептелінеді” 
[1, 79 б.].

Дәстүр ретінде сақталып келген “соғымға” құдалар, туыс-
тар, жақын достар, көршілер шақырылады. Соғымға шақыру 
кезінде адамдардың санына қарай ет асылады, сыйлы табақ 
жасалады. Қазіргі кезде туыстарға, жолдастары мен жаңа 
қоңсыларына дәм татқызу дәстүріне айналып кеткен. Осы ка-
тегорияға да қайтыс болған құда-жекжат пен ағайындардың 
туыстарын, жас жұбайлары мен олардың бауырларын қонақ-
қа шақыру дәстүрі жатады. 

Сыбаға беру халқымыздың бірін-бірі сыйлағанын білді-
ретін кәделердің бірі. Жиын тойға келмеген қадірлі қонақ-
тарына, жақын туыстарына немесе соғым сойғанда арнайы 
жақындарына бөлінген мүшелерді сыбаға дейді. Оны не ши-
кідей не піскен еттен, дәмді тағамдардан, тәттілерден бере-
ді. Қара шаңырақтағы жасы үлкен жақындарына мүшелі етті 
арнайы атап беріп жібереді. Берілген сыбаға оларды ескеріп, 
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сыйлағандықтарын білдіреді. Қазақтарда туған-туыстың бір-
біріне сәлемдеме беріп жіберу сыйластықтың белгісі ретінде 
түсіндіріледі. Ұзақ уақыт бойы көріспеген алыстағы ағайын-
дарға туыстары сәлемдеме ретінде сыйлықтармен қатар со-
ғымнан сақталған етті, шайға тәттілер береді. 

Сақталып келген дәстүрлер қатарына аруақтарға табынуға 
байланысты тағам жүйесіндегі тиымдар мен ырымдар жата-
ды. Ауылды жерлерде әлі де келеңсіз жағдайларға ұшырамау 
үшін сойылған малдың белгілі бір мүшесін жеуге байланыс-
ты тиымдар сақталады. Мысалы, ата-аналары тірі жастар 
мен балаларға малдың бас сүйегін ұстауға болмайды. Қазақ-
тар арасында әлі де аруақтардың қорғайтын және сақтайтын 
күшіне сеніп, оларға табынушылықпен байланысты сенім-
дер сақталуда. Аруақтарды еске алуға байланысты жыл бойы 
әр бейсенбі немесе жұма күндері, Құрбан, Рамазан айттар 
алдында құрбандық шелпектер мен бауырсақ пісіріліп, иіс 
шығарады. Бұл дәстүр ежелгілер қатарына жатпай, отқа май 
құюмен байланысып, мағыналары бір болып келеді: аруақ-
тарға тие берсін деп, олардан қолдау тілейді [2, с. 33].

Этникалық мәдениет құндылықтарын зерттеудің әлеу-
меттік-мәдени қызметі мен мәні ерекше. Ол арқылы жеке 
адамның сана-сезіміне ықпал етуде, ұрпақтар сабақтастығын 
жалғастыруда тарихи дәуір, салт-дәстүр, мәдениет пен тұлға-
лар бейнесін көрсетуде маңызды.
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Түйін. Этникалық мәдениеттің дәстүрлі элементтері, 
жекелеген бөліктері ұзақ сақталады. Оларды этникалық кө-
рініс қасиеттері арқылы зерттеу өте маңызды. Бұл заттар 
мен құбылыстар кәсіби мамандарға өзгермегендігімен ғана 
емес, тұрғындардың өзіне қатыстылығы мен пайдалылы-
ғымен де көкейтесті. Бұл тұрғыда, маңызды аспектілердің 
біріне этностың тарихи-этнографиялық аймақтар шең-
берінде ұқсастықтар мен айырмашылықтарды анықтау 
ғана емес, сонымен қатар олардың этникалық дәстүріне 
байланысты отбасылардың материалдық-қаржылық мүм-
кіндігіне, діни наным-сеніміне және әдет-ғұрыптарға т.б. 
факторларға тәуелділігін анықтау да жатады. Этникалық 
мәдениет бөліктерінің ерекшеліктері қазақ этносы шоғыр-
ланып орналасқан Оңтүстік Қазақстан, Жетісу, Батыс 
және Шығыс Қазақстанның көпшілік өңірлері мен ауданда-
рында жақсы байқалады. 



ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ ЖЕТІ ҚЫРЫ

50

ПРОБЛЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ И СОХРАНЕНИЯ 
НАЦИОНАЛЬНЫХ ТРАДИЦИИ В ЭТНИЧЕСКОЙ 

КУЛЬТУРЕ КАЗАХОВ 
Аннотация. Традиционные элементы этнической куль-

туры, особенно некоторые из них, сохраняются долго. Их 
изучение важно через призму этнических свойств, которые 
имеют устойчивую тенденцию сохранения, как в целом, так 
и в отдельных ее компонентах. Эти предметы и явления ин-
тересны профессиональным исследователям не сами по себе, 
как нечто застывшее или неизменное, а в их отношении и 
полезности к самим индивидам. Одним из важных аспектов 
представляется на наш взгляд не только выяснение сходств и 
различий конкретно взятого этноса в рамках одной или нес-
кольких историко-этнографических областей, но и их зависи-
мость от этнических традиций, от материально-финансовых 
возможностей семьи, от религиозных верований и обрядов и 
т.д. В таких регионах, как Южный Казахстан, Жетысу, Запад-
ный и Восточный Казахстан в духовной, религиозной жизни, 
общественном быте, семейно-брачных отношениях и т.д в 
наибольшей степени сохранились этнические черты. 

PROBLEMS OF STUDYING AND PRESERVING THE 
NATIONAL TRADITIONS IN THE ETHNIC CUL-

TURE OF THE KAZAKHS
Abstract. Traditional elements of ethnic culture, especially some 

of them, persist for a long time. Their study is important through 
the prism of ethnic properties, which have a steady tendency to 
preserve, both in general and in its individual components. These 
objects and phenomena are interesting to professional researchers 
not by themselves, as something frozen or unchanging, but in 
their attitude and usefulness to the individuals themselves. In our 
opinion, one of the important aspects is not only to clarify the 
similarities and differences of a particular ethnos within one or 
several historical and ethnographic areas, but also their dependence 
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on ethnic In such regions as South Kazakhstan, Zhetysu, Western 
and Eastern Kazakhstan in the spiritual, religious life, social life, 
family and marriage relations, etc., ethnic features are preserved 
to the greatest extent. 

KAZAKLARIN ETNİK KÜLTÜRÜNDE  
ULUSAL GELENEKLERİ ÖĞRENME VE KORUMA 

SORUNLARI
Özet. Etnik kültürün geleneksel unsurları, özellikle bazıları 

uzun süre devam ediyor. Çalışmaları, hem genel olarak hem de 
bireysel bileşenlerinde sürekli bir eğilim gösteren etnik özelliklerin 
prizması yoluyla önemlidir. Bu nesneler ve fenomenler, 
profesyonel araştırmacılara kendileri tarafından değil, donmuş 
veya değişmeyen bir şey olarak değil, bireylerin kendilerine 
karşı tutumları ve kullanışlılığı açısından ilginçtir. Bizce önemli 
yönlerinden biri, bir veya birkaç tarihi ve etnografik alanlar 
içinde, ama aynı zamanda manevi, dini hayat, sosyal hayat, aile 
ve evlilik ilişkileri, vb Güney Kazakistan, Zhetysu, Batı ve Doğu 
Kazakistan gibi bölgelerde etnik bağımlılığını belirli bir ethnos 
arasındaki benzerlik ve farklılıkları açıklamak için değil sadece., 
etnik özellikler büyük ölçüde korunur.
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Түркология ҒЗО-ның жетекшісі

ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ ОҢТҮСТІК КАВКАЗДАҒЫ ІЗДЕРІ

Қазақстанның тұңғыш Президенті Елбасы Н.Ә. Назарбаев 
өзінің Қазақстанның әлемдік өркениеттегі орнын анықтауға 
арналған «Ұлы даланың жеті қыры» атты бағдарламалық ма-
қаласында: «Тіпті, қазақтың кейбір ру-тайпаларының атаула-
ры «қазақ» этнонимінен талай ғасыр бұрын белгілі болған. 
Осының өзі біздің ұлттық тарихымыздың көкжиегі бұған де-
йін айтылып жүрген кезеңнен тым əріде жатқанын айғақтай-
ды. Еуропацентристік көзқарас сақтар мен ғұндар жəне бас-
қа да бүгінгі түркі халықтарының арғы бабалары саналатын 
этностық топтар біздің ұлтымыздың тарихи этногенезінің 
ажырамас бөлшегі болғаны туралы бұлтартпас фактілерді 
көруге мүмкіндік берген жоқ» - деп, Қазақстан тарихшыла-
рының алдына жаңа міндеттер қойған болатын.

Түркі халықтары мен Оңтүстік Кавказдың тарихи-мәде-
ни байланыстарының тамыры тереңге тартады. Ол жерлер-
де көне дәуір сақтарынан бастап, ғұндардың, хазарлардың, 
оғыздар мен қыпшақтардың іздері тайға таңба басқандай 
сайрап жатыр.  

Шығысында Ертістен бастап, батысында Дунайға дейін-
гі Ұлы дала ортағасырларда Дешт-и Қыпшақ аталып, оның 
тұрғындары айналасындағы алыс-жақын елдермен түрлі қа-
рым-қатынастарда болғаны мәлім. Оңтүстік Кавказға, одан 
әрі Иран, Араб елдеріне түркі тайпалары Каспи теңізінің оң-
түстігімен де, солтүстігімен де өтіп отырған. Стратегиялық 
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жағынан ыңғайлы Оңтүстік Кавказ аумағы ғасырлар бойы 
түрлі соғыстардың алаңы болып қана қоймай, мәдениеттер-
дің де тоғысқан аумағы болды.

Қазақ ұлтын құраған ру-тайпалардың көне замандардан 
бастап кешегі орта ғасырларға дейін, ат тұяғы жеткен дүние-
нің төрт бұрышындағы елдермен түрлі қарым-қатынастарда 
болған, ол елдердің тарихында, тілінде іздерін қалдырған. 

	 Қыпшақ әскерлерінің араласуымен Давид ІV патша, 
оның ұрпақтары Грузияға ұзақ жылдар құзыретін жүргізеді, 
жау қолында кеткен жерлерін қайтарады. Қыпшақтар мем-
лекеттің ішкі-сыртқы билігіне араласады, пәрменді лауазым 
тұтқаларын ұстайды.

Давид патша 45 мың үйлі қыпшақты қазіргі Арменияның 
Дилижан өлкесінен бастау алып, Грузия және Әзербайжан 
жерімен өтетін Ағыстафа өзенінің аңғарына орналастырға-
ны мәлім. Өзеннің бұл аңғарында аталған үш ел де шектесіп 
жатқанымен, негізгі бөлігі Әзербайжанның Қазақ ауданына 
қарасты. Осы аумақта XV ғасырда Қазақ хандығы құрылған.
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Аннотация
В статье (докладе) профессора Казанского федерального 

университета Хатипа Юсуповича Миннегулова освещается 
история изучения литературы Золотой Орды в Татарстане, 
рассматриваются ведущие авторы и их труды, высказывают-
ся мысли и соображения о характере тюрко-татарской пись-
менной культуры XIII-XV вв., о ее традициях в последующей 
татарской духовной жизни.
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HISTORY IN LITERATURE STUDIES OF
THE GOLDEN HORDE IN TARARSTAN

Abstract
The article (report) by Kazan Federal University professor 

Hatip Yusupovich Minnegulov highlights the history in literature 
studies of the Golden Horde in Tatarstan and reviews leading 
1 Доклад на Международной конференции, посвященной Золотой Орде (г. Туркестан, Меж-
дународный казахско-турецкий университет им. Х.А.Ясави, 20 ноября 2019 г.)
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authors and their works. The author reflects on the nature of the 
Turkic-Tatar written culture of the 13th – 15th centuries and its 
traditions in the subsequent Tatar spiritual life.

Key words:
Golden Horde (Ulug Ulus), the 13th – 15th centuries, Turkic-

Tatar verbal art, inter-literary relationships, translations, questions 
of heredity, traditions.

Как известно, в некоторых источниках и трудах, особен-
но на картах, составленных средневековыми европейскими 
авторами, по отношению к восточноевропейским и азиатс-
ким народам (особенно Поволжья и Приуралья, Сибири и 
их территорий) употребляется слово «Тартария»1 Но этот 
термин слишком общий. Поэтому название «Тартария» пока 
оставляем в стороне. Берем реальное, всем знакомое слово 
«Татарстан». Но при этом заранее оговариваемся, что и это 
название в нашей статье употребляется в некоторой степени 
условно. Почему? Потому что, во-первых, древние и сред-
невековые государства, непосредственно относящиеся к 
истории и судьбе современных татар и их предков, в основ-
ном, носили другие названия (Хазарский каганат, Волжская 
Булгария, Дешти-Кыпчак, Золотая Орда, Большая Орда, Ка-
занское, Астраханское, Сибирское, Касимовское, Крымское 
ханства, Нугайская Орда). Во-вторых, Татарская республика 
образована лишь в 1920 году. Как известно, исторической ро-
диной татар являются огромные евразийские территории, в 
частности Поволжье и Урал (Идель-йорт), Западная Сибирь, 
т. е. основные территории Золотой Орды (Улуса Джучи) и 
средневековых татарских ханств. При образовании СССР по-
давляющее большинство народов и их исторические земли 
вошли в состав национальных республик. Но, к великому со-
жалению, на долю татар такое счастье на выпало. Проекты 
1 Президент России В.В. Путин по случаю 80-летия дня рождения первому президенту  
Татарстана М. Ш.Шаймиеву подарил карту «Tartaria».
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«Штат Идель-Урал», «Татаро-Башкирская республика» и др. 
были отвергнуты Кремлем. По решению Москвы Татарская 
республика была создана лишь на клочке огромных истори-
ческих земель этого народа, где оказалась лишь менее одной 
четверти всех татар, не говоря уже об астраханских, орен-
бургских, челябинских, пермских, уральских, сибирских та-
тарах, которые являются исконно коренными жителями этих 
краев (а не диаспорой!). Даже граничащие с ТАССР татарские 
населенные пункты Симбирской, Самарской, Оренбургской, 
Вятской, Уфимской губерний остались вне этой националь-
ной республики. Следует напомнить, что почти треть насе-
ления (приблизительно 1,5 млн.) Башкортостана составляют 
татары. Более полумиллиона наших соплеменников прожи-
вает в Московском регионе. Все эти обстоятельства придают 
относительную условность в использовании названия «Та-
тарстан». В данной статье мы, в первую очередь, подразуме-
ваем авторов — татар, работающих в области исследования 
тематики Улуса Джучи.

* * *
Основу словесного искусства Золотой Орды составляют 

древнетюркская литература, особенно сочинения Юсуфа Ба-
ласагуни, Ахмеда Ясави, Сулеймана Бакыргани, а также сти-
хотворный роман Кул Гали «Кыйссаи Йусуф», фольклор. Это 
— с одной стороны. С другой — оно интенсивно и творчески 
использовало опыт и достижения богатой арабо-персидской 
письменной культуры.

Литература Улуса Джучи считается одним из важнейших 
периодов нашей многовековой словесности. Основные ее 
сочинения «Кыйссаи Рабгузи» (1310), «Нахдж — аль-фара-
дис» (1358) Махмуда Булгари, «Джумджума султан» (1369) 
Хисама Кятиба, «Кисекбаш» и другие памятники непрерыв-
но читались нашим народом, многократно переписывались, 
позднее — печатались. Татарский письменный литературный 
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язык дотукаевского и даже дооктябрького периода — это, в 
основном, язык Кул Гали, Кутба, Махмуда Булгари, Хисама 
Кятиба, Саифа Сараи. Традиции литературы Золотой Орды 
были успешно продолжены в творчестве Мухаммедьяра 
(1497—1549), Мавля Кулыя (XVII), Габдрахима Утыз Имяни 
(1754—1834), Шамсуддина Заки (1821—1865), Габдулжаб-
бара Кандали (1797—1860), Акмуллы (1831—1895), Дэрд-
менда (1859—1921). Габдуллы Тукая (1886—1913) и других 
последующих татарских авторов. В частности, Т. Ялчыгол 
в своей широко распространенной книге «Рисалаи Газиза» 
(1806) обильно использует материалы из сочинения Рабгузи. 
В наследии татарского ученого-энциклопедиста К. Насыри, 
особенно в его «Книге воспитания» («Тәрбия китабы»), мно-
го сюжетов, примеров из литературы Золотой Орды. Дэрд-
менд написал свое известное рубаи «Рисунок» («Рәсем») на 
основе бейта из «Мухаббатнаме» (1353) Хорезми. 

Творческие личности, просветители при соприкосновении 
с письменными памятниками Улуса Джучи, наверное, в той 
или иной степени размышляли и об их художественных осо-
бенностях, об их авторах. Например, некий поэт конца XIV 
в. в стихотворной форме высоко оценивает творчество С. Са-
раи, особенно его поэтический стиль. Но, к сожалению, та-
кие факты пока почти неизвестны.

Со второй половины XVIII века, особенно в XIX столе-
тии усиливается значительный интерес к истории и духов-
ному наследию прошлого, в том числе и к золотоордынской 
тематике. В Казанских типографиях, немного позднее в та-
тарских издательствах Оренбурга, Уфы и некоторых других 
городов печатаются многие татарские, тюркоязычные, ара-
бо-персидские сочинения, в том числе и произведения золо-
тоордынских авторов. Например, в издательстве Казанского 
университета в 1846, 1859, 1872 годах публикуются «Кисек-
баш», «Кыйссасел-анбия», «Джумджума султан», которые 
впоследствии имели множество переизданий. Ш. Мард-
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жани, К. Насыри, особенно Р. Фахруддин (1859—1936) в 
своих книгах в тесной связи с историей и культурой тюрок-
татар, арабо-персидской цивилизацией освещают многие ас-
пекты Улуса Джучи: приводят сведения о жизни и деятель-
ности некоторых авторов, размышляют о духовной жизни 
прошедших эпох, предлагают читателям отдельные приме-
ры из письменной литературы. Очерки Р. Фахруддина о ха-
нах Золотой Орды вызывают интерес и в наши дни. Журнал 
«Шура», издававшийся в 1908—1918 в Оренбурге (главный 
редактор — Ризаэддин Фахруддин), является как бы уникаль-
ной, многопрофильной энциклопедией татарского и некото-
рых других народов.

В капитальных трудах по истории татарской литературы Г. 
Газиза, Г. Рахима, Г. Саади, изданных в Казани в 1920-е годы, 
имеются и сведения о некоторых сочинениях периода Улуса 
Джучи. Но, к сожалению, успешное начинание этих и неко-
торых других ученых испытывало притеснения со стороны 
официальных властей. Атеистическая пропаганда, борьба 
против «национализма» нанесли большой вред татарскому 
народу: были уничтожены или запрещены многие письмен-
ные памятники прошлого, ликвидировано большое число 
писателей, ученых, религиозных и общественных деятелей. 
Замена арабской графики (использованной нашим народом 
более тысячи лет), на латиницу и вскоре на кириллицу была 
страшным ударом на преемственности памяти народа, восп-
ринималась как сжигание мостов между прошлым и настоя-
щим. Как и в царское время, так и при советской власти офи-
циальное отношение к Золотой Орде было резко негативным. 
Она часто преподносилась как источник всех бедствий для 
русского и некоторых других народов. Искаженно освеща-
лись история и происхождение нашего народа, выпячивал-
ся лишь его болгарский компонент. Золотая Орда, ее исто-
рия, словесное искусство (особенно — дастан «Идегей») 
стали запретной темой для татар. Но, несмотря на всякие 
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препоны, табу и в период культа личности Сталина, работа 
по изучению духовного наследия Улуса Джучи полностью 
не прерывалась. В частности, доцент Казанского педагоги-
ческого института Нигмат Хаким в середине 1930-х годов 
с соответствующими комментариями и словарем готовит к 
печати поэму Хорезми «Мухаббатнаме», а также составляет 
хрестоматию, где разместились и некоторые образцы золо-
тоордынской словесности. Но, к сожалению, ученый стал 
жертвой сталинского террора и его труды были уничтожены. 
Габдраман Тагирджанов (1907—1983), впоследствии извест-
ный востоковед, профессор ЛГУ, в середине прошлого века 
под руководством Е. Э. Бертельса написал и защитил диссер-
тацию о поэме «Хосров и Ширин» Кутба. Он и в дальней-
шем продолжал исследование тюрко-татарской литературы 
Средневековья. В частности в его книге «От истории — к ли-
тературе» (Тарихтан — әдәбиятка), изданной в Казани 1979 
году, представлены интересные данные и по золотоордынс-
кой письменной культуре и о ее взаимосвязях с огромным 
мусульманским миром. Б. А. Яфаров написал кандидатскую 
диссертацию на тему: «Литература камско-волжских булгар 
и рукопись «Нахдж аль-фарадис» (1950).

После разоблачения культа личности Сталина, несмотря 
на отрицательное отношение официальных властей к Золо-
той Орде, в определенной степени усилилось внимание к 
тематике Улуса Джучи. Особую активность в этой области 
проявил московский ученый, наш соплеменник Эмир ага 
Наджип (1899—1991). Его статьи «XIV йөз шагыйре Сәйф 
Сараи һәм аның заманы» («Поэт XIV века Саиф Сараи и 
его эпоха)» и «Татар әдәбиятының һәм әдәби теленең кай-
бер онытылган язма истәлекләре турында» («О некоторых 
забытых письменных памятниках татарской литературы и 
литературного языка»), опубликованные в 1957 году в цент-
ральном журнале татарской писательской организации «Со-
вет әдәбияты» (№ 4. — С. 92—99; № 12. — С. 77—87), были 
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положительно восприняты татарской общественностью, а 
официально власть реагировала совершенно по-другому: за 
публикацию этих статей сняла главного редактора журнала 
с должности. Э. Наджип в этих трудах приводит много ин-
тересных фактов и сведений о письменных памятниках Улу-
са Джучи и Мамлюковского Египта. Этот известный тюрко-
лог, анализируя духовной культуры Золотой Орды, отмечает, 
что она является общим достоянием тюркских народов, во-
шедших в состав Улуса Джучи. Но, как считает Э. Наджип, 
принадлежность их к этому наследию разная: у одних — в 
большей степени, у других — в меньшей. Основными нас-
ледниками этой культуры, этих письменных памятников (т. е. 
сочинения XIII—XIV вв. — Х. М.) являются татары (журнал 
«Совет әдәбияты, — 1957. — № 12. — С. 87). Э. Наджип, нес-
мотря на различные трудности, официальную критику, про-
должал исследование письменных памятников и их языка и в 
последующие годы. Особенно известны его труды «Кыпчакс-
ко-огузский литературный язык Мамлюковского Египта XIV 
в.» (М., 1965), «Историко-сравнительный словарь тюркских 
языков XIV в.»: на материале «Хосрау и Ширин» Кутба» (М., 
1979). Между прочим, письменная культура Золотой Орды не 
ограничивается лишь самой территорией этого государства, 
Поволжьем и Приуральем, Дешти-Кыпчаком, но в той или 
иной степени распространяется и в Мамлюковском Египте. 
Этот аспект, в первую очередь, язык тюркоязычных письмен-
ных памятников является одной из основных проблем док-
торской диссертации Э. Наджипа. На стыке XX — XХI вв. к 
этой тематике включился Р. Ф. Исламов (1958 г. рожд.). В его 
кандидатской и докторской диссертациях, а также в моног-
рафиях довольно подробно, комплексно исследуются пись-
менные памятники Мамлюковского Египта, в первую оче-
редь — «Тюркское Шахнаме» (1501—1510) Шарифа Гамиди 
(Татар Гали Эфенди) [Основные монографии Р. Ф. Исламова: 
Алтын Урда һәм Мәмлүкләр Мисыры: язма мирас һәм мә-
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дәни багланышлар» (К., 1998); Урта гасыр төрки шигърияте 
үсешендә Шәрифинең «Шаһнамә»се (К., 2001)].

В 1963 году увидел свет учебник-хрестоматия «Борынгы 
татар әдәбияты» («Древняя татарская литература»), адре-
сованная, в основном, студентам вузов. Более одной трети 
(155—334 стр.) этого коллективного труда посвящена лите-
ратуре Золотой Орды. В данной книге представлены тексты 
«Мухаббатнаме» Хорезми, «Джумджума султан» Хисам 
Кятиба, отдельные хикаяты «Нахдж аль-фарадис» Махму-
да Булгари, «Дастане Бабахан» Сайяди и некоторые другие 
сочинения XIII—XV вв. с соответствующим к ним научным 
анализом.

Издание 1963 года, объективные духовные потребности 
народа дали толчок к сбору, исследованию и публикации ма-
териалов, относящихся к Улусу Джучи. Кроме журнальных 
статей, были опубликованы и отдельные книги. В частности, 
1970 году вышло научно-критическое издание поэмы Хиса-
ма Кятиба «Джумджума султан», подготовленное профес-
сором Х. Усмановым. Под руководством этого ученого в 
издательстве Казанского университета в 1969, 1980 годах 
на арабской графике в полном виде отпечатаны «Хосров и 
Ширин» Кутба и лейденская рукопись «Китабе Гулистан 
бит-тюрки» Саифа Сараи. В учебном пособии Х. Усма-
нова «Борынгы төрки һәм татар әдәбияты чыганаклары» 
(«Источники древнетюркской и татарской литературы», 
-К., 1981. — 246 б.) помещены также многие образцы поэзии 
Золотой Орды (Кутба, Х. Кятиба, С. Сараи и др.).

Как известно, широко распространенный среди татар дас-
тан «Идегей» постановлением ЦК ВКП(б) от 9 августа 1944 
года получил резкое осуждение и попал в список запрещен-
ных, «вредных» произведений. Наконец-то, в конце прошло-
го века он был опубликован на татарском и русском языках. 

В первом томе «Антологии татарской поэзии» (К., 1992. 
— 543 с.) читателям предложены почти все поэты Улуса 
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Джучи: даны биографические сведения и образцы их твор-
чества. Тюрко-татарское словесное искусство XIII—XV вв. 
нашло достойное место в школьных и вузовских учебниках, 
хрестоматиях, пособиях, а также в энциклопедических изда-
ниях (Татарская энциклопедия: В 6-ти томах (К., 2002-2016, 
на русском и татарском языках); Ислам на европейском Вос-
токе (К., 2004); Г. Тукая. Энциклопедия. (К., 2016). 

Первая книга шеститомного академического издания ис-
тории татарской литературы увидела свет в 1984 г. (567 с.). В 
ней разделы о словесности Золотой Орды, в основном, напи-
саны Ш. Абиловым, Г. Тагирджановым, Х. Миннегуловым, а 
также Я. Ахметгалиевой. Авторы в тесной связи с историей 
народа, в контексте арабо-персидско-тюркской классики глу-
боко анализируют письменную культуру этого периода, вы-
соко оценивают идейно-эстетический уровень литературы 
Улуса Джучи, подчеркивают, что основное население этой 
империи составляли предки современных татар и поэтому 
главными наследниками этого государства и его духовной 
культуры являются татары. В то же время отмечаются, что 
некоторые писатели как Рабгузи, Хорезми, Ургенджи яв-
ляются представителями не только татарской, но и узбекской 
литературы. Эти мысли встречаются и в некоторых других 
трудах.

Следует отметить, что в годы перестройки и на рубеже 
ХХ—XXI вв. особенно усилилось внимание к Золотой Орде. 
Интенсивно трудились наши историки. Широкая обществен-
ность с интересом воспринимала труды Р. Фахруддинова, Р. 
Хакимова и др. В монографии «Жалованные акты Джучиева 
Улуса XIV—XVI вв.» (1979. — 318 с.) М. Усманова, напи-
санной хотя и в советское время, комплексно анализируют-
ся многие стороны общественно-политической и духовной 
жизни Золотой Орды. При непосредственном участии и руко-
водстве этого ученого начались подготовка и публикация се-
митомного академического издания «История татар», третий 



СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

63

том [(Казань: Институт истории им. Ш. Марджани Академии 
наук Татарстана, 2009. — 1055 с. (!)] которого полностью 
посвящен Улусу Джучи [(Золотая Орда. XIII — середина 
XV в.)]. В нем помещены не только научно-аналитические 
тексты, но и многие источниковедческие материалы, а так-
же иллюстрации. В данном издании относительно подробно 
освещаются и духовная культура, язык и литература Золотой 
Орды. В изданной на английском языке книге «Tatar History 
and Civilasation» (Istanbul. 2010. — 695 s.), подготовленной 
татарскими учеными, уделяется много места комплексному 
освещению Улуса Джучи. 

Коллективная монография «Золотая Орда в мировой ис-
тории. The Golden Horde ln World History» (Казань: Инсти-
тут истории имени Ш. Марджани АН РТ, 2016. — 913 с.), 
подготовленная татарстанскими, российскими и зарубежны-
ми учеными, а также Оксфордским университетом, и ее анг-
лийское издание вызвали большой интерес в мировой ориен-
талистике.

Продолжая традиции предыдущих тюркологов, за пос-
ледние десятилетия проделана и определенная работа по 
исследованию золотоордынского письменного языка. Так, 
например, Ф. Ш. Нуриева по этой тематике защищала кан-
дидатскую и докторскую диссертации и опубликовала нес-
колько монографий [(Исторические и лингвистические ус-
ловия формирования тюрко-татарского литературного языка 
золотоордынского периода (Казань, 2004); Атрибуция язы-
ка письменных языков золотоордынского периода (Астана, 
2011) и др.]. Кроме того, она подготовила и выпустила в 2002 
году на кириллице научное издание «Нахдж аль-фарадис». 
В 2019 году данное сочинение увидело свет в двух книгах: 
Махмуд ал-Булгари «Нахдж аль-фарадис». Путь в рай. а) 
Факсимиле... — М.: Исламская книга, 2019. —448 с.; ... б) 
Сокращенный перевод на русский язык. .../ Общая и научная 
редакция И. М. Миргалеева. — М. Исламская книга, 2019. — 
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320 с. Эта ценная публикация подготовлена к печати учены-
ми Института истории им. Ш. Марджани и Казанского феде-
рального университета при непосредственном участии и под 
руководством Ф. Ш. Нуриевой (на кириллице транскрибиро-
вала арабографичный текст). Примечательно то, что основу 
факсимиле данного издания составляет самая старинная ру-
копись «Нахдж аль-фарадис», переписанная в столице Золо-
той Орды в Сарае в 1360 году почти еще при жизни автора. 
Следует отметить, что 15 июня 2019 г. в Болгарской Исламс-
кой академии Татарстана состоялась презентация данного 
издания, в которой принимали участие отечественные и за-
рубежные ученые, религиозные деятели (Автору этих строк 
также посчастливилось там выступить с докладом).

Кроме «Нахдж аль-фарадис», в Казани опубликованы со-
чинения С. Сараи, Кутба, Рабгузи, Хисама Кятиба и неко-
торых других авторов Улуса Джучи, а также «Кисекбаш», 
«Кыйссаи Авык», «Дастан Бабахан». Имеются и издания 
эпитафийных памятников XIII—XV вв. Равиль Бухараев пе-
ревел ряд произведений поэтов Улуса Джучи на русский и 
английский языки [Поэзия Золотой Орды. Перевод Равиля 
Бухараева. —М.: Наталис, 2005. — 175 с.; Золотые ступени. 
Классика татарской поэзии /Под научной редакцией и пос-
лесловием Х. Ю. Миннегулова. — К.: Магариф, 2007. —229 с.].

На стыке ХХ и XXI вв. написаны и защищены десятки 
кандидатских и докторских диссертаций, в которых доми-
нирующее место занимают письменные памятники XIII— 
XV вв. (Н. Хисамов, А. Шарипов, Р. Ганиева, Р. Исламов, А 
Сибгатуллина, Ф. Яхин, М. Ахметзянов, Х. Миннегулов, Г. 
Давлетшин, Ф.Нуриева, И. Миргалиев, М. Гатин и др.). Про-
водились конференции, семинары, научно-образовательные 
и культурные мероприятия непосредственно или опосредо-
вано связанные с Улусом Джучи. 

Пусть и небольшая, но проделана определенная работа 
по художественному отображению тематики Улуса Джучи в 
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литературе и искусстве [(Здесь имеются ввиду произведения 
М. Хабибуллина, Ю. Сафиуллина, Ф. Яхина, Ч. Ахмерова, Р. 
Шамсутдинова и др., а также балет «Золотая Орда» (музыка 
Р. Ахияровой, автор либретто Р. Харис) и др.]

Необходимо также отметить, что наши соплеменники, 
эмигрировавшие в Турцию, Финляндию, Германию…, и жи-
вущие за рубежом вносили определенный вклад в исследо-
вание и пропаганду золотоордынских сочинений. Среди них 
мы с удовольствием упоминаем имена Абдуллы Баттала-Тай-
маса, Юсуфа Акчуры, Рашита Рахмати Арата, Гаяза Исхаки, 
Акдаса Нигмата Курата, Ахмеда Тимера, Тамурбека Давлет-
шина, Сагадата Чагатая, Надира Давлета, Шамиля Юлая, 
Ильяса Камалова и др., а также татаро-башкирского ученого 
Ахмеда Заки Валиди).

Изданная в 1999 году коллективная монография на русс-
ком языке «Средневековая татарская литература VIII—XVIII 
вв.», в которой значительное место занимает словесное ис-
кусство Золотой Орды, была положительно воспринята в 
тюркологической науке.

* * *
Говорить о себе с этической стороны вроде не очень ск-

ромно, но ради объективности это, мне кажется, позволи-
тельно. Кроме того, есть и такое неписанное правило в науке: 
если ты о чем-либо говоришь или пишешь, ты в той или иной 
степени должен быть осведомленным в этой области, иметь 
труды. В этом плане автор этих строк имеет определенное 
моральное право высказывать свои мысли и соображения по 
письменной культуре Улуса Джучи. 

Я вплотную начал заниматься наукой с конца 1960-х го-
дов, когда стал преподавателем кафедры татарской литера-
туры Казанского университета. В более чем пятидесятилет-
ней научно-педагогической деятельности золотоордынская 
тематика занимала одно из главенствующих мест. В моей 
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кандидатской диссертации, защищенной в 1972 году, а также 
в двух монографиях (1972, 1976) и многочисленных статьях 
освещаются жизнь и творчество ведущего поэта литературы 
Золотой Орды — Саифа Сараи. Нами подготовлены и с соот-
ветствующими комментариями, со вступительной статьей 
изданы произведения этого поэта под названием «Сәйф Са-
раи. Гөлестан. Лирика. Дастан» (К., 199. — 296 с.).

«Татарская литература и Восточная классика (Вопро-
сы взаимосвязей и поэтики)» — так называется наша док-
торская диссертация, защищенная в 1991 г. и монография, 
опубликованная в 1993 году (К.: Изд.-во КГУ, 1993. — 384 с.). 
Значительная часть данного труда посвящена исследованию 
письменного наследия Улуса Джучи. В наших многочислен-
ных монографиях, учебниках, сборниках и статьях на татарс-
ком, русском, турецком, английском и на некоторых других 
языках, в тесной связи с историей тюрко-татарского народа, 
в контексте межлитературных отношений, рассматривают-
ся различные аспекты духовной культуры Средневековья (в 
частности, темы и проблемы, идейно-эстетические особен-
ности, поэтика, традиции и др.). Имеется у нас и монография 
о Кутбе (1976). Наши исследования, в частности, статьи о 
Рабгузи, Кутбе, Хорезми, Махмуде Булгари, Хисаме Кятибе, 
Ахмеде Ургенджи, Саифе Сараи и некоторых других масте-
ров пера Золотой Орды включены в академические издания 
по «Истории татарской литературы», «Истории татар», эн-
циклопедии, в 33-х томное издание тюркских литератур (г. 
Анкара), в школьные и вузовские учебники и учебные по-
собия, а также опубликованы в различных журналах и сбор-
никах. Есть у нас и публикации, освещающие роль и место 
словесного искусства Золотой Орды в тюркоязычном мире, 
а также традиции его в последующей татарской литературе. 
Кроме творческого наследия С. Сараи, мы принимали учас-
тие в подготовке и издании ряда других произведений Золо-
той Орды. Например, стихотворный роман Кутба «Хосров и 
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Ширин» в переводе Р. Ахметьянова в 2003 году опублико-
ван под научной редакцией Х. Миннегулова и с его большой 
вступительной статьей. Имеется и множество других наших 
трудов различного характера. В книгах «Тюркское словесное 
искусство» (К., 2014), «Казанско-татарская тюркологическая 
школа» (К., 2016), а также в монографиях «Этапы развития 
тюрко-татарской, античной и русской литератур» (К., 2014), 
«Тюрко-татарская словесность в контексте межлитератур-
ных связей» (К., 2017) имеется много фактов и сведений, 
по письменной литературе Золотой Орды. Нам приходилось 
много раз выступать на различных научных, культурно-обра-
зовательных мероприятиях, в том числе и на международных 
конференциях в Москве, Хельсинки, Киеве, Анкаре, Стамбу-
ле, Казани, Ташкенте, Алмате, Астане, Душанбе, Ашхабаде, 
Екатеринбурге, Туркестане и в некоторых других городах. 
Под нашей редакцией вышли десятки книг, посвященных 
различным проблемам духовной культуры Средневековья, в 
том числе и Улуса Джучи.

* * *
Кроме вышеупомянутых, в текущем веке в изучении Зо-

лотой Орды в Татарстане происходят и некоторые другие 
знаковые события. В частности, в Институте истории им. 
Ш. Марджани АН РТ успешно работает отдел Золотой Орды 
им. М. Усманова (руководитель — И. Миргалиев), издается 
международный журнал «Золотоордынское обозрение», на 
страницах которого активно выступают не только татарс-
танские, российские ученые, но и зарубежные ориенталис-
ты. В настоящее время в Академии наук Татарстана издается 
восьмитомная история татарской литературы с участием уче-
ных различных вузов и научных учреждений Татарстана и 
некоторых других регионов РФ. В первых двух томах (2014) 
этого коллективного труда достойно представлена и литера-
тура Золотой Орды. В разделах, написанных М. Бакировым, 
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Н. Хисамовым, А Шариповым, Х. Миннегуловым, Ф. Яхи-
ным, М. Гайнутдиновым, Р. Ганиевой, Р. Исламовым, М. Ах-
метзяновым и другими учеными подробно освещены истоки, 
взаимосвязи, идейно-эстетические особенности, поэтика и 
традиции литературы Улуса Джучи. 

* * *
В данной статье (докладе) мы кратко остановились на 

проблеме изучения литературы Золотой Орды в Татарстане. 
Даже этот беглый обзор показывает, что этот процесс имеет 
длинную историю, особенно интенсивным он стал с середи-
ны XIX века. Это и понятно, так как татары, особенно его 
ученые, хорошо знали и осознавали, что Золотая Орда — их 
государство, что она занимает очень важное место в их эт-
нической, политической истории, в развитии литературы, в 
духовной жизни, что последующие Крымское, Казанское, 
Астраханское, Сибирское и другие так называемые татарские 
ханства, а также Нугайская Орда образованы на основе Улуса 
Джучи, они в политическом, этническом, культурном плане 
продолжили ее традиции, что татарский разговорный и пись-
менный язык — это логическое, естественное продолжение 
языка Золотой Орды. 

Изучением истории, языка, культуры, литературы Улу-
са Джучи занимались и занимаются ученые многих стран и 
народов, в том числе турецкие, узбекские, казахские, турк-
менские, башкирские и др. Но при этом необходимо помнить 
реальную, объективную, историческую истину, что основное 
население Золотой Орды составляли татары1, в ней функ-
ционировал тюрко-татарский разговорный и письменный 
язык. Поэтому основными наследниками Золотой Орды яв-
ляются татары, предки современных башкортстанских, орен-
1 Начиная с XV в. и даже по настоящее время узбеки, казахи, каракалпаки, киргизи и неко-
торые другие тюркские народы Евразии  иногда татар называют нугаями. По отношению  
приезжим в казахские  степи татарам, казаки говорят «Далада адашып  йөргән нугай баласы 
сыман».
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бургских, астраханских, челябинских, крымских, казанских, 
сибирских, пензенских… татар, издавна, уже со времен Зо-
лотой Орды проживающих на своих исконно исторических 
землях, а также татары Казахстана, Узбекистана, Туркменис-
тана, Москвы и других государств и городов мира.

* * *
Я многократно бывал в Казахстане, принимал участие в 

научно-культурных и образовательных мероприятиях в Ал-
мате, Астане, Семипалатинске, Уральске, Кокчетаве, Куста-
нае и в других городах. Туркестан, — как родина великого 
Ахмеда Ясави, как важнейший историко-культурный центр 
Казахстана, Средней Азии для меня особенно близок. Я мно-
го раз приезжал в этот исторический город. Пребывание в 
Казахстане, в Туркестане положительно повлияло на мою 
научную деятельность. В 2004 году меня избрали почетным 
профессором Международного казахско-турецкого универ-
ситета имени А. Ясави. У меня много званий, наград. Но я 
с особой гордостью ношу это престижное, памятное звание.

Благодарю всех организаторов данной конференции, ка-
захстанских коллег, за приглашение в этот прекрасный го-
род, за предоставленную мне возможность принять участие 
в этом мероприятии.
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Гатин Марат Салаватович

ЗОЛОТАЯ ОРДА В ТРУДАХ БЕРТОЛЬДА ШПУЛЕРА

Имя Бертольда Шпулера широко известно отечественным 
специалистам по истории Золотой Орды. Практически каж-
дый исследователь, изучающий эту историю, считает своим 
долгом включить труд Б. Шпулера в библиографический 
список своей работы ‒ независимо от того, насколько глубо-
ки его познания в немецком языке. В действительности же 
долгое время идеи немецкого ученого, которые он изложил 
в работах, посвященных истории государств Чингисидов, 
были мало знакомы отечественным исследователям. Это 
можно объяснить недостаточным вниманием и отрицатель-
ным отношением к иностранной историографии. Долгое вре-
мя изучение зарубежной исторической науки определялось 
идеологическими установками, не позволявшими всесторон-
не оценивать творчество отдельного исследователя, так как 
необходимо было подвести его работы под общий знамена-
тель реакционности. «Священным долгом» было подверг-
нуть «буржуазного» ученого уничижительной критике. 

Бертольд Шпулер родился 5 декабря 1911 года в г. Карлс-
руэ в католической семье врача-офтальмолога Рудольфа (по 
другим данным ‒ Теодора) Шпулера (1875–1956). Его мать 
Наталена (1879–1966) была родом из Силезии. Семья при-
надлежала к общине старых католиков, которые отвергают 
догмат о непогрешимости римских пап. Бертольд Шпулер в 
течение всей своей жизни был активным членом Старокато-
лической церкви. Уже в детстве он начал интересоваться ис-
торией. Отказавшись от карьеры медика, занялся гуманитар-
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ными науками. Сначала он окончил в своем родном городе 
гуманитарную гимназию имени Бисмарка, после чего прис-
тупил к изучению классической филологии, истории, сла-
вистики и ориенталистики в ведущих университетах немец-
ких городов ‒ Гейдельберга, Гамбурга, Мюнхена и Бреслау. 
В числе его преподавателей по ориенталистике были такие 
крупные ученые Германии того времени, как семитолог Карл 
Броккельман, исламовед и семитолог Готтхельф Бергштрес-
сер, исламовед Рудольф Штротманн, египтолог и историк ре-
лигий Ганс Генрих Шедер. 

В 1934 году Шпулер становится референтом по польс-
кой исследовательской литературе в исторической комиссии 
по Силезии, а на следующий год под руководством крупно-
го специалиста по силезской истории Фридриха Андреа в 
Бреслау в возрасте 24 лет успешно защищает диссертацию 
(Promotion) на тему: «Европейская дипломатия в Констан-
тинополе до Белградского мира 1739 года». После защи-
ты диссертации областью своих исследований Б. Шпулер 
избрал историю Восточной Европы. Этот выбор, очевидно, 
был не случайным. К власти в Германии пришли нацисты, 
которые со второй половины 1930-х гг. стали проводить 
активную внешнюю политику в Восточной Европе. При этом 
необходимо отметить, что гитлеровскому режиму не уда-
лось поставить историков под полный контроль и насадить  
в университетах свою идеологию. Но национализм и ре-
ваншизм немецкой историографии были точками сопри-
косновения с нацистской идеологией. Большинство исто-
риков рассматривало национал-социализм как радикальное  
выражение немецких национальных традиций, поэтому они 
не видели особых причин для отказа от сотрудничества с 
режимом. Видимо, исходя из всего этого, а также, возмож-
но, и из-за карьеристских соображений, в 1937 году Шпулер  
вступил в ряды членов Национал-социалистической немец-
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кой рабочей партии и даже стал руководителем партийной 
ячейки. 

В Бреслау он переводил и изучал труды польских исс-
ледователей по проблемам истории польско-немецких 
взаимоотношений. Затем он был приглашен на должность 
ассистента в Институт Восточной Европы Берлинского уни-
верситета, где по его инициативе стал выходить «Ежегодник 
по истории Восточной Европы» («Jahrbьcher fьr Geschichte 
Osteuropas»). В Берлине Шпулер сблизился с Вальтером Хин-
цем, который защитив диссертацию, посвященную политике  
Петра I по отношению к прикаспийским странам, перек-
лючился на изучение истории Ирана. И, возможно, именно 
под влиянием Хинца Б. Шпулер переехал в 1937 году в Гёт-
тинген, где также занялся востоковедением. Осенью 1938 
года в Гёттингенском университете он защитил докторскую 
диссертацию (Habilitation) «Монголы в Иране». Список ли-
тературы, насчитывающий более 460 названий работ, свиде-
тельствует о широте взглядов автора и о владении им многи-
ми языками, включая грузинский. Книга «Монголы в Иране» 
выдержала в Германии четыре издания; она была переведе-
на на турецкий и персидский языки. В предисловии к этой 
книге автор выражал надежду вскоре представить труд и о 
Золотой Орде. 

Испытанием для Шпулера стала начавшаяся Вторая миро-
вая война. Ученый, занимавший должность приват-доцента 
Гёттингенского университета, был призван на военную служ-
бу в качестве переводчика. Его отправили сначала в Поль-
шу, а затем на западные оккупированные территории, после 
чего он был привлечен к работе в Министерстве иностран-
ных дел. Служба не позволила Шпулеру принять в 1942 году 
предложение Мюнхенского университета стать ординарным 
профессором и возглавить кафедру семитологии и исламове-
дения. 
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При поддержке Министерства по делам восточных терри-
торий была опубликована его книга «Идель ‒ Урал: народы и 
государства между Волгой и Уралом». В этой книге, вышед-
шей с грифом «Только для служебного пользования», содер-
жались сведения по истории народов Волжско-Уральского 
региона. Особое внимание в ней уделялось истории русско-
татарским взаимоотношениям, делался акцент на русское 
и большевистское господство, говорилось о национальных 
движениях. К книге были даны обширные приложения, в том 
числе приводились многочисленные статистические данные 
по административно-территориальному делению Татарс-
кой АССР: площадь каждого района, количество деревень 
и сельских советов, количество жителей, их деление по на-
циональному признаку. В книге была и этнографическая кар-
та этой республики, и она явно предназначалась на случай 
германской оккупации территории Советского Татарстана. В 
1942 г., несмотря на все трудности, Шпулеру все же удалось 
завершить обещанное, и в следующем году в Лейпциге выш-
ла в свет его знаменитая книга «Золотая Орда. Монголы в 
России, 1223‒1502 гг.». В ней Шпулер описал внутреннюю 
и внешнюю политику, административное устройство, госу-
дарственный аппарат и культуру Золотой Орды, представил 
подробную генеалогию золотоордынских ханов. Централь-
ное место в книге занимают положения о взаимопроникно-
вении номадизма и оседлости, симбиозе кочевых структур 
Золотой Орды с оседлым обществом Руси. В списке исполь-
зованной литературы ‒ более 1000 работ, автор использовал 
тюрко-татарские, арабские, персидские, русские, византийс-
кие, сирийские, грузинские, литовские, польские и венгерс-
кие источники. Помимо политической истории Шпулер расс-
матривает религиозные отношения, государственный строй, 
право, военное дело, экономику, науку, искусство, кухню и 
одежду Золотой Орды. 
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В 1943 году, когда стало ясно, что война может быть 
проиграна Германией, в немецкую армию стали активно 
привлекаться добровольцы из числа представителей тюр-
ко-мусульманских народов. Шпулер предложил свои ус-
луги по тюркским вопросам Верховному командованию 
вермахта, и был привлечен к работе созданного в январе 
1944 года в Дрездене «Рабочего объединения Туркестан» 
(«Arbeitsgemeinschaft Turkestan»). Это было научно-исследо-
вательское учреждение, которое должно было разрабатывать 
проблемы, связанные с тюрко-мусульманским миром. А уже 
летом ‒ осенью 1944 года Шпулер руководил курсами при 
Гёттингенском университете (которые впоследствии стали 
школой) по подготовке мулл для легионеров из числа советс-
ких коллаборационистов. Здесь он читал лекции по исламу и 
тюркской истории. 

После окончания Второй мировой войны Шпулер, пройдя 
денацификацию, вернулся в Гёттингенский университет, где 
преподавал исламоведение. В 1948 году он написал книгу, 
посвященную обзору истории мусульманских стран в эпоху 
господства монголов. Базой для нее стали две его предыду-
щие книги: «Монголы в Иране» и «Золотая Орда. Монголы 
в России». Хорошее знание источников позволило Шпулеру 
составить хрестоматию по истории монголо-татар XIII‒XIV 
вв., которая содержит выдержки из источников, написан-
ных на восточных, кроме китайского, и европейских языках 
с небольшими авторскими пояснениями, а также обзорное 
историческое и источниковедческое введение. Хрестоматия 
Шпулера значительно облегчила пользование источниками 
по истории монголо-татар XIII‒XIV вв.; в США она была пе-
реведена на английский язык. 

Шпулер был инициатором и одним из редакторов своего 
рода международной энциклопедии по Востоку ‒ серии «Сп-
равочник по ориенталистике» («Handbuch der Orientalistik»), 
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которая издавалась с 1952 года23. В 1948 году Шпулер при-
нял приглашение в ординатуру по исламоведению в Гам-
бургском университете и стал преемником своего учителя Р. 
Штротманна. Благодаря организаторским способностям ему 
удалось основать семинар «История и культура Ближнего 
Востока». Под руководством немецкого профессора многие 
молодые исследователи, в том числе и из стран Востока, за-
щитили диссертации. Семинар стал одним из самых крупных 
учебных и научно-исследовательских центров Германии. С 
1948 по 1980 год Шпулер был главным редактором автори-
тетного немецкого журнала «Der Islam». Под руководством 
Шпулера вышло более 30 номеров журнала; кроме того, в де-
сяти приложениях к журналу были изданы наиболее выдаю-
щиеся работы по истории и культуре средневекового ислама. 

В ноябре 1967 года во время студенческих беспорядков, 
охвативших во второй половине 60-х годов многие запад-
ноевропейские университеты, Шпулер весьма резко выска-
зался в адрес бунтующих студентов: «Всех вас следует отп-
равить в концлагерь!». Этот инцидент получил в Западной 
Германии большой резонанс, разразился скандал. Резкое 
высказывание Шпулера обсждалось на страницах многих 
западногерманских журналов и газет. Под давлением об-
щественности, болезненно отреагировавшей на упоминание 
одного из символов нацистского прошлого Германии, ректор 
Гамбургского университета был вынужден отстранить уче-
ного от преподавания. Однако через некоторое время страсти 
поутихли и Шпулер был восстановлен в своей должности. 
Он продолжил руководить семинаром вплоть до своего выхо-
да на пенсию в 1980 году. 

Как историк-исламовед, Шпулер получил широкое между-
народное признание. Университеты Берна и Бордо присвои-
ли ему звание почетного доктора, в 1969 году он стал членом-
корреспондентом Национальной академии наук литературы 
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и искусства в Бордо. Шпулера часто приглашали зарубежные 
исследовательские центры, он читал лекции в Анкаре, Стам-
буле, Лос-Анджелесе, Бордо, Париже, Багдаде и Кабуле. 

Скончался ученый 6 марта 1990 года в Гамбурге. 
Б.Шпулер во втором издании своей книги указал на то, 

что он «и не ставил себе цель писать русскую историю … не 
было повода ставить русский народ в эпицентр происходя-
щего, как это, естественно, легко представляется для русских 
историков». 

Уничижительные ярлыки, навешиваемые Б.Шпулеру, сов-
сем не случайны. На основании работы немецкого исследова-
теля можно прийти к выводам, что достижения Золотой Орды 
в области управления, фиска и налоговой политики, военной 
организации, торговли и транспорта значительно превосхо-
дили успехи русских земель в этих областях того времени, 
что никак не соответствовало установкам, господствующим 
в советской историографии.



СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

77

Prof. Dr. Cengiz Tomar
Ahmet Yesevi Üniversitesi Rektör Vekili

BÜYÜK BOZKIRIN YEDİ UNSURU  
VE BOZKIR KÜLTÜRÜ

Kazakistan Cumhurbaşkanı sayın Nursultan Nazarbayev’in 
“Büyük Bozkırın Yedi Unsuru” adlı çok mühim makalesi, Ka-
zakistan ve Türk Cumhuriyetlerinin bağımsızlıklarını kazandık-
ları yıllarda, henüz bir tarih öğrencisiyken okuduğum, Prof. Dr. 
İbrahim Kafesoğlu’nun “Bozkır Kültürü” adlı kitabını hatırlattı 
bana. Sayın Nazarbayev’in bu makalesi, son yıllarda bir devlet 
adamının kaleme aldığı Türk tarihi ve birliği ile ilgili yazılmış en 
dikkat çekici yazı olarak bütün Türk Dünyasında ve Türkiye’de 
yankı buldu ve kendisine verilen “Türk Dünyasının ak sakalı” ün-
vanının ne kadar haklı olduğunu bir kez daha gösterdi. Makalenin 
ana teması Türklerin bu bozkırlarda binlerce yıl önce kurdukları 
otantik medeniyetti. Bütün Türk Dünyasının ataları Sakalar, Hun-
lar ve Göktürkler bunlardan binlerce yıl önce bu bozkırlarda bir 
medeniyet kurmuşlardı.

Sayın Nazarbayev bu makalesinde tarihe doğrusu yanlışıyla 
bir bütün olarak bakmamız, seçmeci davranmamamız, konjonk-
türel bakmamamız, zaferlerimiz kadar hezimet ve acılarımızı da 
unutmamamız, diğer halkların rolünü küçümsememiz, bilimsel 
olgu ve verilere istinad ederek genel Dünya tarihindeki yerimizi 
soğukkanlı ve objektif olarak ele almamız gerektiğini ifade eder-
ken, aslında modern tarih usulünün tüm gereklerini sıralıyordu. 

Neydi bu Büyük Bozkır’ın ya da Bozkır Medeniyetinin 
yedi özelliği?

Bilimsel verilere göre Türk kültürünün en önemli unsurların-
dan olan at ilk olarak bu bozkırlarda atalarımız tarafından evcil-
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leştirilmiş, atın evcilleştirilmesine ilave olarak ok, yay, mızrak, 
kılıç ve zırhla, yani dönemin Bozkır’daki madencilik teknolojisi 
ile mücehhez atlı süvariler bilinen Dünyanın büyük kısmını fet-
hetmiş ve büyük bir devrim yapmışlardır. Türkler ata binmek için 
pantolonu, çizmeyi, eğer ve üzengi ile at üzerinde ok atmayı ve 
zırhı icat etmişlerdir. Ünlü Amerikalı teknoloji tarihçisi Prof. Dr. 
Lynn T. White, “Ortaçağ Teknolojisi ve Sosyal Değişim” adlı ese-
rinde Türklerin üzengiyi bulmasının o zamanın en önemli tekno-
lojik devrimi olduğunu ve bu sayede at üzerinde arkaya dönüp ok 
atabilen çevik Türk süvarilerinin Asya’dan Avrupa ve Afrika’ya 
kadar ordularda hakim güç haline geldiklerini kaydetmiştir. Nite-
kim Abbasiler, Karahanlılar, Gazneliler, Selçuklular, Memlükler 
ve Osmanlılar’da ordunun temel vurucu gücünü, ateşli silahlar 
ortaya çıkana kadar, bu Türk süvariler oluşturmuştur. 

Bozkır kültürü sadece maddi ve teknolojik unsurlardan oluş-
mamaktaydı. Bunun bir de ruhani-manevi yönü vardı. Bilinen ilk 
Türk-İslam filozofu Ebu Nasr el-Farabi’nin doğduğu Otrar şehri, 
üniversitemizin bulunduğu ve bütün Türk Dünyasında manevi et-
kisi bulunan Hoca Ahmed Yesevi babamızı yetiştiren ve etkisini 
tüm İslam -Türk Dünyasına ulaştıran Yesi yani Türkistan şehri 
bu bozkırın önemli medeniyet merkezlerinden sadece bir kaçıydı.

Günümüzde tekrar ihya edilmeye çalışılan “Büyük İpek Yolu” 
tarihin bilinen en önemli ticaret yoluydu.  Çin, Hint, Fars, Akde-
niz, Ortadoğu ve Balkanlara uzanan bu ticaret yolu Büyük Boz-
kır’ı boydan boya geçmekteydi. Türk hakimiyetindeki Büyük 
Bozkırdan geçen İpek yolu, çok eski çağlardan beri, bazen bugün 
bile yapamadığımız bir şeyi gerçekleştirerek, Doğu-Batı arasın-
daki iktisadi ve kültürel ilişkileri sürekli kılan bir köprü niteliğin-
deydi. 

Tarihe etki eden iki önemli bitki elma ve lale yine bu Büyük 
Bozkır’ın insanlığa hediyesiydi. Bugün bütün Dünyada en çok 
yetiştirilen ve tüketilen meyvelerden olan, yüksek ideal ve he-
defler anlamında Türk tarihinde siyasi bir sembol haline de gelen 
“kızıl elma” bu topraklardan İpek Yolu güzergâhıyla önce Akde-
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niz’e ve oradan bütün Dünyaya yayılmış, yine Osmanlı Döne-
minde bir devre adını veren; Türk Hollanda ilişkilerinin sembol-
lerinden ve Türk kızlarının isimlerinden olan lale de bu bozkırdan 
neş’et etmişti. 

Türklerin Bozkır’da oluşturduğu bu büyük kültür onların 
torunları olan bizlere ne gibi görevler yüklüyordu?

Makalede de ifade edildiği üzere ilk yapmamız gereken şey 
tarihimizi bilimsel olarak en eski devirlerden itibaren öğrenmek, 
ortaya koymak ve gelecek nesillerimize öğretmektir. Zira meşhur 
Latince vecize de söylendiği gibi “Bilgi güçtür”. Bu nedenle tüm 
Dünyadaki tarihsel kayıtlar taranarak Türk tarih ve kültürüne ait 
unsurlar dijital ortama aktarılmalı ve ölümsüzleştirilmelidir. Bü-
yük Bozkır’ın Kültegin, Farabi, Ahmet Yesevi, Baybars, Abılay, 
Kenesarı ve Abay vs. gibi önemli simaları hem sanatsal eserler, 
heykeller, resimler yoluyla tanıtılmalı hem de bunların hayatları 
ve eserleri hakkında kitaplar yayımlanmalıdır. 2019 yılında Asta-
na’da düzenlenecek Dünya Türkologlar Kongresi, Türk Halkları 
Kültür Günleri’nin düzenlenmesinin yanısıra bir elektronik Türk 
Halkları Ansiklopedisi hazırlanmalıdır.   Bozkırdan neş’et eden 
Türk Dünyasının edebiyatı, folkloru ve müziği kaydedilerek tüm 
Dünyaya tanıtılmalı, bu büyük tarih ve kültür günümüzün en etki-
li araçlarından olan sinema vasıtasıyla geniş kitlelere ulaştırılma-
lıdır. Makaledeki teklifler ve ödevler özetle bunlardır.

Bir Türk tarihçi olarak sayın Nazarbayev’in makalesindeki 
teklifler ve ödevler önünde ancak şapka çıkarılabilir. Gerçekten 
bu makale Türk Dünyası ile ilgili çalışanların hislerine tercüman 
olmuştur. Türk Dünyasının ak sakalı ünvanlı bir devlet başkanı-
nın sadece Kazakistan için değil bütün Türk Dünyası için çizmiş 
olduğu bu yol haritası önümüzdeki yıllar için hepimize rehber 
olacaktır. Bu makalede zikredilen teklifler hayata geçirildiğinde 
Türk Dünyasına yapılacak olan en önemli hizmetlerden olacak ve 
yüzyıllar boyunca şükranla anılacaktır. 
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Насриддин Назаров,
Фалсафа фанлари доктори, сиёсий фанлар доктори 
Тошкент Архитектура-қурилиш
институти профессори 

ШИМОЛИЙ АФҒОНИСТОНДАГИ ЭТНИК 
ЖАРАЁНЛАР ВА ҚИПЧОҚ ДАЛАСИ

Шимолий Афғонистондаги этник жараёнларни Қипчоқ 
Даласида шаклланиб этник тараққиёт сари юз бурган аҳоли 
омилисиз тасаввур этиш ғайриимкондир. Ижтимоий-тари-
хий тараққиёт натижасида бугунги Афғонистоннинг шимоли 
туркий халқларнинг этник тараққиётида муҳим роль ўйна-
ган. Айниқса, бугунги ўзбек миллати таркибидаги барча элат 
ва уруғ вакилларини шимолий Афғонистон ҳудудидан учра-
тиш мумкин. Қатаған минтақасида ўзбекларнинг қатаған, ла-
қай, қўнғирот, дўрман элатлари аксарият миқдорни ташкил 
этадики, бу элатлар «ж»ловчи бўлиб, ўзбек тилининг қипчоқ 
лаҳжасида сўзлашадилар. 

Қипчоқ Даласи туркийларидан қозоқ миллатига мансуб 
аҳоли Дашти Арчи ва Имом Соҳибда истиқомат қиладилар. 
Улар кам миқдорни ташкил этиб, аксарият қисми Қозоғистон 
Республикасининг «Оралменлар» давлат дастури асосида ўз-
ларининг тарихий ватанларига кўчиб келганлар. 

Шимолий Афғонистонда ўзбек этноси таркибидаги қип-
чоқ лаҳжасида сўзловчи этник бирликларга эътибор қара-
тадиган бўлсак, масаланинг муҳим жиҳати ҳар бир элат ёки 
уруғ вакили умумий миллатга хослик хусусияти билан бир 
қаторда этник ўзига хослик жиҳатларини ҳам сақлаб кел-
моқдаларки, бугунги кунда ушбу жараённинг ижобий риво-
жини ўрганиб, хусусийликнинг умумийлик сари ўсиб ўтиш 
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қонунияти асосида тадқиқ этиш миллий фанимиз ривожини 
таъминловчи омил сифатида муҳимдир. Шу боис, мамлакат 
шимолида яшовчи ўзбек миллати таркибидаги Қипчоқ лаҳ-
жасида сўзловчи элат ва уруғлар ҳақида тўхталамиз. 

Лақайлар Бағлон вилояти, Қундуз вилоятининг аксарият 
ҳудудларида, Ҳелман вилояти маркази Лашкаргоҳ атрофида, 
Таҳор вилоятининг Ишкамиш, Имом Соҳиб ва Рустоқ улус-
волликларида истиқомат қилишадилар. Тозлар - «ж»ловчи 
бўлиб, Самангон ва Бағлон вилоятларида, жумладан Саман-
гоннинг Эроғли қишлоғида истиқомат қиладилар.

Афғонистонда тозларнинг муайян қисми ўзларини ало-
ҳида этник бирлик сифатида атасаларда, аксарият ҳолларда 
қатағанларнинг бир уруғи сифатида эътироф этадилар. Имом 
Соҳибдаги тозлар ўзларини тоз-лақайлар сифатида таниш-
тирадилар. Ушбу жиҳат бир томондан тозларнинг илгаридан 
лақайлар билан бирга яшаб келаётганликларини билдирса, 
иккинчи томондан лақай феномени Афғонистонда этноним-
дан сифатловчи даражасига кўтарилганлигини билдиради. 
Яъни, муайян шахс ёки гуруҳнинг сифатини билдириш учун 
ҳам қўлланилади. 

Қатағанлар «ж»ловчи элат бўлиб, Самангон, Бағлон, Қун-
дуз, Тахор ва Бадахшон вилоятларида истиқомат қилишиб, 
афғонистонлик «ж»ловчи ўзбекларнинг аксарияти қатаған-
лардир. Қатағанлар бугунги Самангон, Бағлон, Қундуз, Та-
ҳор ва Бадахшон вилоятларида яшовчи туркий халқларни 
бирлаштириб, ушбу ҳудудларда қатағанларнинг мустақил 
беклигини ташкил этганлиги тарихдан маълум. Шу боис, 
юқорида таъкидланган ҳудудлар Қатаған минтақаси деб ата-
лиши бежиз эмас. Ушбу ҳудудда айрим ёқилғи қуйиш шохоб-
чаларига инглиз тилида «Qataghan - Oil» ёзувлари, Қатаған 
этник атамасининг геоҳудудий атамага айланганлигидан да-
лолатдир.

Қўнғиротлар «ж»ловчи элат бўлиб, Балх, Бағлон, Қундуз, 
Таҳор, Шибирғон, Маймана ва Ҳелман вилоятларида истиқо-
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мат қилишади. Айрим оилалар Туркия, Саудия ва Покистонга 
кўчиб кетишган. Афғонистонда Қўнғиротларнинг кўртоғай, 
қолдавли, малтака, желкиллак, досқа, гала, топқара, қарабура 
шохлари яшаб, асосан Балх вилоятидалар. 

Жузлар «ж»ловчи бўлиб, Мазори Шариф атрофи, Сарипул, 
Бағлон ва Қундуз вилоятларида истиқомат қилишади. Ўзбек 
миллатининг жуз (юз) уруғи Қундуз шаҳрида, шунингдек, 
Қундуз атрофидаги Тилевке, Асқалан қишлоқларида; Чор-
дара улусволисидаги Боғиқум, Басқин: Дашти Аччи улусво-
лисидаги Вакил Қаюм қишлоғида; Имом Соҳиб улусволи-
сидаги Басиз қишлоғида истиқомат қилишади. Жузларнинг 
оқсоқоли Ҳофиз қўмондон.1 Жузларнинг кесевли ва қора-
тамғали шохчалари аксариятни ташкил этади. Афғонистон-
лик жузларнинг бир қисми Покистонда, жумладан Пешовар, 
Қувайта шаҳарларида ҳамда Саудия Арабистонининг Макка 
ва Мадина шаҳарларида истиқомат қиладилар.

Дўрманлар «ж»ловчи бўлиб, Шибирғон, Бағлон, Қундуз, 
Таҳор, Ҳелманд, Самангон вилоятларида истиқомат қилиша-
ди. Жумладан, Айбак яқинидаги Шекиярда, Қундуз атрофи-
да Тепаи Бурида, Гўртепа, Жангали, Арбоб Шариф ва Арбоб 
Раҳматилла қишлоқларида яшайдилар. Бағлон вилоятининг 
айрим ҳудудларида, Саудия Арабистонининг Макка ва Мади-
на шаҳарларида ҳам истиқомат қилишади.

Марқалар «ж»ловчи бўлиб, Қундуз вилоятининг Олчин 
Дамшох қишлоғида, шунингдек Покистоннинг Қувайта шаҳ-
рида истиқомат қилишади.

Қипчоқлар «ж»ловчи бўлиб, Мозори Шариф, Шибирғон, 
Андхўй, Самангон, Қундуз, Таҳор ва Бадахшон вилоятлари-
да истиқомат қилишади.

Уймавутлар «ж»ловчи бўлиб, Мозори Шариф, Бағлон ва 
Қундуз вилоятларида истиқомат қилишади. Мозори Шариф 
1 Афғонистонда ҳар бир уруғнинг ўзининг оқсоқоли бўлиб, оқсоқол уруғнинг ижтимоий-
маданий ҳаётида муҳим роль ўйнайди. Жамиятда уруғнинг мавқеи ҳам уруғ оқсоқолининг 
мавқеи ва жамиятда тутган ўрни, яъни бошқа уруғ ва элатлар орасидаги мавқеи билан бел-
гиланади. Шу боис, «оқсоқол» феномени муҳим аҳамиятга эга.
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атрофида Уймавут қишлоғида, Бўйни Қарада ва Тошқўрғон 
атрофида истиқомат қиладилар. Уймавутлар кўкавур, бўза-
рин, кўктирноқ уруғларига бўлинадилар.

Кийикчилар «ж»ловчи бўлиб, Мозори Шариф, Андхўй ат-
рофлари ҳамда Шибирғоннинг Ахчи қишлоғида истиқомат 
қилишади. Шунингдек,   Балх вилоятида истиқомат қили-
шиб, Давлатобод улусволисининг Қаршан қишлоғида, Деҳ-
нав қишлоғида, Таляк қишлоғида, Жўрап қишлоғида, Қултақ 
қишлоғида; Жойбозор улусволисининг Жойбозор қишлоғида 
истиқомат қилишади.

Муғуллар «ж»ловчи бўлиб, Бағлон, Қундуз, Таҳор, Сари-
пул, Бадахшон вилоятларида истиқомат қилишади. Толиқон 
шаҳар аҳолисининг 10%ини муғуллар ташкил этади. Шу-
нингдек, Рустоқда ҳам улар зич яшайдилар.1

Қутчилар «ж»ловчи бўлиб, Афғонистон шимолида жами 
бир неча минг оилани ташкил этади. Асосан, Қундуз вилоя-
тида: Катта қутчи, Бўлак қутчи, Чуқур қишлоқ, Олтигумбаз, 
Чақишли, Кўбайи қишлоқларида зич истиқомат қилишади.

Туркманлар гарчи ўғуз лаҳжасида сўзлашсаларда шимо-
лий Афғонистонда йирик миқдор сифатида туркий халқлар 
нуфузини кўтариб турган этник қатлам сифатида эътибор-
ни тортади. Туркманлар Салжуқий, Темурий ва Жамшедли 
туркманларига бўлинади. Ҳиротда ҳам туркманлар зич ҳолда 
истиқомат қилишади. Афғонистон туркманларининг кўпчи-
лик қисмини Салжуқий ва Темурий туркманлари ташкил эти-
шади. Қундуз вилояти Қалъаи Зол улусволисида истиқомат 
қилувчи Ойша Бекнинг гувоҳлик беришича Афғонистонда 
туркманлар 3 млн.дан ортиқни ташкил этиб, асосан Шибир-
ғон, Фарёб, Балх, Самангон, Қундуз, Бодғис, Ҳирот, Фарёб 
вилоятлари, шунингдек Амударё қирғоғи бўйлаб, туркман-
лар зич ҳолда истиқомат қилишадилар. Туркманлар асосан: 
ёмут, хатаб, қаража, сурхи, ақдари, чалиш, қарин, ғабирди, 
чакиш, чатрақ уруғларига бўлинадилар.
1 Сари Пул вилоятида истиқомат қилувчи мўғуллар форсибон бўлиб кетишганлар.
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Фарёб вилоятидаги Андхўйнинг ярми туркманлар бўлиб, 
туркманларнинг эрсари, улуғбек, салжуқий ва улуғтепа уруғ-
лари етакчилик қилади; Маймана вилоятининг Давлатобод 
улусволиси Қурайш, Тўпхона, Тахта ва Чорчанги қишлоқла-
рида; Шибирғон вилояти Ақча,  Қарқин ва Шўртепа улусво-
лилари, Балх вилоятининг Калдор улусволиси, Фарёб вилоя-
тининг Қайсор улусволиси, шунингдек Ҳиротнинг аксарияти 
туркманлардир. 

Андхўй, Ақча ва Балх вилоятида истиқомат қилувчи турк-
манларнинг 90 фоизи эрсари уруғидандир. Қолган 10 фоизи 
така ва ёвмут уруғига мансубдирлар. Эрсари уруғи Давлато-
бод, Фарёбдан то Қундузгача бўлган ҳудуд бўйлаб ёйилган 
бўлиб, асосан Амударё лабида, шунингдек шаҳарларда исти-
қомат қилишади. Така уруғи – Ҳирот вилоятида, ёвмут уруғи 
Бодғиснинг Марвичоқ қариясида яшайдилар.

Карки тарафдан келган туркманларнинг барчаси Халифа 
Қизилоёқ номи билан машҳур бўлган Эшон Халифанинг му-
ридларидирлар. Эшон Халифа 1885-йилларда бугунги Турк-
манистоннинг Карки атрофида туғилган бўлиб, 1920-1925 
йиллар мобайнида Афғонистонга ўтиб кетган. У киши турк-
манларнинг ғоявий раҳнамоси сифатида уларнинг бирлигини 
таъминлашда улкан хизмат қилган. 1955 йиллари Шибирғон 
вилоятининг Қизилоёқ қишлоғида 70 ёшида вафот этган.1 
Эшон халифадан икки ўғил – Сирож махдум ва Ҳомид мах-
думлар қолиб, иккаласи ҳам вафот этишган. Фарзандлари 
Афғонистон ва Туркияда истиқомат қилишмоқда.

1 Қизилоёқ – Эрсари уруғидаги шохларидан бири. 
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КР УИАнын корреспондент-мүчөсү,
И.Арабаев атындагы КМУнун Манас таануу жана 

Лингвистика институтунун деректири,

АКАДЕМИК В.К. ШОТТУН «ЧЫНЫГЫ 
КЫРГЫЗДАР ЖӨНҮНДӨ» (1865) ДЕГЕН 

ЭМГЕГИНДЕГИ КЫРГЫЗДАРДЫН ТАРЫХЫ, 
ТИЛИ ТУУРАЛУУ МААЛЫМАТТАР

СВЕДЕНИЯ ОБ ИСТОРИИ, ЯЗЫКЕ КЫРГЫЗОВ 
В ТРУДЕ АКАДЕМИКА В.К.ШОТТ «О НАСТОЯЩИХ 
КЫРГЫЗАХ (1865)

Аннотация. Макалада немис окумуштуусу В.К.Шоттун 
1865-жылы Берлин шаарында немис тилинде жарык көргөн 
„Über die ächten Kirgisen“ “Чыныгы кыргыздар жөнүндө” 
аттуу эмгеги туурасында сөз болот. Аталган эмгекте жалпы 
түркология, асыресе, кыргыз таануу илими үчүн, биздин 
жеке көз карашыбызда, маанилүү деп эсептелген тарыхый, 
этнографиялык маалыматтардан тышкары, байыркы кыргыз 
тили жөнүндө дагы маалыматтар камтылган. Биздин макала-
да сөз болуп жаткан эмгекте орун алган кыргыздардын та-
рыхына, тилине байланыштуу факт-материалдар ар тараптуу 
иликтөөгө алынды. 

Ачкыч сөздөр. Түркология, чыныгы кыргыз, кыргыз таа-
нуу, кыргыз тили, кытай жазмасы, тарых, этнография.

Аннотация. В данной статье речь идет о труде немецко-
го ученого В.Шотта „Über die ächten Kirgisen“ “О настоящих 
кыргызах”, изданном в 1865 году в г.Берлин. Данный труд 
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содержит в себе значимые для түркологии, в частности, для 
кыргызоведения сведения, а также, на наш взгляд, важные 
материалы об истории, этнографии кыргызского народа и 
древнекыргызском языке. Наша статья посвящена также 
всестороннему исследованию сведений об истории, языке 
кыргызов на материале вышеназванного труда. 

Ключевые слова. Тюркология, настоящий кыргыз, кыргы-
зоведение, кыргызский язык, китайская письменность, исто-
рия, этнография. 

Annotation. In this article we are talking about the work of the 
German scientist V. Schott “Über die ächten Kirgisen” “About 
the real Kyrgyz”, published in 1865 in Berlin. This work contains 
important information for the literature, in particular, for Kyrgyz 
studies, as well as, in our opinion, important materials on the history, 
ethnography of the Kyrgyz people and the Old Kyrgyz language.  
Our article is also devoted to a comprehensive study of information 
about history, the language of the Kyrgyz people based on the 
material of the above work.

Key words. Turkology, real Kyrgyz, Kyrgyz studies, Kyrgyz 
language, Chinese script, history, ethnography.

Академик В.К.Шоттун 1865-жылы Берлин шаарында не-
мис тилинде жарык көргөн „Über die ächten Kirgisen“ “Чы-
ныгы кыргыздар жөнүндө” (“О настоящих кыргызах”) деген 
эмгегиндеги эң негизги маселе – кыргыздардын тээ байыркы 
тарыхы жөнүндө байыркы жазма булактарда, өзгөчө Кытай, 
перс, түрк жазма булактарында айтылган ишенимдүү так 
маалыматтарга таянуу менен кыргыздар жөнүндөгү фак-
тыларды келтирилгендиги. Академик В.К.Шотт эмгегинин 
атын эмне үчүн “Чыныгы кыргыздар” деп атаган жана ошол 
чыныгы кыргыздар жөнүндө кандай тарыхый фактыларды 
келтирген?, биз ушуга кыскача токтолууну туура таптык....

Эмгек материалдарды жайгаштыруу логикасы боюнча 4 
бөлүмдөн турат. Биринчи бөлүм – Киришүү бөлүмү, бул өтө 
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эле чакан бөлүм, 3 беттик материал, экинчи бөлүмү Сыпат-
тоо деп берилет. Анда тарыхый материал камтылат, үчүнчү 
бөлүм – Түшүндүрүү деп аталат да, ошол тарыхый материал 
жөнүндө академик В.К.Шоттун түшүндүрмөсү берилет. Төр-
түнчү бөлүм Баяндоо деп аталат. Эмгектеги маалыматтын 
формалдык-логикалык жактан мындайча 4 бөлүкчөгө жикте-
лип берилиши, балким, В.К.Шоттун материалды ыңгайлуу, 
жеткиликтүү, түшүнүктүү кылып берүүгө карата болгон ара-
кетидир. Кандай болгон күндө да биз, биздин ата-бабалары-
быз тууралуу байыркы кытай, перс, түрк жазма булактарын-
да айтылган маалыматтарга таянып жана аларга негиздеп 
биздин ата-бабаларыбызды чыныгы кыргыздар деп урмат-
сый менен атап, биздин замандын 600-жылдарынан тартып 
1850-жылдарга чейинки материал-маалыматтарды чогултуп, 
ирээтке салып, 1864-жылы 8-декабрда Европанын так ортосу 
Германиянын Берлин шаарында Илимдердин Королдук ака-
демиясынын жыйынында доклад катары окуп, ал докладды 
ошол Королдук академиянын философиялык-тарыхый эм-
гектер басылып чыкчу жыйнагына бастырып чыгарган экен... 

Академик В.К.Шоттун аталган эмгегинин “Киришүү” бө-
лүмү “кыргыз деп, адатта, бул ат туура келбеген, бул ат ме-
нен аталбай турган... элди атап жүрүшөт. Туура эмес аталып 
жүргөн бул ордо өздөрүн казак (каʃак) деп аташат...” [3; 12, 
429-бб.].

Рашидуддин перс сарайынын тарыхын жазган белгилүү 
тарых жазучуусу (1247-1318-ж.) мындай аталыштагы эл 
тууралуу бир да жерде эскербейт, ал эми Абулгазинин (1605-
1664-ж.) чыгармасында мындай аталышты аз эле жерде кез-
дештиребиз. Белгилүү осмон тарыхчысы, терең билимдүү 
Хаги Халифе (1589-1657-ж.) өзүнүн “Аалам баяны” деген 
эмгегинде ал эл тууралуу бир нече гана сапта маалымат бе-
рет... [9; 12, 429-б.]

Ушул Ha-sa-khiлер жөнүндө 1778-жылы басылып чыккан 
“Си-йи уен-кйан лу” аттуу эмгекте бир топ маалымат бери-
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лет. Казактардын үч ордого (улуу, орто, кичүү) бөлүнөөрү 
жөнүндө кытайлыктар Хаги Халифе сыяктуу эле өтө аз би-
лишет... [8; 12, 429-б.].

Кең аймакта көчүп-конуп жүргөн бул эл (казак) жөнүндөгү 
толук маалыматты биз орус булактарынан табабыз... “Бирок 
орустар деле адегенде бул элди туура эмес ат менен кергиз же 
киргиз (Kergisen же Kirgisen) деп аташкан” деген маалымат-
тар менен башталат [12, 430-б.].

Академик В.К.Шотт ушул эмгегин жазууда, эң алгач, орус 
жазма булактарында туура эмес аталып жүргөн казактардын 
кыргыз эмес экендигин, бул эки эл бири-бирине көп жагынан 
окшош экендигине карап орустар аларды да байыркы чыны-
гы кыргыздар менен чаташтырып, кыргыз деп атагандыгын 
айтат. Муну академик В.К.Шотт орус географиялык коому-
нун илимий журналынын бир кызматкеринин 1856-жылы 
айтканын келтирүү менен көрсөтүүгө аракеттенет: минтип 
“Батыш Сибирдин чегинен түштүктү көздөй өздөрүн казак 
деп атаган түрк элдери көчүп жүрүшөт, алар Енисей губер-
ниясынын түштүгүндө орустар билген жана кийинчерээк 
Кытай мамлекетинин чегине көчүп кеткен баягы (байыркы) 
кыргыздарга мүмкүн окшош болгондуктан, бизден (орустар-
дан) Kirgisen деген ат алган чыгаар”.

Орус географиялык коомунун илимий журналынын бир 
кызматкеринин ушул сөзүн академик В.К.Шотт минтип ком-
ментариялайт: “Мүмкүн” дегендин оордуна автор ишеним-
дүү түрдө эле “шексиз” деп, “тиги кыргыздар менен” деген-
дин оордуна “чыныгы кыргыздар менен” деп айтса туура 
болмок, анткени бир нече кыргыз эли жок, кыргыз деген бир 
эле эл бар. Буга карабай казактар чыгыш жана батыш Европа-
да мурдагыдай эле кыргыз деп аталып жүрөт. Ал эми айрым 
учурларда жалпы нээтте чыныгы кыргыздар менен туура 
эмес аталган “кыргыздар” бириктирилип “кыргыз-казак” деп 
да аталат [12, 430-431-бб.].
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Кыргыз деген (Kirgiʃ же Qγghγʃ, Qγrqγʃ) ат өзүнүн улуттук 
аты катары аталган эл менен орустар биринчи жолу жогор-
ку Енисейде таанышкан. Мындан аркы сөз Улуу тоолордо 
(Асман тоолору) көчүп-конуп жүргөн ушул эл жана алардын 
ушундай ат менен өздөрүн атаган уруулары жөнүндө болмок-
чу”, - деп бүгүнкү казактар менен кыргыздарды чаташтырып 
аралаш кароо орустардан башталып, Европага тарагандыгын 
жана булар эки башка эл экендигин так, таасын ажыратып, 
бул эмгек Улуу тоолордо жашаган Чыныгы улуу кыргыздар 
жөнүндө экиндигин баса белгилейт [12, 431-б.].

Ушул чыныгы улуу кыргыздар жөнүндөгү эң байыркы 
жана кеңири маалыматтар кытай жазма булактарында сакта-
лып калгандыгын, ал эми перс Рашидуддиндин, түрк Абул-
газинин эмгектеринде азыраак гана материал бар экендигин, 
Хаги Халифе чыныгы кыргыздар жөнүндө бир-эки эле жерде 
кыска маалымат бергендигин баса белгилейт. “Табышмак-
туу ушул элдин тарыхын изилдөөдө бүгүнкү күндө Кытай-
дын төмөнкү чыгармаларын пайдалануу зарыл”, - экендигин 
көрсөтөт: 1. Таң-шу (Thāng sŭ – 618-907-ж.) – Таң империя-
сынын тарыхы; 2. Хуан-йу-ки (Huān-jŭ ki – 960-1279-ж.) 
– Суң династиясынын тарыхы; 3. Уэн-хйан туң кхао (Uēn-
hján thúng kháo – Байыркы адабияттардын тарыхы. 13-кы-
лымда жарык көргөн эмгек; 4. Йуан-сзе (Juān szé – Кытайда 
1260-1367-жылдары бийлик жүргүзгөн Йуан монголдор им-
периясынын тарыхы, 16-кылымда жарык көргөн) [4; 5; 6; 7; 
12, 431-б.].

Академик В.К.Шотт ушул тарыхый жазма булактарда ай-
тылган маалыматтарды иргеп чыныгы кыргыздар жөнүндөгү 
өзүнүн аталган эмгегин жазган. Эмгегинин шарттуу алынган 
экинчи бөлүмчөсү “Сыпаттоо” деп аталат да, ал бөлүмчөдө 
“Киришүү” бөлүмчөсүндө көрсөтүлгөн 4 жазма булактын 2- 
жана 3-сү 1-жазма булактын гана көчүрмөсү экендиги, ал эми 
4-булак өз алдынча жазылган эмгек экендигине карабай, анда 
чыныгы кыргыздарга тиешелүү маалымат өтө эле аз, кыска 
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берилгендиги айтылат. В.К.Шоттун аталган эмгеги, негизи-
нен, Таң-шудагы материалдарга басым коет да, айрым бир 
учурларда жогоруда көрсөтүлгөн жазма булактар кошумча 
материал катары пайдаланылат.

Тан-шу берген маалымат боюнча кыргыздардын өлкөсү 
Кйан-Куен (kján-kuén) деп аталган, ал эми элдин аты Кйе-
киа-сзе (Kje-kja-szé – Hakasz?) деп да жазылган. Академик 
В.К.Шотт бул аталышты бузулуп-бурмаланган аталыш катары 
караган. Байыркы кытай жазмасындагы тигил же бул иерог-
лифти туура, так окууга баардыгынын тең эле мүмкүнчүлүгү 
жете бербегендиги, кытай тилин баардык эле изилдөөчүлөр 
жакшы, жетик биле бербестиги мындай чаашууларга, буруп-
бурмалоолорго өбөлгө болгондугун эмгегинде бир нече жолу 
конкреттүү мисалдар менен көрсөтөт. Маселен 432-беттеги 
иерглифтердин Кйу-уе (Kjú-ue), Кйе-ку (Kje-ku), Ху-ку (Hu-
ku), Ху-ку-сзе (Hu-ku-szé) ушундай окулаарын, бул бир эле 
сөздүн ар түрдүү аталгандыгын белгилейт [12, 432-б.]. 

Жылдын башын ал кездеги кыргыздар меу-сзе ай, б.а. муз 
айы, суук ай деп аташкан, жыл үч айдан 4 мезгилге бөлүштү-
рүлгөн, жылды 12 жаныбардын аты менен аташкан. Кыргыз-
дар жашаган аймак өтө нымдуу жана саздак болгон, кышында 
кар калың жааган. Чыкылдаган аяздуу суук чоң дарыяларды 
түбүнө чейин тоңдурган: Бак бийик өскөн, кайың көк болгон. 
Үчүнчү айда эгин себишип, тогузунчу айда түшүм жыйнаш-
кан. Тартылган дандан токоч бышырышкан. Малдын төрт 
түлүгүн: кой-эчки, жылкы, уй, төө багышкан, жапайыларын 
үйрөтүшкөн, жапайы куштардын ичинен карчыга, шумкарды 
көп баалашкан, тартууга шумкар берген. Кыргыздар малга 
жайлуу, суулу, оттуу жайыт издеп, малын айдап алып көчүп-
конуп жүрө беришет.

Минералдардан алтын, темир, цинк, колдонулган. Темир-
ди кеңири иштетишип, жоо кийимдерин, куралдарын жасаш-
кан. Асмандан түшкөн метеоритти согуп, өтө курч, сынбас 
кылыч, найзанын учундагы бөрү тил бөрк, жаа огунун учун 
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жасашкан. Кыргыздын бул жоо куралдары жоонун үшүл ал-
гандыгы аталган эмгекте атайын белгиленет.

Кыштын кычыраган суугунда да, каар жааганда кыргыз-
дар “жыгач аттарын” минип алышып, жапайы айбанатка 
аңчылык кылышат, “жыгач аты” менен алар муз үстүндө да 
мыкты жүрөөрү айтылат [12, 433-б.].

Кыргыздардын узун бойлуу, алп мүчөлүү, күчтүү, кыз-
гылт сары чачтуу, апапакай нур жүздүү, көгүш көздүү, жеер-
де сакал, сары чийкил адамдардан болушу алардын негиз-
ги өзгөчөлүгү экендигин белгилейт. Таң-шуда айтылгандай 
кыргыздардын согушка жөндөмдүү 80 миңден ашык жооке-
ри болгон, өтө ар намыстуу, уруштан кайра тартпаган, артка 
качпаган эр азаматтардан турган колдун атчан жоокерлери 
буттарын жыгачтан же темирден жасалган атайын калкан 
менен капталган чобдор өтүк кийип коргошсо, денебоюн бир 
ийнине тагылган тегерек калкан аркылуу жаанынын огунан, 
найза учунан, кылыч мизинен коргошкондугун белгилейт 
[12, 432-б.]. 

Кыргыздар өздөрүнүн Өлкө башчысын Ажо деп айтыш-
кан. Анын аземдүү ак өргөсүнүн алдында ар дайым бий-
ликтин белгиси катары түпөгүнө жылкынын кылы тагылып 
жасалган Туу (тук – tuk) сайылып тургандыгы жөнүндө маа-
лымат айтылат. Ажо баш кийим катары кышында кундуз те-
бетей, ал эми жайкысын төбөсү бийик шуңкуйуп, кырлары 
өйдө кайрылган, кырбуларына алтын кытатталган баш кийим 
– калпак кийген. Анын жан-жөкөрлөрү, ага түздөн-түз баш 
ийгендер ак кийизден жасалган ак калпак кийишкен. Бул эм-
гекте байыркы кыргыз элинин этнографиясына байланыш-
кан бир топ маалыматтар кездешет. Алар атайын изилдеген 
изилдөөчүлөр үчүн өтө зарыл материал болоорунда шек жок.

Ажонун ак ордосу Тшиң-шан (Tshíng-śán) тоосунда жай-
гашкан. Ал дубал сымал жыш орнотулган карагай казыктар 
менен курчалаган. Ажодон кийинки төрөлөр анын ичинде 
өз-өзүнчө үйлөрдө жашашкан. Кышкысын кышка ылайык-
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тап жыгачтын кабыктары менен жабылган үйлөрдө жаша-
шакан. Тамак-аш катары, негизинен, этти, суусундук катары 
бээ сүтү, уй сүтү колдонулган. Духка, жер-сууга, өсүмдүккө 
табынышкан. Киши өлгөндө аны үч айлана өкүрүп, андан 
кийин өрттөп жиберишкен, сөөгүн чогултуп, бир жылдан ки-
йин көөмп, мүрзө же кабыр кылышкан [12, 434-б.]. 

Академик В.К.Шотт кыргыздардын жашоо мыйзамы өтө 
эле катаал болгондугу жөнүндө төмөнкүнү айтат: “ким кар-
машта кайраттуу боло албаса, күнөө кылса, беттеште артын 
карбай качып жөнөсө, өлкөсүнө, элине жамандык ойлосо, 
уурулук кылса, башы алынган, эгерде башы алынган киши-
нин атасы бар болсо, кесилген башты атасынын мойнуна 
илип койгон, атасы аны өлгөнчө алып салууга акысыз бол-
гон” [12, 435-б.].

Ушу сыяктуу катуу мыйзам ошол мезгилдеги кыргыз-
дардын үрп-адат, салт-санаасын, нравасын калыптандырган 
жана жоокерчилик заманда башка элге кул, күң болбой эркин 
жашоону камсыз кылуучу жол-жобо, жорук болгондугу та-
лашсыз. “Адам адамга карышкыр”, “Эл элге карышкыр” бол-
гон мезгил элден ушундай мүнөздү, ушундай нраваны талап 
кылган. 

Кыргыздардын тили Хуи-кунун (Hūi-ku – уйгур) тили ме-
нен окшош экендиги, алар бирдей тамга колдонушкандыгы 
жөнүндө айтылат [12, 435-б.].

Кыргыздар өлкөсүнүн географиялык жайгашуу оорду жө-
нүндөгү маалымат да бул эмгекте өтө кеңири берилген.

Жогорто белгиленгендей кыргыздардын байыркы өлкө-
сү Кйан-Куен (Kján-kuén) деп аталат. Батышында Жи-ңу 
(Jí-ngū), түндүгүндө Жен-кхи (Jén-khī) Пе-шан (Pe-śan – Ак 
тоо) тарапта жайгашкан. Түндүк-батышта Хуи-хуга (Hūi-hu) 
чейин 3000 стадий; түштүгүндө Тхан-ман (Thán-mān) тоосу-
на чейин жетет. Чыгышта Тшиң-шанда (Tshíng-śán – кыргыз 
ажоосунун резиденциясы турган жер) Кйан (Kján) дарыясы 
бар. 
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Ки-ли-ки-сзе – Кыргыз өлкөсү (Ki-li-ki-sze) Та-тудан (Tá-
tú) б.а. бүгүнкү Пекинден түндүктү карай болжол менен 10 
000 стадий аралыкта жайгашкан... Кхйан (Khjan – иероглиф-
ти ар ким ар кандай окуп-жаза беришет экен: бирде Kjan, 
бирде Khjan ж.б.у.с. Мындайлар текстте аз эмес – котормочу-
лар) ушул аймакты жарып аккан [12, 435-437-бб.].

Академик В.К.Шоттун “Чынгыгы кыргыздар жөнүндө” 
деген аталыштагы эмгегинин шарттуу бөлүнгөн үчүнчү бө-
лүмчөсү “Түшүндүрүү” деп аталат. Бул бөлүмчө кытай жазма 
булактарында сакталып калган улуттун аталыштарын өзара 
салыштырып кароо аркылуу алардын бузулуп-бурмаланган, 
иероглифтердин ар түрдүүчө окулуп калган жагдайларын 
баса белгилөө менен, кытай тили үчүн таптакыр айтууга 
ыңгайсыз болгон р (r) жана с (s) тыбыштары айрым аттарда 
айтылбайт дагы, жазылбайт дагы деп “чын-чынына келгенде 
хаотикалык Кйу-уе (Kju-ue) жана Кйе-ку (Kje-ku) сөздөрүндө 
кытайлыктар үчүн таптакыр ыңгайсыз болгон r жана s жок. 
Кйе-кйа-сзе жана Кйа-кйа-сзе (Kje-kja-sze жана Kja-kja-sze) 
сөздөрүндө r гана берилбеген, ал эми Ки-ли-ки-сзе (Ki-li-ki-
sze) сөзүндө аны тапсак болот, анткени Rдин оорудуна ага 
тектеш, аны алмаштыра ала турган l тыбышы турат... Сөз ая-
гындагы s кыйтайлар сүйлөгөндө sze түрүндө өзгөчө айтылат 
жана ал аталыштын составдык бөлүгү боло албайт, ал мурда 
да, азыр да мангуит (манчжур), монгол, чуваш тилдеринде-
гидей эле көптүк санды гана билдире тургандыгына өзгөчө 
басым коет. Ошол эле учурда монгол тилдеринде кездешкен 
киргит (Kirgit) формасында көптүктү билдирген Т мүчөсү 
аркылуу көптүктү билдирген S мүчөсү берилгендигин ай-
тат. Тилдин фонетикалык жактан өзгөрүп-айтылышы жана 
тыбыштардын өзара алмашууларынын законченеми көптө-
гөн тилдерге мүнөздүү кубулуш экендигине токтолуу менен, 
кытай жазма булактарында кездешип жүргөн Kilikisze деген 
аталышка Чиличисз (Cilićisz) деген аталыш жана жазылыш 
туура келээрин көрсөтүп, кытай тексттери боюнча манжу 
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тилинде түзүлгөн “Монгол тарыхы жөнүндө” 1646-жылы 
Пекинде жарык көргөн китепте [1] кыргыз деген аталышты 
билдирген кытай иероглифин айтуу мангуит (манжу) тили-
нин тамгалары аркылуу аябай так, туура берилгендигине 
токтолот.. Бул тилде К тыбышы И тыбышынын алдында Чга 
же ТСга өтүп айтыларына өзгөчө маани берилет [12, 437-
438-бб.].

Академик В.К.Шотт: Байыркы кыргыдардын эне тили 
кайсы тил болгон деген суроону өзүнө коет да, “биздин си-
ниан (кытай) изилдөөчүлөрүбүз бизге айрым гана кыргыз 
сөздөрүн жеткиришти, бирок алардын дээрлик баардыгы эле 
түрк сөздөрү экен, ошондуктан бизде кыргыздар жана уйгур-
лар бир эле тилде сүйлөшкөндүгү жөнүндөгү маалыматтын 
чындык экендигине шектенүүгө эч кандай негиз жок экен”, 
- деп ай, кам, кан, кырк, кыз, кем, кемчик ж.б.у.с. бир топ 
сөздү фонетикалык, маанилик талдоого алып, башка тектеш 
тилдер менен салыштырат... [10; 12, 438-440-бб.].

Академик В.К.Шотт бир катар лингвистикалык экскурстан 
кийин байыркы кыргыздардын кебете-кешпири, өңү-түсү, 
албан-субан албетине байланыштуу физикалык өзгөчөлүгү 
жөнүндө пикирин билдирүүгө аракеттенет. Ал кыргыздар-
дын чачы, сакал-муруту кызгылтым, саргыч, жээрде, көзү кө-
гүш, нур жүздүү болгон болсо керек дегендердин пикирине 
кошулуу менен, кыргыздардын герман элдеринин бири деп 
эсептеген Карл Риттердин пикирине каршы болот да, “Ал-
тайда, андан ары Чыгышта герман, кеңири мааниде алганда, 
арий элементтери бар экендиги ишенимдүү булактардан бел-
гилүү, бирок ал элементтерди ал жакка акыркы эле үч жүз 
жылда басып кирген жана отурукташкан европалыктар алып 
барышкан жок го?” деген пикирин билдирет. Акжуумалдык, 
нуржүздүүлүк айрым бир арий (индо-европа) элдеринин гана 
артыкчылыгы болгонбу деп өзүнө-өзү суроо коюу менен, ал 
жактагы алтайлыктардын чыгыш-теги чуд (тунгус, финн, са-
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моед) эли менен байланыша тургандыгына шек кылбайт [11; 
12, 443-б.].

Таң доорунда кыргыздар уйгурларды талкалагандан ки-
йин өтө күчтүү бирдиктүү мамлекетке айлангандыгы, монгол 
бийлиги өкүм сүргөн учурда бул мамлекет бытырап, бөлү-
нүп, алсызданып, өлкөнү башкарган эл чачылып-чарбылып 
калгандыгы тууралуу баяндайт.

Эмгектин 4-бөлүмү болгон “Баяндоо” бөлүмчөсүндө ака-
демик В.К.Шотт кыргыздардын байыркы аталышы Кйан-
куен (Kjan-kuen) экендигин, алар б.з.ч. 207 – 93-жылдарда 
Хйуң-ну (Hjung-nu) доорунда өзүнчө мамлекет түзгөндүгүн 
жана кыргыздын ал мамлекетин Хйуң-нунун башчысы Чи-
чи (Cʼi-Cʼi) талкалагандыгын баяндайт. 6-кылымдарда Алтай 
түрктөрү Ту-кйу (Tu-kju) доорунда кыргыздар кайра жаңы 
мамлекет түзүшүп, күчтүү державага айланат. Ту-кйунун 
каганы кыргыз мамлекетинин башчысына өз кызын берип 
туугандашат. 7-кылымдарда Ту-кйу (Tu-kju) мамлекети бөлү-
нүп-жарылуунун кесепетинен алсырай баштайт. Кыргыздар 
бул учурда Тан императорунун ырайымына арзып, 648-жылы 
кыргыздардын ошол кездеги башчысы Тхай-Тсуң импера-
торунун сарайында император тарабынан урмат-сый менен 
кабыл алынат, анын эрдиги, эр жүрөк баатырдагы өзгөчө 
даңазаланат, өзү аскердик жогорку титул менен сыйланып, 
өлкөсүн бир Фуга көтөрөт, б.а. император өзүнүн бир эң чоң 
аймагына теңеп баалайт. Ушундан баштап кыргыз өлкөсү ме-
нен Таң сарайынын ортосундагы байланыш, жакшы мамиле 
755-жылга чейин созулат да, ар кандай тартуу белектер жибе-
рилип, алынып турат. 708-жылы император Чуң-тсуң (Cung-
tsung) Кытайга келген кыргыз элчисине: “силердин жана биз-
дин мамлекет бир атаданбыз, ата-тегибиз бир”, - деген сөзүн 
айтып, аны жылуу кабыл алат [12, 451, 455-456-бб.].

758-жылдын ортосунда кыргыздар күчтүү коңшусу Хуи-
кулардан талкаланат. Кытай менен байланыш үзүлөт. Ажо 
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аларга көзкаранды абалда калат. Бирок кыргыздар такыр баш 
ийбей жүз жылга жакын алар менен тийди-качты согушуп 
жүрүп, 841-жылы кыргыздын Ажосу уйгурлардын Орхон 
дарыясынын баш жагындагы Ордо шаарын курчоого алып 
уйгур башчысына айттырат: “Сенин бийлигиң бүттү! Мен 
сенин алтын чатырыңды ээлейм, аргымагымды ордоңдун ал-
дына байлайм, туумду ордоңо саям!” [12, 457-б.] 

Уйгур башчысын өлтүрүп, кыргыз Ажосу өзүнүн Ак ор-
досун Ту-ман (Tu-man) тоосуна жайгаштырат. Кыргыз Ажосу 
846-жылы Тан императоруна кайра элчи жиберет. Император 
кыргыз Ажосун баардык кыргыздардын Хаканы деп жарыя-
лайт... [12, 458-б.] 

Бүгүнкү кыргыз тарыхында айтылып жүргөн бул маалы-
мат академик В.К.Шоттун “Чыныгы кыргыздар жөнүндө” 
деген эмгегинде конкреттүү кытай жазмаларынын мате-
риалдарынын негизинде ишенимдүү жана эч кандай бурма-
лоосуз берилгендиги илим үчүн өтө маанилүү [2, 3]. Ошол  
эле учурда бул кыргыздардын байыркы тарыхына нигилист-
тик маанайда мамиле кылып “улуу держава” түзгөндүгү 
жөнүндөгү маалыматтарды Бартольд жөн гана айтып койгон 
деген сымал тантыраган тантык сөз айтып жүргөн айрым 
бир кыргыз тарыхчы сөрөйлөрүнүн бетине чабылган камчы 
экендигин өтө сыймыктануу менен белгилей кетким келет.

Кыргыз элинин байыркы тарыхына кызыгып, аны байыр-
кы мезгилдердеги кытай жазма эстеликтеринен талыкпай из-
деп таап, 19-кылымдын окумуштуулар чөйрөсүнө таанышты-
рып, кыргыздын байыркы тарыхын кыргыздын өзүнө жазып 
бергени, аны Илимдердин Королдук Академиясынын фило-
софиялык-тарыхый трактаттар басылып чыккан жыйнагына 
бастырып койгону үчүн академик Вилгелм Кристиан Шоттко 
терең таазим этип, немис болсо да арбагын эстеп, ыраазычы-
лык билдирүүнү биз – котормочулар өзүбүздүн парзыбыз деп 
эсептейбиз...
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Арийне, бул эмгектин жазылган мезгилинен бери, б.а. 
1864-жылдан бери 170 жылга жакын убакыт өтүптүр. Бул 
мезгил ичинде немис тилинин орфографиясы бир кыйла эле 
өзгөрүүгө учурады. Академик В.К.Шотт жазган тексттин ор-
фографиясы менен бүгүнкү күндөгү немис тилинин орфог-
рафиясы бир топ эле айырмалуу. Ошондуктан айрым бир 
сөздөрдүн, тыбыштардын жазылышы менен окулушу далма 
дал келбей калышы табигий эле көрүнүш болуп саналат. Бир 
эле сөздү бүгүнкү окурмандар ар башкача окуп, ар башкача 
айтышы толук ыктымал... 

Ошону менен эле катар ушул эмгектин В.Г.Гузев тарабы-
нан 1953-жылы орусча которулган котормосунун колжазма 
вариантын жаш окумуштуу, тарых илимдеринин кандида-
ты Октябрь Эркинович Капалбаев таап берип, аны да пай-
даландык. Бирок ал котормону идеалдуу котормо деп айта 
албайбыз, биринчиден, толук которулбаган, бир топ жерин 
таштап которгон, толук эмес, колжазма вариантын гана тап-
тык; экинчиден, биздин көзкарашыбызда так эмес жерлер да 
кездешет.

Ошол эле учурда биздин котормону да кынтыксыз котор-
мо деп айта албайбыз. Балким так эмес жерлер да болуп ка-
лышы толук ыктымал. Ошол жагдайды эске алып биз ака-
демик В.К.Шоттун аталган эмгегинин оригинал текстин да 
кошо берүүнү туура таптык. Кийин бирөө-жарымы бул ишке 
кызыгып калса, биздин котормону немисче оригиналына са-
лыштырып окусун деген ойду сунуштап жатабыз. Бул немис-
че оригинал текстте китептин беттери 429-беттен башталат. 
Китепке беттин мындайча коюлушу 1864-жылдары Илим-
дердин Королдук Академиясынын философиялык-тарыхый 
класс багытындагы трактаттардын жыйнагына кирген мате-
риалдардын иретттик саны менен түшүндүрүлөт.
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Социология ғылымдарының докторы, профессор

Қ.А. Ясауи атындағы халықаралық
қазақ-түрік университеті

ЕУРОПАДАҒЫ ХҰН ҚАҒАНАТЫ. АТТИЛА.
(Тарихи – этносоциологиялық сараптама)

Түйіндеме: Хұн көсемі Аттиланың есімі, оның ерлік пен 
өнегелікке толы іс-әрекеттері барлық Еуропа халықтарының 
ауыз және жазба әдебиетінің, музыкасы мен өңерінің ең жа-
ғымды кейіпкер ретінде мәңгілікке таңбаланып қалған.

Айталық, немістердің батырлық жырларының ең басты 
кейіпкері ретінде Аттила туралы эпостық жырлар танылады. 
Француз театрының атасы, әйгілі ақын, драматург Пьер Кор-
нелдің (1606-1684 ж.) өлеңмен жазылған трагедиясы «Атти-
ла» деп аталады. Бұл шығарма әлі күнге сахыналанып келеді. 
Ал, «Хұн патшасы Аттила» - 5 актілі романтикалық трагедия 
Еуропа халықтарына түгелге жуық таныс. Бұл шығарма ба-
тыс елдерінде Аттиланың ерлік істерін көрсететін ең үздік, 
ең құнды туылым ретінде бағаланады. Шығарманың авторы 
неміс драматургі Вернер Захариас (1768-1823 ж.). Бұл шы-
ғарма дүниежүзінің көп тілдеріне аударылған. Шығармада 
Аттиланың ұлылығы, асқан батырлығы, қатал әрі әділ әмір-
шіл және теңдесі жоқ қолбасшы екендігі дәріптеледі.

Ұлы итальян композиторы Джузеппе Вердидің (1813-
1901 ж.) «Аттила» атты операсында Аттиланың күрделі бей-
несі сомдалған. Аттила операда Еуропа халқын Рим импе-
риясының құлдығынан құтқарушы, дүниедегі ең ірі құлдық  
қоғамды ыдыратушы, қайтпас қайсар күрескер ретінде тұл-
ғаланады. 
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Аттила туралы жазылған тарихи еңбектердің ең құнды-
сы ретінде француз тарихшысы Тьерри Амедейдің «Аттила 
және оның мұрагерлерінің тарихы» атты 2-томдық зерттеуі 
аталады. Бұл еңбек 1856 жылы Парижде жарық көрген. Ол 
өзіңе дейінгі Аттила туралы жазылған еңбектерді сараптап, 
оның тарихта алар орны мен рөлін жан-жақты тұлғаландыр-
ған. Сөйтіп, ұлы тарихшы Тьерри Амедей Аттиланы әлем 
жұртшылығына зор ақыл иесі, қаһарман жауынгер, көреген 
қолбасшы, әккі саясатшы, айлакер дипломат ретінде таныта 
білген. Ол Аттиланы адамзат тарихында шәнүй Мөде, А. Ма-
кедонский, Ю. Цезарь және Шыңғысханмен аты қатар аталу-
ға тиісті ұлы тұлға ретінде кейіптейді.

Осыған байланысты мақалада түрк текті халықтардың аты 
тегі ретінде қабылданатын – хұндардың Еуропаның хақ ор-
тасында орнықтырған мемлекетінің болмысы, оның құрушы 
ұлы тұлғалардың бірі – Аттила еуропалықтар осы уақыттарға 
дейін не себепті құрмет тұтып, қадірлейтіндігі тарихылана-
ды. 

Кілт сөздер: Еуропадағы Хұн қағанаты. Еуропалық өнер 
туындылары. Аттила. Көсем. Қолбасшы. Қаһарман. Ерлік іс-
тер. Адамгершілік қасиеттер.

Prof. Dr. Orazbek NUSKABAYEV

AVRUPADA HUN KAĞANLIĞI. ATILLA.
(tarihi ve etnososyolojik araştırma)

ÖZET

K.C. Cumhurbaşkanı Nursultan NAZARBAYEV’in “Ulu 
Bozkırın Yedi Özelliği” konulu makalesinin “Ulu Bozkırın Ünlü 
İsimleri” adlı Bölümünde belirtilen devlet yöneticilerinin önemli 
sergisinin oluşturulması için onların basiretli yönetim, cesaretli 
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komutanlık hayatlarının tanıtılması ve propaganda edilmesi 
gerektiğine büyük önem verilmiştir. 	

Ulu (önemli) şahsiyetlerin arasında M.S. 374 yılında 
Avrupa’nın tam merkezinde kendi kaganlığını oluşturup saltanat 
kuran Türk asıllı millet olan Hunların da yöneticilerinin isimlerinin 
zikredilmesi ve tanıtılması gerekmektedir. 

Özellikle bunların arasında hem lider, hem imparatör ve hem 
de kahraman komutan olarak bilinen Atilla’ya (400 – 453) büyük 
önem verilmesi ve onun tanıtılması gerekir. 

Çünkü cesaretli Hun lideri, imparatör ve büyük komutan 
Atilla’nın ismi ve onun cesaretli davranışları bütün Avrupa 
halklarının sözlü ve yazılı kaynaklarında, müzik ve sanatında 
ebedi olarak damgalanmıştır. 

Dolayısıyla makalede Türk asıllı millet olan Hunların 
Avrupa’nın tam merkezinde kuran devletinin ortaya çıkış tarihi, 
yöneticilerinin özgeçmişleri ve savaş taktikleri ele alınmıştır. 
Bunların arasında Atilla’ya Avrupa’lıların bugüne kadar neden 
saygı duydukları detaylı bir şekilde ortaya konulmuştur. 

Anahtar kelimeler: Avrupa’daki Hun Kağanlığı, sanat eserleri, 
Atilla, lider, kahraman komutan, basiretli yönetici, cesaretli 
davranışlar, vatanseverlik duygular. 

Nuskabaev Orazbek

HUNNIC KAGANATE IN EUROPE. ATTILA
(Historical and ethnosociological expertise)

Annotation: The name of the leader of the Huns is Attila; his 
heroic deeds are immortalized in literature, music and works of 
all European peoples. 

For example, Attila is the protagonist of German heroic, epic 
poetry. The drama, written by the famous poet and playwright 
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Pierre Corneille (1606-1684), is called Attila. This play is still 
shown in all theaters of France. And, the romantic tragedy “Attila 
is the king of the Huns” consisting of 5 acts, is familiar to almost 
all Europeans. This work is considered one of the best, most 
valuable in the Western world, which reflects the heroic deeds of 
Attila. The author of the work is the German playwright Werner 
Zacharias (1768-1823). This work has been translated into many 
languages ​​of the world.

The great Italian composer Giuseppe Verdi (1813-1901) has 
the opera Attila. In it, Attila appears as the savior of all European 
nations from the slavery of the Roman Empire.

One of the most valuable historical monuments about Attila is 
the two-volume study of the French historian Thierry Ameneus 
«Attila and his heritage history.» This work was published in 
1856 in Paris. In this work, the great historian Thierry Ameney 
presented Attila as a wise leader, a great statesman and an excellent 
politician. He believes that the name of Attila should be on a par 
with such great people as Modu Chanyu, Alexander the Great, J. 
Caesar and Genghis Khan. 

In this regard, the article describes the essence and being of the 
Hunnish state, which was formed in the middle of Europe, and the 
reasons why the European people still respect Attila.

Key words: Hunnish Kaganate in Europe. Works of European 
art. Attila Leader. The Emperor. Commander in chief. Heroism 
of the Hunnish people. The high moral quality of Attila and the 
Huns.

Нускабаев Оразбек

ХУНСКИЙ КАГАНАТ В ЕВРОПЕ. АТТИЛА.
(историко-этносоциологическая экспертиза)

Аннотация: Имя лидера Хуннов - Аттилы, его героические 
поступки увековечены в письменной и устной литературе, 
музыке и произведений всех европейских народов.
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К примеру, Аттила является главным героем немецких ге-
роических, эпических поэзий. Драма, написанная знамени-
тым поэтом и драматургом Пьером Корнелем (1606-1684), 
называется «Аттила». Эту пьесу до сих пор показывают во 
всех театрах Франции. А, романтическая трагедия «Аттила 
– король хуннов» состоящий из 5 актов, знаком практически 
всем жителям Европы. Эта работа считается одной из луч-
ших, самых ценных в западном мире, которая отражает ге-
роические поступки Аттилы. Автором произведения являет-
ся немецкий драматург Вернер Захариас (1768-1823). Эта 
работа была переведена на многие языки мира.

У великого итальянского композитора Джузеппе Верди 
(1813-1901) есть опера «Аттила». В ней Аттила выступает 
как спаситель всех европейских народов от рабства Римской 
империи. 

Одним из самых ценных исторических памятников про 
Аттилу является двухтомное исследование французского ис-
торика Тьерри Аменея «Аттила и его история наследия». Эта 
работа была опубликована в 1856 году в Париже. В данной 
работе великий историк Тьерри Аменей представил Аттилу 
как мудрого вождя, великого государственного деятеля и пре-
восходного политика. Он считает, что имя Аттилы должно 
стоять на одном ряду с такими великими людьми, как Моде, 
А. Македонский, Ю. Цезарь и Чингисхан. 

В связи с этим, в статье описывается сущность и бытие 
Хуннского государства, образовавшаяся посередине Европы, 
и причины, по которой европейский народ до сих пор почи-
тает и уважает Аттилу. 

Ключевые слова: Хуннский каганат в Европе. Произве-
дения Европейского искусства. Аттила. Вождь. Император. 
Главнокомандующий. Героизм хуннского народа. Высокое 
морально-нравственное качество Аттилы и хуннского наро-
да. 

Қазіргі жыл санаумыздың 93-ші жылы Батыс Хұн қаға-
натын біріккен қытай, оңтүстік хұн (хұндардың қытайларға 
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тәуелденген бөлігі), сянби және динлин әскерлері талқанда-
ды. Жеңіліске ұшыраған Батыс Хұн халқы төрт бөлікке бө-
лініп кетті. Олардың біршамасы сянбилерге қосылып, олар-
дың қатарын толықтырды. Біршамасы оңтүстік хұндар мен 
қытайларға тәуелденді. Үшінші бөлігі қазіргі Қазақстан мен 
Орта Азия өңірінде өз мемлекетін құрды. Олар күшейе ке-
ліп қазіргі Ауғанстан, Иран және Үндістан жерінің біраз бө-
лігін жаулап алып, ірі державалық мемлекетке айналды (ақ 
ғұндар). Ал, төртінші бөлігі қаша-қаша келіп, Еділ өзенінің 
бойына дейін жетіп жайғасты. Осы өңірде олар 200 жылдай 
уақыт тып-тыныш өмірленді. Олардың осы тыныш тұрмыс-
тіршілігін Еділ мен Днепр өзені аралығын жайлаған аландар 
360 жылы өздері келіп тиісіп, бұзды. Он жылдай уақытқа со-
зылған бұл соғыста хұндар жеңіске жетіп, Еділ мен Дон өзен-
дері аралығындағы ұлан-ғайыр алқапты иеленді.

Дон өзенінен арғы өңірлерде ол замандарда гот патшалы-
ғы орналасқан болатын. Бұл патшалыққа осы өңірлерді жай-
лаған остгот, герул, оногур және т.с.с. халықтар бағыныша-
тылық танытатын.

374 жылы хұндар өз патшалықтарының билеушісі етіп, 
кінәз Баламирді сайлап алды. Ол көп ұзамай-ақ гот патша-
лығына қарсы соғыс ашып, оны жаулап алды. Одан әрі қарай 
жылжыған хұн әскері 378 жылы Рим империясының шека-
расына жетті. Еуропалықтар хұндарды «ғұн» деп атамалап 
кетті [1. Гумилев, 1991: 119-127].

Хұндар Еуропаның жартысына жуығын жаулап алғаннан 
кейін аттың басын Кіші Азия бұрды. 397-ші жылға дейін 
Кіші Азияны олар өздеріне толық бағындырды. Осы жылы 
олар Рим империясына шабуылды екі жақтан: қазіргі Түрк 
Республикасы жері мен Балкан түбегі арқылы бастады. Он-
даған жылдарға созылған бұл соғыс римдіктердің хұндарға 
алым-салық төлеп тұруға келісім берумен аяқталды.

400-ші жылы Баламир патша қайтыс болды. Одан кейін 
хұн билігін оның ұлы Жұлдыз хан, ол қайтыс болғаннан ке-
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йін оның ұлы Қаратун хан, оның орнын оның ұлы Мәншүк 
хан иеленді. Мәншүк хан тұсында Еуропалық Хұн держава-
сы Орал тауларынан Днепр өзендері аралығындағы ұлан-ға-
йыр алқапты иеленді. Хұн тарихында Мәншүк ханның аты 
өте кемеңгер саясатшы әрі өте алғыр қолбасшы ретінде жаз-
баланып қалды. Оның артында екі ұлы – Аттила мен Буда 
қалды. Ел басқару ісіне және соғыс өнеріне олар әкелерінің 
бауырлары Раудың, Айбарыстың, Оқатардың үйретулерімен 
жаттықты. Ел билігі Раудың құзырында болды. Сондықтанда 
болар ол еуропа жерінде хұндардың бірінші құрылған мем-
лекетінің патшасы ретінде аталымдалады. Рау өте ақылды, 
ақырындап жүріп, ойланып-толғанып барып шешім қабыл-
дайтын билік иесі болды. Ол Жұлдыз хан тұсында Батыс-
қа қарай басталған жорықты әрі жалғастырды. 422 жылы 
Рау өте ірі әскер жасақтап, Византияға қарсы соғыс істерін 
бастады. Оның әскері алдымен Паннония (қазіргі Венгрия) 
территориясын жаулап алды. 430 жылы хұн әскерінің алды 
Рейн өзеніне дейін жетті. Осы шамада Рим империясында 
ірі әскер басылары – Бонифаци мен Аесиус арасында жан-
жал тұтанып, өзара қырқыста Бонифаци шейт болды. Аесиус 
Рим сенатының қаһарынан қорқып, хұндарға қашып келіп 
тығылды. Рау патша оны жылы қарсы алды. Хұндарда қо-
нақта болған жылдарда Аесиус хұндардың соғыс өнеріне 
әбден жанттықты. Олардың қару-жарақ түрлерімен таныс-
ты. Шабуылдау тактикасына қанықты. 434 жылы Рау қайтыс 
болды. Осы жылы Римге қайта оралған Аесиус екінші рет 
Рим консулы болып сайланды. Осы жылы жасы 40-қа толған 
Аттила патша тағын иеленді. Оның ағасы Буда 11 жыл бойы 
Аттилаға ел басқаруға және әскерді құруға жәрдемдесті. Ат-
тила есімі оған Еділ өзені бойында туылғандықтан берілген 
болатын. Ол орта бойлы, қақпақ жауырынды, ер төсті, қара 
шашты тұлға болатын. Аттила жастайынан өткір сөзді, қатал 
көзқарасты, соғыс өнеріне жетік, сұңғыла саясатшы, айтқа-
нын орындататын алғыр тұлға болып қалыптасқан-ды.
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Билікті иеленісімен Аттила рим империясына қарсы жо-
рыққа дайындала бастады. Көп ұзамай-ақ негізгі бөлігін 
түрктекті бес хунгур, алты хунгур, он хунгур, сары хунгур /
хунгурлар/ ж.с.д. 4-ші мыңжылдықтың бірінші ширегінде-ақ 
Орал таулары бойларынан Қара теңіздің теріскей бетін ала 
Днепр өзеніне дейін қоныстанып алған-тұғынды / [2. Закиев, 
2008: 12-13] және субарлар /бұлғарлардың арғы тегі / құраған 
хұн әскері Батысқа қарай лап қойды. Хұн әскері қатарында 
жоғарыда аталған жұрттардан басқа готтар, кепдылер, вене-
дылер, анттар, аландар, сарматтар, роксондар, мордавалар, 
т.б. болды.

Хұн әскерінің негізгі күші Балкан түбегіне қарай асты. 
441-ші жылы хұн әскері Балканды түгелдей өзіне қаратты. 
477-ші жылы Шығыс Рим империясының астанасы Конс-
тантинополь қаласының түбіне жетіп тоқтады. Рим импера-
торы Феодосий ІІ хұндарға бағыныштылықты білдіру үшін 
елшілік аттандырды. Аттила тек алтынмен алым-салық алып 
тұруға келісті. Ұлы Рим өз келісімін берді. Сөйтіп арадағы 
келісім бойынша Рим жыл сайын хұндарға 6000 алтын ақша 
төлеп тұрмақ болды. Әрі Дунай өзенінің оңтүстік жағалау-
лары түгелдей хұн билігіне көшті. Бұл келісім Рим үшін өте 
қорлықты, әрі ауыр саналды. Бірақ басқалай амал істеуге жол 
жоқты.

Рим империясы да Хань империясы сияқты хұндарға ба-
ғыншты ел басшыларын оларға қарсы айдан салып, өзара 
қырқыстыруға, іштен ірітуге, сөйтіп күш-қуатын әлсіретуге 
мүдделенді. Олардың бұл айла-шарғысы көп ұзамай-ақ өз 
жемісін берді де. Бургунд королі Гундикар хұндарға қарсы 
шапты. Бірақ оның әскері Аттиланың әкесінің бауыры қол-
басшы Оқатар әскерінен оңбай жеңілді. Бургунд королі шейт 
етілді. Дегенмен ішкі өзара итжығысты күрес тоқтамады. 
Рим жағынан төленуге тиісті алтын ақшаның берілуі кешік-
тіріле түсті. Амал жоқ Аттилаға Римге қарсы үлкен соғысты 
бастауға тура келді.
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Ол алдымен әскерін қазіргі неміс және француз жеріне 
қарай жылжытты. Хұндардың Батыс елдеріне жорығы еуро-
палықтарды қатты үрейлендірді. Үріккен жұрт тығылар жер 
таппай жан-жаққа босты. Оларға сан жеткісіз ат тұяғынан 
көтерілген шаң күллі еуропаны қара түнекке орғандай болып 
көрінді. Хұн әскері Еуропаны түгелге жуық жаулап салып, 
мініс аттарын Атлант мұхитына шомылдырды. Одан кері 
жортып, Каталуан жазығына жетіп тоқтады. Осы арада өз-
деріне қарсы соғысқалы келе жатқан Рим империясы әскерін 
күтті.

Каталуан шайқасында 200 мыңдай Хұн әскеріне қарсы 
300 мыңға жуық Рим империясы әскері соғысты. Бұл әскерді 
уақтысында жауларынан қашып келіп, хұн ордасын панала-
ған Аесиус басқарды. Аттила мен Аесиус арасында Аесиус 
хұндарға қашып келіп тығылған жылдарды өзара сыйластық 
қарым-қатынас орныққан болатын. Бірақ бұл сыйластық екі 
әскердің бір-біріне қарсы соғысуына кедергі бола алмады. 
Екі армия бір-біріне қарсы жан айаспай соғысты. Тек жеңіс-
ке ұмтылды. Бірінші күнгі қырғынды жанталаста Рим әскері 
кәдімгідей басымдық көрсетті. Дей тұрғанмен екінші күнгі 
шайқаста Хұн әскері Рим империясының адам саны басым 
әскерін тас-талқан етіп жеңді. Қария тарих азғантай аумақта 
осыншама адамның жан айаспай бір-біріне қарсы жұлқысқа-
нын алғаш рет тіркеді. Әлем халқы хұн әскерінің күш-қауты-
ның мықтылығына толық көз жеткізді.

Аттила толық күйреген Рим империясы әскерін қумады. 
Әскерін 20 күндей дем алдырып, сонан кейін Римге қарай 
бет түзді. 452-ші жылы Хұн әскері Италияны түгелге жуық 
ат тұяғына таптатып, Рим қаласының маңына ат басып тіреді.

Астана, халық, сенат және папа бәрі-бәрі қатты үрейде 
болды. Хұн әскерінің алдына бітімгершілік сұрап Рим папа-
сы Леон өзінің апостольдық киімін киіп, күлгі дін басыларын 
және император Валентиннің елшілерін ерітіп шақты. Бәрі 
тізерлеп тұрып Аттиладан Римді жермен-жексең етіп талқан-
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дамауын сұрады. Өйткені ол замандарда Рим күллі батыстық 
өркениет жетістіктері, мәдениет ескерткіштері жинақталған, 
әлемде теңдесі жоқ кітапханасы бар көне қала саналатын. 
Осыны терең түсініп, бағалай білген Хұндар қаланы шаппа-
ды. Тек тиісілі, осы уақыттарға дейін Рим империясы төлеу-
ден қашқақтап келген алтын ақшаларын алып, кері қайтты. 
Осылайша әлемдік өркениет орталығы саналатын Рим қа-
ласы Аттиланың көрегендігінің арқасында жермен-жексең 
етілмей аман қалды.

Сондықтанда болар, кейінгі еуропалықтар Аттиланы қат-
ты қадірлейді. Ал, венгерлер оны өз бабамыз деп есептейді.

Аттиланың арғы ата-бабаларының Еуропаға жорықта-
ры «халықтардың ұлы қоныс аударуын» туындатқан болса, 
оның Рим империясына қарсы соғысы Еуропа халқын Рим 
үстемдігінен азат етті, құл иеленушіліктің жойылуына ықпа-
лын тигізді.

Аттила әскері шайқастарының тарихы оның аса дарынды 
қолбасшысы болғандығын танытады. 443-ші және 447-448-
ші жылдарда Аттила әскері Рим империясының әскерін тас-
талқан етіп жеңіп, оны тізге бүктірді. 452 жылы мүмкіндігі 
бола тұрсада Рим қаласын қиратуға бармады. Жалпы оның 
жаулап алған қалалар мен мәдениет ескерткіштерін өз әскер-
леріне қиратуға жол бермегендігі жөнінде деректер жеткілік-
ті. Тіптен кейбір Батыс Еуропа елдерінің билеушілері Атти-
лаға балаларын тәрбиелеп, әскерді басқару өнеріне үйретуге 
жіберіп отырғандығы туралы да жазба деректер баршылық. 
Аттиланың үлгісі жалпыадамзаттық өркениеті отырықшы 
халықтар ғана емес, Орталық Азияның көшпелі халықтары 
да жасағандығына куәлік ете алады.

Аттила билігі тұсында еуропалық хұн державасы өз да-
муының жоғарғы сатысына жетті.

453 жылы Аттила қайтыс болды. Дей тұрғанмен оның еу-
ропалықтарды Рим империясынан азат етудегі орны мен рөлі 
олардың жүрегінде мәңгілікті сақталып қалды. Сондықтанда 
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болар айбынды хұн көсемі, император әрі ұлы қолбасшысы 
Аттиланың есімі, оның ерлік істері, адамгершілік қасиеттерге 
толы ұлылығы барлық Еуропа халықтарының ауыз және жаз-
ба әдебиетінің, музыкасы мен өнерінің ең жағымды кейіпкері 
ретінде мәңгілікті танбаланып қалды. Мысалы немістердің 
батырлық жырларының ең жағымды кейіпкері ретінде Атти-
ла мен оның ерлік істері жырланады. Ал, француз театрының 
атасы, әйгілі ақын, драматург Пьер Корнельдің (1606-1684ж.) 
өлеңмен жазған трагедиясы «Аттила» деп аталады. Бұл шы-
ғарма әлі күнге сахаланып келеді. Ал «Ғұн патшасы Аттила» 
- 5 актілі романтикалық трагедия Еуропа халықтарына тү-
гелге жуық таныс. Бұл шығарма батыс елдерінде Аттиланың 
ерлік істерін көрсететін ең үздік, ең құнды туылым ретінде 
бағаланады. Шығарманың авторы неміс драматургі Вернер 
Захариас (1768-1823ж.). Бұл шығарма дүниежүзінің көп тіл-
деріне аударылған. Шығармада Аттиланың ұлылығы, асқан 
батырлығы, қатал әрі әділ әмірші және теңдесі жоқ қолбасшы 
екендігі дәріптеледі. Ұлы итальян композиторы Джузеппе 
Вердидің (1813-1901 ж.) «Аттила» атты операсында Аттила-
ның күрделі бейнесі сомдалған. Аттила операда Еуропа хал-
қын Рим құлдығынан құтқарушы, дүниедегі ең үлкен құлдық 
қоғамды ыдыратушы, қайтпас қайсар күрескер ретінде тұл-
ғаланады. Ал, Аттила туралы жазылған тарихи еңбектердің 
ең құндысы ретінде француз тарихшысы Тьерри Амедейдің 
«Аттила және оның мұрагерлерінің тарихы» атты 2-томдық 
зерттеуі танылады. Бұл еңбек 1856 жылы Парижде жарық 
көрген. Ол өзіне дейінгі Аттила туралы жазылған еңбектер-
ді сараптап, оның тарихта алар орны мен рөлін жан-жақты 
қарастырып, шынайы тұлғасын сомдайды. Сөйтіп, ұлы та-
рихшы Тьерри Амедей Аттиланы әлем жұртышылығына зор 
ақыл иесі, қаһарман жауынгер, көреген қолбасшы, әккі сая-
сатшы, айлакер дипломат ретінде танытады. Сонымен қатар 
тарихшы ұлы қолбасшы мұрагерлерінің тарихын да мұқият 
зерттеп, таразылайды. Ол Аттиланы адамзат тарихында шә-
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нүй Мөде, А. Македонский, Ю. Цезарь және Шыңғысханмен 
аты қатар аталуға тиісті ұлы тұлға деп есептейді.

Ал, «Аттиланың Галлияға жасаған бірінші жорығы» деп 
аталатын авторы белгісіз латын тілінде жазылған көлемді 
поэмадағы құнды мәліметтер осы күнге дейін Батыс Еуропа-
ның көптеген тарихшыларының ғылыми еңбектерінде негіз 
қалап келеді.

Поэма қолжазбасы 1777 жылы Бавиера архивінен (Ита-
лия) табылған. Қолжазбада Хұн имериясы туралы өте құнды 
деректер мысалға келтірілген. Сонымен қатар қолжазбалық 
кітапта Аттиланың ұлағатты сөздері көп мысалға келтірілген

[3. Қазақстан. Ұлттық энциклопедия. 1-том: 528-529]. Дей 
тұрғанмен жоғарыда аталған еңбектер орыс тіліне де, Ресей-
дің бодандығында болған басқа халықтар тіліне де аудары-
лып, басылмаған. Өйткені титімдей ғана тарихы бар үстем 
халық арғы түрктекті халықтардың өркениеттілік пен жа-
сампадыққа толы тарихы беделімізді түсіреді деп бағалаған-
ды.
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Жүнісбаев Ұлықбек
Ахмет Ясауи атындағы «Дінтану» ғылыми зерттеу, 

талдау-сараптамалық және әдістемелік 
орталығының кіші ғылыми қызметкері

Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық 
қазақ-түрік университеті

БУСТАН УЛ-МУХИББИН - ЯСАУИ 
МӘДЕНИЕТІНДЕГІ ҚҰНДЫ, МАҢЫЗДЫ 

ШЫҒАРМАЛАРДЫҢ БІРІ.

Аннотация
Бұл мақалада Ясауи мәдениетіне қатысты мұраларды зерт-

теп талдаудың маңыздылығы және қазіргі таңда Ясауи баба-
мыз бен оның ізбасарларының қандай шығармаларына қол 
жеткізіп отырғанымыз сөз болады. Сол асыл қазыналардың 
ішінде XVIII-XIXғғ. Ясауи жолының көрнекті өкілі Шайх 
Худайдад Таш-Мухаммад әл-Бухаридің «Бустану әл-мухиб-
бин» атты еңбегін зерттеу барысындағы мәселелерді, атап 
айтқанда үшінші қолжазбаны алдыңғы екі қолжазбалармен 
салыстырғандағы тілдік, орфографиялық айырмашылықта-
рына кішкене тоқталып, шығарманың құрылымы және оның 
қандай тақырыптарды қамтығаны, қай тілде, қалай, не себеп-
ті жазылғандығы атап өтіледі.

özet
Tarafımızdan yazılmış olan makale Yeseviyye geleneğinin mi-

rasını araştırma ve incelemenin önemi ve Hoca Ahmet Yesevî ve 
takipçilerinin günümüze kadar ulaşmış olduğu eserleri hakkında-
dır. Ayrıca XVIII-XIX yüzyıllardaki Yeseviyye tarikatının önde 
gelen temsilcisi, Şeyh Hudâydâd Taş Muhammed el-Buhârî’nin 
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Bustânü’l-muhibbîn’in adlı eseri Yesevilik hakkında mühim 
kaynaklardandır. Eseri inceleme esnasındaki temel problemler 
özellikle eserin yeni bulunmuş yazma nüshası ile daha önce 
yayınlanmış olan matbu nüshası arasındaki farklılıklar kısaca 
bahsedildikten sonra eserin konusu, yapısı, mühteviyyatı ve eseri 
kaleme almadaki müellifin temel amacları incelenmiştir.

Аннотация
В этой статье говориться о важности изучения и анализа 

наследий имеющих отношения к культуре Ясауи, о трудах 
Х. А. Ясауи и его учеников находящихся данный момент в 
наших руках. Так же, о проблемах изучения книги «Бустан 
ал-Мухиббин», написанного в XVIII-XIX вв, автором кото-
рого является видный представитель учений Ясауи – Шайха 
Худайдат Таш-Мухаммад ал-Бухари, в частности, о сравне-
нии третей рукописи с двумя ранними, о языковых, орфогра-
фических различий, о строении произведения, о задейство-
ванных в нем тем, о его языке, об обстоятельствах и причин 
побудивших автора написать этот труд. 

 
Заманында даңқы тек түркі әлемі ғана емес барша мұсыл-

ман әлеміне мәшһүр болған Ясауи мұрасы өте бай. Сол асыл 
мұраны көздерінің қарашығындай сақтап, қорғап, ұрпақтан 
ұрпаққа жеткізуші Ахмет Ясауи бабамыздың ізбасар мұра-
герлері, «Хаққа жеткен дана» әйгілі шайх әулиелер аз болған 
жоқ. Сол ерен ерлердің алған аманат пен берген серттеріне 
адалдығы мен оларды танып құрмет қылған таза көңіл, ақ 
ниетті жәрдемшілерінің арқасында әділет пен бауырмалдық-
ты, ізгілік пен адам сүйгіштікті дәріптеп, күллі әлемге үлгі 
болған «Алтын орда», «Осман», «Қазақ хандығы» секілді 
мемлекеттер салтанат құрды. Бұл мемлектеттердің рухани 
да, мәдени де тұрғыда өрлеуінің, көркеюінің, гүлденуінің не-
гізінде Ахмет Ясауи бабамыздың Пайғамбардан (с.ғ.с.) ама-
натқа алған ілімі жатыр. Бұл ілім елге, бұқара халыққа, осы 
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күнге ауызша тарағаны ауызша, жазбаша тарағаны жазбаша 
аман есен жетті. Бірақ тарихтың қиын сындарынан әрең жет-
кен сол ілімді кеңестік жүйенің салдарынан пайда болған 
жасқаншақ, жалтақтығымызбен жете тануға, түсінуге, білуге 
қорқақтап отырғанымыз жасырын емес. Оның үстіне жығыл-
ған үстіне жұдырық болып, шеттен келген «дәні кетіп сабаны 
қалған» жалаң танымдар мен ғұрыптар өз гауһар қазынамыз-
ға жатырқап, бөтенсіп қарауға мәжбүр етіп отыр. Сондықтан 
да Ясауи бабамыз бен ізбасар мұрагерлерінің еңбектерін әлі 
де ғылыми тұрғыда зерттеп, талдап елдің игілігіне пайдала-
нуына жұмыс жасау бүгінгі таңның ең маңызды мәселелері-
нің бірі деуге болады. Ахмет Ясауи бабамыз бен ізбасарлары-
нан жеткен сол асыл мұралардың ішінен Бабамыздың атаулы 
«Диуани хикмет», «Пақырнама», әлі табылмаған «Фатауа 
танбиһ» немесе «Танбиһу әз-заллин», «Рисала дәр адаб-е 
тариқат» Сығнақидің (р.ғ.) «Манақиби Хожа Ахмад Ясауи», 
Данышпан Зарнуқи бабамыздың «Мирату әл-қалб», Хази-
нидің (р.ғ.) «Жауаһири әл-абрар», «Рийазу әл-абхар» секіл-
ді, Исмаил ата Қазығұртидің «Хадиқату әл-арифин» (ХІVғ.), 
сондай-ақ XVIII-XIXғғ. Ясауи жолының көрнекті өкілдері 
Мұхаммед Молла-Шәріптің «Хужжату әз-закирин», Шайх 
Худайдад Таш-Мухаммад әл-Бухаридің «Бустану әл-мухиб-
бин» атты шығармаларын айта аламыз. Бұл шығармаларды 
оқып талдап зерттеу XIX-XXғғ. өткен қазақ ақын-жыраула-
рының, ойшылдарының да шығармаларын теологиялық тұр-
ғыдан тереңірек түсінуге септігі тиері сөзсіз. 

Қазіргі таңда ғылыми орталық Ясауи жолының Бұхар шә-
ріпте өткен көрнекті өкілі Шайх Худайдад Таш-Мухаммад 
әл-Бухаридің «Бустан ул-Мухиббин» атты шығармасын зерт-
теп, талдау, аудару жұмыстарын бастады. Шығарма қазақша-
лағанда «Ғашықтардың (Құдайға) бақшасы» деген мағынаны 
береді. Жалпы көптеген сопылық жанрда жазған ұлы, әйгілі 
ғұламалар шығармаларының аттарын «бақшаға», «баққа» 
теңегенін жиі кездестіруге болады. Мысалы Иранның ұлы 
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шайыры Сағди Ширази өз еңбектерін «Бустан», «Гүлістан» 
деп атаса, Исмаил ата Қазығұрти «Хадиқату әл-арифин» 
(Арифтердің бақшасы), Хазини (р.ғ.) «Рийаз әл-абһар» (те-
ңіздердің бақшасы) деп атайды. Шайх Худайдадтың шығар-
масының ішінде де «Раузат» (бақша), «Раузату әл-ғуләма» 
(Ғұламалардың бақшасы) секілді кітаптарға сілтеме бергенін 
ұшырастырамыз. Шәкәрім Құдайбердіұлы да өзінің біршама 
шығармаларын топтап оған «Бәйшешек бақшасы» деген ат 
бергісі келгені осы тақырыптағы өлеңінің өн бойынан көрі-
ніп тұрады. 

Шайх Худайдадтың «Бустан ул-мухиббин» атты еңбегі-
нің қазіргі таңда үш нұсқасы бар. Бірінші, екінші нұсқалары 
Өзбекстанның Ташкент қаласындағы Ә.Р. Бируни атындағы 
шығыстану институтының қолжазбалар қорында сақтаулы. 
Тіркеу нөмірлері: «БМ-1» (ркп. из основного фонда №1 ИВ 
АР РУз, №5455/II) және «БМ-2» (ркп. из основного фонда 
№1 ИВ АН РУз, №9163). [1, 6-7]

«БМ-1». Кітаптың бетінің өлшемі: 22х15 см,, мәтіннің 
өлшемі – 21х9,5 сантиметр. Әр бетте 17 қатар жазу бар. 
Парақтарының саны – 220 (4а-224а бб.). Көшірілген жылы 
1253/1837-38жж. Кітап иесінің мөрі бар: муфти Мухаммад 
ибн Саййид мулла Тагай-Мурад. [1, 7].

«БМ-2». 175 парақ. Кітаптың бетінің өлшемі: 25х14 см., 
мәтіннің өлшемі 18,5х9 сантиметр. Әр бетте 21қатар жазу 
бар. Жазу түрі – настағлик. Көшіруші: Мухаммад-Таййиб 
ибн Кылыш-қожа Каракули. Көшіру жұмысын 1208/1794 
жж. зул-хиджа/маусым айында бітірген. [1, 7]. 

Өзбекстандық ғалымдар Б.М. Бабаджанов пен М.Т. Қа-
дыровалар баспаға дайындаған бұл жоғарыдағы екі түпнұс-
қа қолжазба Қ.А.Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік 
университеті, Өзбекстан Республикасының Ғылым Акаде-
миясы, Ә.Р. Беруни атындағы Шығыстану институты және 
Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университе-
тінің жәрдем қорына қарасты Ясауитану ғылыми зертеу ор-
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талығының мұрындық болуларымен 2006 жылы Түркістанда 
жарық көрді. 

Қолжазбаның үшінші нұсқасы «Әзірет Сұлтан» мұража-
йының жазба ескерткіштер қорында сақталған. Бұл колжаз-
баны мұражай қорына 2010 жылы шілде айында Оңтүстік 
Қазақстан облысы Сарыағаш ауданынан бір ақсақал әкеліп 
тапсырған. Мұражайдың берген тіркеу нөмірі КК 3704. Кі-
таптың аталуы «Бустан ул-мухиббин», авторы Шайх Ху-
дайдад ибн Таш-Мухаммад ал-Бухари. Алайда бұл үшінші 
қолжазбада кітаптың аты, авторы және мазмұны жазылған 
алғашқы үш-төрт беті мүлдем ашып оқуға келмейтіндей 
жабысып қалған. Қолжазбаны көшірушінің де аты белгісіз. 
Көшірілген жылы 1237/1821жж., бетінің ұзындығы мен ені: 
17,5х11,5см., мәтіннің ұзындығы мен ені – 13х7см. Әр бетте 
15 қатар жазу бар, жазу түрі «настағлиқ». Аталмыш қолжазба 
кітаптың мазмұнының жартысынан, яғни «5б» беттен баста-
лып, «279б» беттен аяқталады.

Қәзіргі таңда шайх Худайдадтың бұл шығармасына жоға-
рыда айтылған екі қолжазбаның негізінде дайындалған кітап 
пен үшінші қолжазба бойынша зерттеу жұмыстары жүріп 
жатыр. Бұл өз кезегінде аталмыш еңбекпен жұмыс жасауға 
өте көп пайдасын тигізуде. Алдымен үшінші қолжазбаның 
мүлдем жабысып қалған парақтары (2а-5b) мен су тиіп, оңып 
кеткен беттеріндегі жекелеген сөздер мен сөйлемдерді оқып, 
толықтырып (34а, 35b, 91а, 103b, 104a, т.б. бб.), үшінші қол-
жазбаның электрондық нұсқасын жазып бітірдік. Үшінші 
қолжазбаның алдыңғы екі қолжазбадан, яғни қолжазбаның 
негізінде баспадан шыққан кітаптан тұтастай мағыналық жа-
ғынан еш өзгешілігі жоқ. Әдеттегі көшіру барысында кеткен 
қателіктер, бірлі-екілі қалып қалған сөздер, өте сирек жағ-
дайда қалып қойған сөйлемдер кездеседі. 

Жалпы шағатайша, түрки жазылғанда мағынасы да, оқы-
луы да бірдей, бірақ екі түрлі жазылған сөздер өте көп. Бірін-
ші, оқушы мәтіндегі кейбір сөздерді мағынасына қарай харе-
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келерді өзіп қойып оқып отырса, келесі кітаптағы мәтіндегі 
дәл сол сөзді дайын тұрған )،و  әріптерімен оқып кете )ا، ی، 
береді. Мысалы: 

 ترور - تورور، بیاننده - بیانینده، آلمقغه - آلماقغه، یپار – یاپار، قیلب - قیلیب
яғни: «трур – турур», «бәйаннде – бәйанинде», «алмқға – 

алмақға», «ипар – иапар», «қилб –қилиб» деп жазылулары 
екі түрлі болғанымен оқылулары екінші жазылған түрдегі-
дей бірдей. Мысалы осындай жазылуы екі түрлі болғанымен 
оқылуы бір «ң» әріпін беруде де бір кітапта дифтонг «нг»мен 
берсе, бір кітапта «нк»мен береді. Мысалы:

انینگ - انینک، کونگل - کونکل، قیلمادینگ - قیلمادینک
«Унинг – унинк», кунгл – кункл», «қилмадинг – қилма-

динк. Тағы осындай түрки, шағатайда «ғ» немесе «қ» әрпі-
нің қайсысымен жазылса да мағынасы да, сөздің жазылуы да 
қате болмайтын сөздер қаф (ق) және ғайн (غ) әріптерімен екі 
кітапта екі түрлі беріліп отырады. 

Мысалы:
توتغان – توتقان، قیتغان – قایتقان، آسمانداقی – اسمانده غی
«Тутған – тутқан», «қайтқан – қайтған» «асмандақи – ас-

мандеғи». Үшінші «асмандеғи» сөзін «асмандағи» деп те 
оқыса қате болмайды. «Барыс», «жатыс» септіктерінде келе-
тін мәтіннің ішіндегі көптеген сөздер бірінде осылай ،»غه« 
 «деп «әліп »کا«، گا«، »دا« деп «е» әріпімен келсе, бірінде »ده«
яғни «а» әрпімен келеді. Дәл осылай «тиб – диб», «тиган 
– диган» деп екі мәтінде екі түрлі жазылғанымен мағына-
сы өзгермейтін сөздер жетерлік. Сондай-ақ «дур – турур», 
«бирле – бирлан» секілді мағынасы еш ауыспайтын, өзгер-
мейтін сөздер екі мәтінде ауысып келіп отырады. Сондық-
тан да екі қол жозбаның негізінде басылып шыққан кітап пен 
қолжазбаны салыстыру барысында мұндай мағынасы өзгер-
мейтін сөздерді бөліп көрсетпедік. Тек мағынасы екі түрлі 
болып келген, қате кеткен сөздерді ғана салыстырып бердік.  
Себебі онсызда екі қол жазбаны салыстыру барысында  
жақшаларға толған кітап үш қолжазбаны салыстырып кел-
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тіргенде мүлдем жақшадан көз ашпайтындай жағдайға жет-
кізді. Кітаптың ішіндегі екі қолжазбаны салыстырулар бірі 
дөңгелек, бірі қиғаш жақшалармен берілгендіктен кітап-
тағы мәтінді кесінді жақшаға, қолжазбадағы мәтінді садақ  
жақжаларға алдық. 

Шығарманың құрылымы: Мазмұны, кіріспе, негізгі бө-
лім және ауқымды түйіндемеден тұрады. Мазмұны – 2006 
жылғы баспадан шыққан кітап бойынша [1, 37-43], үшінші 
қолжазба бойынша [2,8b]. Кіріспе – 2006 жылғы баспадан 
шыққан кітап бойынша [1, 43-45], үшінші қолжазба бойын-
ша [2, 8b-10b]. Негізгі бөлім – 2006 жылғы баспадан шыққан 
кітап бойынша [1, 45-144], қолжазба бойынша [2, 10b-111b]. 
Түйіндеме – 2006 жылғы баспадан шыққан кітап бойынша 
[1, 144-327], қолжазба бойынша [2, 111b-279b] арасындағы 
беттерді қамтыған.

Негізгі бөлім екі бөлімнен тұрады: Біріншісі 10 фаслдан 
(бөлім), екіншісі 20 баптан тұрады. Бұл 10 фасл мен 20 бап-
та автор мүридтердің әдебтерін баяндадық деп көрсеткен 
[1, 144; 2, 111b]. Ол он фасл «Құдай мен құлдың арасында-
ғы шымылдық», «Сопының ұстанымдары», «Махаббат пен 
қәуіптің пайдасы», «Аллаға жалғану», «Тариқат намазы», 
«Тариқат және хақиқат оразасы», «Тариқат зекеті», «Тариқат 
қажылығы», «Мүридтердің әдебі» және «Теріс ой тұжыры-
мы» атты тақырыптардан тұрады. Ал онан кейінгі жиырма 
бап «тәубе», «зуһд», «тажрид», «әһлі сунна уа әл-жамағаттың 
ақидасы», «тақуалық», «сабыр», «мужаһида», «ерлік», «жо-
марттық және сараңдық», «шыншылдық», «пайдалы ғылым», 
«толық ақыл», «көркем мінез-құлық», «мүридтің шайхының 
еркіне мойынсұнуы», «Істерді Аллаға сеніп тапсыру» секілді 
басқа да сопылыққа тән жанрдағы тақырыптарды қамтыған.

Түйіндемесі бірнеше жеке тараудан тұрады: байанатлар 
(баяндаулар), фаслдар (бөлімдер), раддийалар (терістеме-
лер). Автор байанатларды (баяндаулар) екі бапқа бөледі: Бі-
рінші бабын «Жаратушы және халықпен сұхбаттың әдебі, 
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этикеті» деп атаса, екінші бапты «Халықпен сұхбат әдебі» 
деп айтады. Және ол әдепті «ауам мен хас», яғни қарапа-
йым момыннан айрықша, ерен момындарға дейінгі жалпы 
момындардың әдебі дейді. Жаратушымен сұхбаттың әдебін 
«әдабу фиғли» (амал жасау әдебі) және «әдабу қаули» (тіл-
мен орындалатын әдеп) деп екіге бөледі. Және ол екеуінде 
тағы да «әдабу фиғли даими» (ұдайы амал жасайтын әде-
бі), «әдабу фиғли мууаққат» (арнайы, белгілі бір уақыттарда 
амал жасайтын әдептер), «әдабу қаули даими» (тілмен ұдайы 
орындалатын әдептер), «әдабу қаули мууаққат» (тілмен бел-
гілі бір уақыттарда орындалатын әдептер) деп екіге бөлген 
[1, 144-154; 2, 111b-121b]. Байанаттың (баяндау) «Халықпен 
сұхбат әдебі» деген екінші бабында автор: «Біліңдер, ей, дос-
тар! Екінші бап халайықпен сұхбаттасудың баянынан тұра-
ды. Бұлар қырық тайпадан тұрады: 10-ы оның өзінен жоғары  
мәртебедегі жамағат, 10-ы өзінен төмендегілер, 10-ы өзімен 
парапарлар, 10-ы өзіне қарсы жыныстағы тайпалар. Бұл бап 
әр түрлі төрт топтан тұрады. Бұл төрт тайпаның әрқайсысы-
мен жақсы қатынаста болу лазым», – дейді [2,121b-122b]. 
Яғни мұнда адамзаттың ең ардақтысы Нәби ғаләйһи әс-сә-
ламнан бастап төртінші өзіне қарсы келетін жамағатқа кіре-
тін жәндіктердің өзімен де қатынасын түзеуді, дұрыстауды, 
әрқайсысына тән әдептілік көрсетуді баяндайды. [1, 154-183; 
2, 121b-148a]

Түйіндемеде келетін фаслдар да бірнеше тақырыптан тұра-
ды. Әуелгі бөлімде мешіттің әдептері, екінші бөлімде мешіт-
тің мұстахабтары, үшінші бөлімде мешіттің ішінде тажуиз, 
яғни рұқсат етілген нәрселер, төртінші бөлімде мешітте мәк-
руһ болған нәрселер, бесінші мешітте харам болған нәрселер 
баяндалады [1, 183-201; 2, 148b-167a]. Бес уақыт намаз бен 
таһажжуд намазының әдептері де әр қайсысы жеке-жеке бө-
лім болып дайындалған [1, 201-221; 2, 148b-185a]. Бұл бес 
уақыт намаз бен таһажжуд намазының әдептерін баяндайтын 
бөлімнен кейін автор қылуетке енушілердің әдептерін жіті 
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баяндаған. Онда «Қылуетке ену екі қысым: бірі заһир қы-
луеті, бірі батин қылуеті, яғни тариқат қылуеті» деп әрбірін 
жеке-жеке бөлім етіп қарастырады [1, 221-233; 2, 185a-196a]. 
Жоғарыда айтылған бөлімдерден кейінгі жеті бөлім зікір ғи-
бадатына арналады. Ол бөлімдер «Заһир және батин зікірі», 
«Зікірдің түрлері», «Зікірдің сауабы мен дәрежесі», «Алқа 
зікірінің артықшылығы және ерекшелігі», «Хақиқи зікірдің 
нышаны», «Ара және Һу зікірінің баяны», «Құдайдың махаб-
баты мен ышығы – ара зікірінің жемісі» дейтін тақырыптар-
дан тұрады [1, 233-263; 2, 196a-224b].

Түйіндеменің соңғы тарауында «Маса‘ил-и мутафарри-
ка-и мухимма», яғни «Маңызды түрлі тартысты мәселелер» 
дейтін тақырыппен келетін раддийалар (терістемелер) баян-
далады [1, 263-327; 2, 224b-279b]. Негізінен, мұнда сопы-
лық ғұрыптардың сипаттамалары мен шариғаттық негізде- 
мелеріне, сонымен қатар, автордың өмір сүрген кезіндегі  
пікірталастардың негізгі пәніне айналған әр түрлі даулы 
мәселелерді қозғайды. Шайх Худайдад осы шығармасын-
да «Шариғат пен тариқат бабында бұл мәселелерді баяндау 
лазым және уәжіп…» деп [1, 40] [2, 5b], қырыққа жуық ма-
ңызды деп таныған мәселелерді дәлелдерімен қарастырған. 
Және ол дәлелдерінің барлығын дерлік шығарманың арапша 
блогында келтірген. Маңызды түрлі тартысты мәселелері-
нің ішінде қазіргі таңда да дау болып жатқан проблемалар-
ды көре аламыз. Мысалы автор «маңызды түрлі мәселе деп 
қарастырған» бөлімдердің ішінде: «Дұға жасағанда қолын 
көкірегінің тұсына дейін көтеріп жайып тұру керек, содан 
соң жүзін сипау керек, дәлелі бар», – дейді [1, 277]. Және 
оның дәлелін мәтіннің арапша блогында «Жамиғ ул-фатауа», 
«Минһаж ул-ғамал», «Жамиғ ул-мутафарриқат», «Хашия-
ту шаһан» секілді кітаптарға сілтеме жасау арқылы берген. 
Сондай-ақ «Әһлі салихтардың қабірлерін тәуәп қылу дұ-
рыс. Бұл мәселелер мүжтаһидтердің «Әш-Шуғба» деген кі-
табында бар», «Фатауи суфияттың» алпыс екінші бабында:  
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«Мұсылманның қабіріне құрмет етсе қабыл болады және 
тәуап қылу ұлық әмірлердің бірінен екеніне шәк жоқ…», – 
деп келтіреді, [1, 287-288].

«Бустан ул-мухиббин» түркі және арап тілдерінде жазыл-
ған. Бұдан бөлек, кейбір арапша бөлімдерінде жалпы мағы-
насына нұқсан келтірмейтін парсы тіліндегі сөздер мен пікір-
лер кірітілген. Кейде, автор, кейбір сұрақтарды, түркі және 
арапшамен қатар парсы тілінде де келтіреді . 

Мәтіннің арапша блогының қысқаша сараптамасына тоқ-
талып өтелік. Олар, әдетте, түркіше блогынан кейін келтірі-
ліп, негіздемесінің мына түрдегі қарапайым формуласымен 
басталады:  سدنه هذا

Яғни автор қайсы бір негіздемелерінің заңға сәйкестігін 
дәлелдеу мақсатында Құран аяттары мен хадиске жиі сілтеме 
жасайды. Бабажанов пен Қадырова екі қолжазбаның элект-
рондық нұсқасын жасау барысында мәтіннің ішінде келетін 
Құран аяттарының жанына, жақша ішінде, тиісті сүрелер 
мен аяттарға дәлме-дәл сілтемелер жасап отырған, мысалы: 
(2:257) . 

Мәтіннің арапша бөлімдерінде автор, сонымен қатар, пай-
ғамбарлар өмірінен келтірілген қиссаларға, тұтастай шығар-
малардан алынған басқа да тарихи тұлғалардың сөздеріне 
сілтемелер жасайды. Алайда түркіше блогында сілтеменің 
авторларының орнына мынадай қарапайым фразаларды өте 
көп қолданады: «Ұлылар айтады», «әһлу тариқат айтады», 
әһлу мағрифат айтады, «хукәмалар айтады», «ғұламалар 
айтады», «әһлу арифтер айтады», «әһлі азиздер айтады», 
«әһлу суфийелер айтады» т.с.с. Сондай-ақ сілтеменің авто-
рының орнына «сахибу Фатауа әл-Хужжат айтурлар», сахибу 
Таузихи әл-фиқһи уа әл-ирадат айтурлар», яғни «Фатауа әл-
Хужжаттың авторы айтады», «Таузиху әл-фиқһи уа әл-ира-
даттың авторы айтады» деп өзінің қандай бағалы, құнды шы-
ғармаларға сүйенгенін де көрсетеді. Жалпы шайх Худайдад 
Ташмухаммад әл-Бухари осы еңбегінің барысында жетпіске 
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жуық түрлі жанрдағы кітапты келтіреді. Өзбекстандық зерт-
теуші бауырларымыз ол кітаптар мен авторлары турасында: 
«Правдо автор нередко заимствует свою информацию из дру-
гих источников, которые следует изучить отдельно. Однако 
бросается в глаза то, что Шайх Худайдад почти не приводит 
каких-либо сведений о братстве, его знаменитых шайхах.  
Он редко ссылается на местных суфийских авторов и почти 
совершенно не ссылается на известную до него Йасавийскую 
литературу, вышедшую из под пера местных авторов. Ведь 
до него были написаны довольно известные в его время йа-
савийские сочинения, как «Ламахат мин нафахат әл-кудс» 
Алим шайха «завершено 1626г.), или скажем, наиболее близ-
кий ко времени жизни автора «Хужжат әз-закирин» Маулана 
Мухаммад-Шарифа (в 1699г.). И, напротив, ссылки на ли-
тературу (особенно на раннюю), написанную за перделами  
Маваранахра (и суфийскую и в области фикха) используют-
ся автором весьма часто. Такое мы можем наблюдать не  
только на примере БМ (Бустан ул-мухиббин), но в других 
дошедших до нас сочинениях Шайх Худайдада» [1,15] дей-
ді. Шайх Худайдадтың өзі келтіретін дәлелдерді жергілікті 
шайхтардың шығармаларында бола тұра, ертеректегі, бас-
қа аймақтардағы шайхтардың шығармаларынан іздестіруі 
бір жағынан сол замандағы талас-тартыстарды, яғни Ясауи  
мәдениетіндегі көптеген ритуалдар мен ғұрыптарды, ша-
риғат және тариқат әдептеріндегі кейбір нормаларды теріс-
ке шығарушыларды тоқтату болса, бір жағынан исламның 
тұтас, мақсат-мүддесі бір екенін көрсету болып табылса  
керек. Өз кезегінде бұл шығарма автордың исламның ал-
ғашқы дәуірлеріндегі түркі ғұламаларымен қатар негізінен  
араб парсы ғұламаларының еңбектеріне сүйенуі қазіргі таң-
дағы қайсы бір мүдделі топтардың «сахих (сенімді) емес,  
зағиф (әлсіз)» деп танытып жатқан, әсіресе осы аталмыш 
еңбекте өте көп кездесетін Пайғамбар с.ғ.с-нің біршама  
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хадистерін де қайта қарауға, зерттеуге мүмкіндік береді.  
Жоғарыда Өзбекстандық зерттеуші бауырларымыз айтқан-
дай Шайх Худайдад жергілікті авторларға сирек сілтеме жа-
сады дегенімен Әзірет Сұлтан Қожа Ахмет Ясауи бабамызға 
айрықша құрмет, ерекше ілтипат көрсетеді. Мысалы, «тари-
қат және хақиқат оразасы» атты фаслда (бөлімде) басқа, кей-
бір авторларға сілтеме жасағандай емес «Султан ул-Ғарифин 
шайхымыз Ахмад Ясауи «Фатауа танбиһ» деген кітаптарын-
да» [1, 58] деп өзін осы силсаланың өкілі екенін көрсеткісі де 
келгендей. 

Арап және түркі блоктарын салыстыра отырып, біз, блок-
тардың кейбірінде, екі тілдің біріне жасалған аудармасында 
бар, қайсы бір ғибрат сөз, фраза, сілтеме т.с.с. қалып қойы-
луы мүмкін екендігін аңғардық. Алайда, мәтіннің арапша 
блогы көп жағдайда әлде қайда кеңірек. Әсіресе, түйіндемеде 
келетін радийаларда (терістеме) бөлімнің тақырыптары ғана 
түрки, шағатай тілінде келіп, «дәлелі бар» деп, дәлелдерін 
тек арапша блогында аят-хадистерге, ғұламалардың пәтуала-
рына сүйеніп негіздеп беріп отырған. 

Қазіргі таңда бұл аталмыш еңбектің транскрипциясын 
жасауды бастадық. Бұл шығарма Ясауи жолының дәстүрле-
рін моральдық тұрғыдан пайдалануымыз үшін өте маңыз-
ды. Мәтіннің ішіндегі айтылған құнды пікірлер мен тұжы-
рымдарды, пікірлерді бүгігі күннің қажеттілігіне тұтынудың 
жемісі мол болмақ. Қорытындылай келе Ясауи бабамыздың 
мұрасынан тұшымды, маңызды мағлұмат беретін еңбектерді 
ғылыми айналымға қосып, мұқият талдап зерттеп жарыққа 
шығарып халыққа таныстыру осы салада айналысып жүрген 
ғалымдарға тиесілі міндет деп білемін. 

Пайдаланылған әдебиеттер
1. Бустан ул-мухиббин. Түркістан – 2006
2. Бустан ул-мухиббин. Қолжазба. Тіркеу нөмірі КК 3704. 

Әзірет Сұлтан қорық мұражайы.
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Жазушы Қ.Жұмәділов қаймағы қою қазақтың ортасынан 

шыққандықтан ежелден жалғасқан әңгімешілдік дәстүрін 
әдебиетке алып келген бірден-бір қаламгер. Қазақтың әңгіме-
шіл қара шалдарының алдында отырып таңды-таңға жалғап 
айтатын жер менен жеті қат көктің ортасындағы неше алуан 
таңғажайып хикаяларға бала күнінен құлағының құрышын 
қандырып өсті. Сол артық боямасыз, дәл, жанды жеткізетін 
сөздердің сиқыры бойына қуат болып құйылды. Қылқалам 
қолына тигенде де сол серттен жаңылмады. Ауқымы кең, 
құлашты қаншама романдардың ұзын ырғағында баяғы ша-
бысынан жаңылмай, шапқан саяйын тұяғы қызып, кермені 
жұлқа тартып кіруінің бір сыры осында жатыр. Жазушының 
тілі жаттық, шұрайлы да бай. Қазақтың қара сөзін қызыл май 
етіп сапыра бермейді өз орнына дәл, жіксіз қояды. Осысымен 
шығарма құдіретті. Тәуелсіздіктен кейін эпикалы романдар-
ға деген жорығын саябырлатып қысқа әңгімелер мен хикаят-
тарға шеру тартты. Бұның өзі саналы түрде қазіргі заманғы 
оқырманның ығына жығылып, райына қарай бет бұрып жазу. 
Қысқа ғана әр әңгімесінің өзегінде қорғасын құйған қамшы-
дай салмақ жатады. Айтары бар, естіде көрегенді дүниелер 
туғызды. 
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Ел мен жердің тағдырын Қабдештен бірге теліп, қабыс-
тырып жазған жазушы кемде-кем. Ел болмысындағы кішке-
не бір детальмен қоғамының бар шындығын көрсететін қуат 
жатады әңгімелерінде. Қабдеш жылқы туралы көп жазған 
жазушы. «Дарабоз» романындағы Қабанбай батырдың Қубас 
аты неге тұрады! «Қарагер аттың хикаясы», «Сәйгүліктер» 
секілді шығармалары сенің жылқымен кіндіктес екеніңді 
көрсетіп, аңсарыңды аудырады. Жазушының «Сәйгүліктер» 
хикаятын оқи отырып жылқымен бірге күрсініп, жылқымен 
бірге жылайсыз. Қамбар ата түлігінің естілігіне, ардалығы-
на сүйсінесіз. Талдыөзектің терең шатқалына иіріп қойып 
оқ жаудырғанда құлын дауысы құдайға жетіп шұрқыраған 
қалың жылқымен бірге сіздің де санаңызды қан, жүзіңізді 
жас жуары хақ. Сонда барып қазақ пен жылқының тел ұғым 
екенін, «жылқысыз қазақ қазақ емес» екен деген ойға бекі-
несіз. Жылқының қазақ өмірінен алатын орны соншалық 
ерен, қылқұйрықсыз көшпенділердің өмірі - тұл жетім. Бұл 
хикаятта сауырына қорғасын қадалғанда екі көзіне қан то-
лып, көкке шапшып шұрқыраған жылқының тағдырынан 
біз өткен ғасырдағы ұлтымыздың тәлкек тағдырын көреміз. 
Бұл шығарманың 1982 жылы кеңестік дәуірде жазылғанын 
ескерсек, бұл нағыз халқы үшін жаны шырқыраған, оның 
тағдырын сәйгүліктердің тағдырымен шендестіріп, ұлт тура-
лы тіс жаруға болмайтын заманда басын бәйгеге тіккен асыл 
перзенттің жанайқайы. 

Ата-бабаларымызбен айнымас серігі болып көшпенділер 
өркениетін бірге жасасқан жылқы түлігі десек асылық емес, 
дәл бағам. Мыңжылдықтарға созылған тарихымыз да жыл-
қының ролі ұшан-теңіз. Қайтадан түлеп, жаңғырған бүгін-
гі Түркі әлемі жылқының алар еншісін бәрінен биік қойып 
отыр. Оған дәлел Елбасы Н.Ә.Назарбаевтың «Ұлы даланың 
жеті қыры» атты мақаласы болмақ. 

Ұлы даланың бірінші қыры «Атқа міну мәдениеті». «Атқа 
міну мәдениеті мен жылқы шаруашылығы жер жүзіне Ұлы 
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даладан тарағаны тарихтан белгілі. Еліміздің солтүстік өңі-
ріндегі энеолит дәуіріне тиесілі «Ботай» қонысында жүр-
гізілген қазба жұмыстары жылқының тұңғыш рет қазіргі 
Қазақстан аумағында қолға үйретілгенін дәлелдеді. Жыл-
қыны қолға үйрету арқылы біздің бабаларымыз өз дәуірінде 
адам айтқысыз үстемдікке ие болды. Ал жаһандық ауқымда 
алсақ, шаруашылық пен әскери саладағы теңдессіз револю-
цияға жол ашты...» - дейді. [1, 1] Содан бері сынаптай сусып 
қаншама ғасырлар өтті. Біз жылқының жалында жүріп өз 
мәдениетімізді жасай алдық. Әлем көшінің алға ілгерлеуіне, 
адамзаттың дамуына айтарлықтай үлес қосып, тың күш-қуат 
сыйладық. Осылайша жылқымен тамырымыз тең соғып, 
мінез-құлқымыз ұқсай бастады. Желден жаралған түліктің 
адам нанғысыз текті қасиеттері халқымыздың бойына тара-
ды. Қанына сіңді. 

«Мыңдаған жылдардан бері қарай жылқы малы адаммен 
бірге жасасып келеді. Сондықтан да жылқы малының тари-
хы адам баласының тарихымен тығыз байланысты. Біздің 
бүгінгі шыққан биігіміздің біразын, біздер, қазақтар ат үс-
тінде өткіздік»[1, 260],- дейді зерттеуші Қуанышбай Орма-
нов. Атқа мінген адамға желік пайда болады. Ол жай желік  
емес, ерлікке, атой салып шапқысы келген қанқызбалық-
қа бастайды. Үзеңгіге аяғы тиген адам аруақтанып, әлеуе-
ті асып кетеді. Жөңкілген түмен-түмен атты әскердің жо-
лына ештеңенің бөгет бола алмайтыны да осыдан. Арғы  
тегіміз сақ-ғұндардың ежелгі грек аңыздарында «Кентавр» 
атанып, шығыс халқының үрейін ұшыратыны да осы ерлігі-
нен болса керек. 

«...Тарпаң тұлғалы, кісі бейнелі, 
Бабалар бүгін түсіме енбейді. 
Солардан қалған жүрек қой мынау – 
Жүрегім неге кісінемейді?...»[2, 32],- деп «Кентавр» атты 

өлеңінде ақын Маралтай Райымбектің оқыс үн қатуы тегін 
емес. 
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Қ.Жұмаділовтың «Академиктің көз жасы» атты хикаятын-
дағы қанішер Голощекиннің сыбайлас баскесерлеріне былай 
дейді: «Қазақтың астында сәйгүлік аттар тұрғанда, олар біз-
дің саясатымызға пысқырып та қарамайды. Оларды толық 
бағындыру үшін, ең алдымен жылқыны құртып, қазақты 
жаяу қалдыру керек»[3, 17]. Осы сұрқия саясаттың салдары 
қазақты аттан түсірді. Қазақтың аттан түсуі тақтан түсумен 
бірдей еді. Мойына бұғау түскен тұлпардай басынан азат 
күннің шуағы тайып, құлдықтың ноқтасы түскен. Жылқысы 
адам қолынан қырылса осы қастандықтың ізінше өздерін де 
аштық баудай түсірді. Дәл осы өзекті өртейтін ащы шындық-
ты, ауыр қиянатты жазушы «Сәйгүліктер» атты хикаятында 
жеріне жеткізіп суреттеп берген. Енді атаулы хикаяттың қыс-
қаша фабуласына ендеп үңілсек.  

Алатаудың бір пұшпағында көшпенділердің құрығын 
ұстап қалған адамдардың бірі болып, алақандай жерге сәй-
гүліктерін қайырмақтап жүрген қарт жылқышы – Ағыбай - 
шығарманың бас кейіпкері. Жылқы десе ішкен асын жерге 
қоятын, жылқыдан өзге өмір кешуді білмейтін, Қамбар ата 
түлігімен егіз де етене болып кеткен жан. «Қарт жылқышы-
ның оқ тиіп кетер осал жері – жылқы еді. Өмірінде көрген 
бейнеті де, рахаты да осы түліктің төңірегінде»[4, 180]. Ағы-
бай үшін жылқы малынан асыл да асқар ешнәрсе жоқ. Өмірі-
нің бар мән-мағынасын, қуаныш-жұбанышын құйрық-жалы 
төгілген көкмойнақтармен өлшейді. Жылқының қымызын 
ішіп, етін жемесе, үстіне төгілтіп құлынжарғақ тон кимесе ол 
үшін тірліктің кетеуі кетеді. Басқалай гүлзәр өмір бар дегенге 
иланбақ емес. 

Уатт Джеймстің бу машинасын ойлап табуы XIX ғасыр-
дың басында өнеркәсіп төңкерісін тудыруға түрткі болса, 
XX ғасырдағы қозғаушы энергия мұнай, көмір өндірісінің 
дамып, ірі тұрпаттағы қатынас көліктерінің барлыққа келуі 
көптеген дәстүрлі өмірді өзгертті. Қазақ даласына түтіні бу-
дақтап поездың келуі, жоғарғы жылдамдықты автокөліктің 
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жетуі болат тұяқты малдың ролін барынша төмендетті. Саха-
раның салтанаты тарқап, базары қайта бастады. Кеңес үкіме-
ті қанды шеңгелін енді жылқыға салды. Қырды, жойды, көзін 
барынша құртудың айласын жасады. Дала төсінде шұрқыра-
тып мыңды айдаған байлардың дәурені озды. Қалған қаба 
жал, құшақ құйрық қазақы жылқыны будандастыра бастады. 
Тапаң шатыс, төзімді, абжыл түліктің қанына дончактардың, 
ақалтеке мен ағылшын қанды жылқылардың нәсілі қосыл-
ды. Енді олар қанжайлаудың белін қайыстырып кісінемейді, 
қалаларда адамдардың күнделікті ермегі, көңілашары үшін 
пайдаланады. 

Ағыбай жылқы малының өрісінің мұншалықты тарылға-
нына, қадірінің кеміп бара жатқанына налиды. «Қазір қарт-
тыққа мойын ұсынған зауал шағында да жатса-тұрса тәңір-
ден тілейтіні – қашан бұл өмірден көшкенше ат арқасынан 
түспеу. Осы жылқының маңынан ұзамау үшін, ол қандай 
қорлыққа болсын шыдауға әзір еді»[4, 181]. Ат мойнына ер 
кетсе қазақ өмірінің де алтын күнінің батқаны. Тағдырдан 
татар дәмі қалғанша ат арқасынан ерін алғызбауды тәңірден 
тілеуі бабадан мирас тіршіліктің шырағын сөндірмеуге деген 
перзенттік борыш. Көнеден жеткен сүрлеуден адасу - ұрпақ 
мойнындағы қарыз, жалғау - парыз. Ата жолын аяқасты ету 
- ар көтермес қылмыс. Сондықтан Ағыбай қандай қорлыққа 
болса да белін бекем бууы ерлікке барабар ұлы іс. Ұлт алдын-
дағы міндетін, ұрпақ алдындағы жауапкершілігін адал өтеу. 
Жылқы малының көзден бұр-бұр ұшуына қарсы шарасыз 
пенденің жасаған жүрек байламы. Жылқымен бірге біздің 
қаншама құндылықтарымыздың селге кететінін терең сезін-
ген сезім күйзелісі. 

Ағыбайдың жиен немересі Ержанның аузынан айтылатын 
сөз бар: «Еленбей қалған ерлердің бірісіз... Жылқысыз жерде 
тұра алмайсыз. Даланың ең соңғы серісі, көшпенділердің құ-
рып бара жатқан сарқытысыз»[4, 213-214]. Кейіпкердің тілі-
мен жеткізген осы сөздің өзі көп жәйдің басын ашып береді. 
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Әр ұрпақтың сыбағасына тиген несібеден сарқыт қана қал-
ды. Сан ғасырлар бойында қалыптасып, дамып, кемелденіп, 
өзінің шырқау шыңына шығып толысқан көшпенділер мәде-
ниеті аттан түспек пе?! Қарт жылқышының ғана емес, тегі-
не тартқан есті ұрпақтың көкірегінде тұрар сауал осы. Ғафу 
Қайырбековтың «Тұлпар туралы аңыз» атты мақаласында 
«Жылқы - қазақ даласының екінші есімі ғой»[5, 259],- деген 
сөзі ақиқат болмақ. Жылқының аты өшсе онда «қазақ» аты-
ның да сақталып тұруы неғайбыл. 

Жылқышылардың жылқы бақты деген аты ғана болмаса, 
болмысы түгелдей өзгерген. Малды отарлатып айдап, мұз 
құрсанып, қар жастанып жататын ешкім жоқ. Ондай жәбір-
жападан кім болса да ат бойын ала қашады. Жылқы баққан 
ауыл болса да көкжайлауға шыққанда бие байлап, қымыз ішу-
дің өзін азап көреді. Үй жанынан желі тартылып, бие байлан-
баса, сабадан сары қымыз сапырылмаса көңілі көншімейтін 
жалғыз адам – Ағыбай. Басына машақат тауып, басшыларға 
жалынып-жалпайып жүріп осы бір үйір жылқының басын 
анадан-мынадан әрең құрап байлап еді. Бұл ісінде жастар 
жағы қарттың ескішілдігіне балайды. Биебаудың қарсысына 
иықсүйеп қатар қонған дүкенші Әбікейдің қосы. Саптаяққа 
мөлтектетіп құйылған бал қымыздан дүкеншінің шөлмекте-
рі өтімді болып кеткелі қашан! Бұрынғыдай сәскеден түс ау-
ғанша әңгіменің қазанын қайнатып қымыз ішетін жұрт жоқ. 
Ағыбайдың үйіне аңсаған адам болмаса, көп соға бермейді. 
Жұрттың бәрі араққа үйір, дүкеншіге жалпақтағыш. «Арақ 
іздеп сандалған жұрт-ақ маза беруді қойды. Кейде сол ащы 
судан ауыз тимесе үзіліп кетердей, бүкіл ауылдың итін дүр-
ліктіріп, түн ортасында келетінін қайтесің. Бейне әл үстінде 
жатқан зәрурет науқасқа дәрі іздеп шақпылаған адамдар тә-
різді»[4, 186-187]. Қазақ баласы атасусынынан жеріп, өзге-
нің ащы суына таңсық болды. Ұлттың ұзақ ғасырлар бойы 
қалыптасқан менталитетінің өзгеруінің бұл бір қыры. Автор-
дың биебау мен арақ дүкенін қатар қоюы осыдан хабар берсе 
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керек. Ағыбайдың арақтың соңынан түсіп кеткен жастарға 
деген ішкі қыжылы жалпы ұлтқа деген өкпе болмақ. 

Отарқұл бас болған жас жылқышылардың алдына салып 
баққан малына құйтымдай болса да мейірбан, махаббаты жоқ 
қаражүрек болып кеткенін де автор шебер кірістірген. Мал 
болмайды деп пышақтарын жалаңдатқан жылқышылардың 
бетін қайтарып, аяғы ұмытылып кеткен қасқа құлынның ая-
ғына кебіс қатырып, ота жасайды. Өлім аузында жатқан сол 
құлынның беті бері қарап, жүні жылтырап оңалып алғанын 
көрген жылқышылар бірі бастап, бірі хоштап ауыл ағасы 
Отарқұлға сойып алайық деп қолқа сап, көздерімен етін өл-
шеп тұрған бассыздығына Ағыбай морт сынып, терісіне си-
май ашу шақырады. «Осы сендер малшысыңдар ма, әлде ет 
комбинатында жүрген қасапшысыңдар ма? Ірігеннің аузынан 
шіріген сөз шығады... О заманда бұ заман, қазақ баласы тірі 
малдың қасында тұрып, ет туралы сөз қылатын ба еді?! Сен-
дерді де жылқышы дейді-ау!»[4, 193]. Жылқышылар «қараң-
ғы, надандыққа» жорып, миықтарынан күліседі. Осы жердің 
өзінде көп сырдың беті ашылады. Қазақтар тамырынан ажы-
рай бастағаны қылаң береді. Обал, сауап деген өмір филосо-
фиясы. Оны дала жұртына ана табиғаттың өзі үйреткен. Енді 
сол ақ жолдан аттап, көзі жәудірген кінәсіз малды қоршап со-
йып алу туралы әңгіме айтып тұрған адамдарды кім деп ой-
лайсыз?! Жылқыны қадір тұттық, кие ретінде оған сиындық. 
Жылқы малына байланысты сенім-наным, әдет-ғұрыптар 
пайда болды. Ол қазір қолданыстан шығып, мифологиялық 
ұғымға айналды. 

Осы жерде Ағыбайдың әкесі Жұмақан жылқысын баққан 
Тұрар бай туралы айта кеткен жөн. Мың жарым жылқы біт-
кен бай болса да қаннан қорқады. Тіршілік иесінің жазықсыз 
қанын мойнына жүктегісі келмейді. Қан көрсе сиыр біткен 
өкіріп, биенің желінінен сүт шықпай шошынып қалатыны 
түсінікті. Сойыс малын қан маңына жуытпайтыны да сол 
үшін. Тұрар байдың өзі де артық маңайламайды. «Соғым-
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ға бата жасағанда, сақалынан алты тарам жас ағып, жылап 
отырар еді. Қолын жайып көкке қараған қалпында: «Сен де 
жазық жоқ, бізде азық жоқ... Қара қазан, сары баланың қамы 
үшін қара пышақты қайрамасқа амалымыз тағы жоқ. О, мал 
иесі, Қамбар ата, осы қатігездігіміз үшін бізден сырт айна-
лып, безініп кете көрме!» деп мал бауыздар алдында кәдім-
гідей кешірім сұрар еді...»[4, 219]. Бұған біреулер надандық 
деп жыртақтаса да ескі замандардан бері құнын жоймаған 
ғадет болмақ. 

Табиғатты аялау, көзінің қарашығындай қорғау - бүгінгі 
дәуірдің де маңдай алды мәселесі. Ежелден келе жатқан көз-
қарасты надандыққа балаудың зардабын осы күнде әр есті 
пенде анық бағамдады. Экологиялық апаттардың адам ойла-
маған ауыр жағдайларды тудыруы - әне сол «адам – табиғат-
тың қожасы» деген жалған ұранның ссалдары еді. 

Әр аңның иесі бар дейміз. Ол адамзат баласына ортақ тү-
сінік еді. Әсіресе Түркі халықтары аңшылықпен шұғылданса 
да жазықсыз аңның обалына қала бермеген. Аңның иесіне 
тәу етіп, кешірім сұрап алып, садағын бірақ кезенген. Және 
де аң аулаудың өз мезгілі болады. Олар төл ерткен шақта 
мылтық кеземеген. Ғалым Едіге Тұрсыновтың зерттеулері-
не жүгінсек: «...Хақастардың айтуы бойынша, ертегі айтпас 
бұрын аңшылар тау, орман иесіне арнап: «Сен (ием) тың-
дап, аңды бізге молынан бер, біз саған ертегілерді көбірек 
айтамыз,» – деп ашықтан-ашық айтатын» дейді. Немесе «...
Тувалар бұрын аң аулау кезінде чадағанда немесе икилиде 
(жетіген мен домбыра) күй тартатын. Орман иесі күйлерді 
құмартып тыңдап, ыразылық білдіріп, аңшыларға аң жібере-
ді деп сенген»[7, 41-42]. Тұрар байдың малға бата жасарда 
жүзін жас жууы енді айтпаса да түсінікті. Ол аялы табиғат 
заңдылығының қаймағын бұзбай сақтаған дала данышпанда-
рының қасиетінің бір ұшқыны. Бұл жердеде автор ұлттың өз 
ділінен жаңылмауын нұсқап отыр. 

Жер – Ана. Ол адамзаттың жалғыз отаны. Оны қорғау - 
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жұмыр басты пенденің атқаруға тиісті бұлжымас борышы. 
Қазақ дүниетанымы ұрпағына табиғатты қорғауды жастайы-
нан құлағына құяды. «Обал болады», «жаман болады» деп 
көк шөпті жұлдырмайды, жас бұтаны кестірмейді. Суға тү-
кіртпейді. Бастаудың көзін ашуға тәрбиелейді. Сол қара жер, 
туған топырағы үшін сан ғасырлар бойы жауымен қидала-
сып, ақ найзаның ұшы, ақ білектің күшімен қорғады. Ал ке-
ңес үкіметі кезіндегі шолақ белсенділердің «тың игереміз» 
деп географиялық жағдайларға қарамай жердің бәріне дән 
тастасаң егін болып шығатындай соқасын көрінген жерге са-
луы табиғаттың ажарын қашырды. Көк майсасы көк теңіздей 
толқып аттың омырауын соққан, жер төресі Құлынсаз жай-
лауының трактормен жыртылып, қорыс-қопасының шығуы-
на Ағыбайдың жүрегі сыздайды. Құлынсаз кеше ғана сама-
ладай үй тігіп, мамыражай ел қонған желекті жайлау еді. Осы 
күнде баябан шөл, тышқан ғана жорғалар жерге айналаған. 
Көз алдындағы сұрқы қашқан табиғатқа қарап Ағыбайдың 
өткен қимас өмірі есіне оралады. «Төңкеріліп жатқан көк 
шым жер бетіне ғана емес, ел бетіне де түскен таңба болып 
қала берді» дейді[4, 203]. 

Осы бір сөз қисынында ғұндардың көсемі Мөде қағанның 
Сарыжайлауды сұрай келген ойқырлардың елшісіне берген 
аңызға айналған жауабын келтіргіміз келеді. Арғымақ аты 
мен сұлу тоқалын сұрағанда ойланбай берген тәңірқұт «жер-
ді берейік» деген кеңесшілеріне ақырады. «Өздерің не оттап 
отырсыңдар? Бұл қысас емес, қорлық. Алдыңғы екі жолы 
дәстүр-салтымызда жоқ, екі қолқасына көнгенім – әке де, 
әкенің аты да, әйел де менің жеке өзімдікі еді. Сондықтан, 
қорлансам, мен қорландым. Өзіме тиселі еншімді бердім. 
Халқымның тыныштығы үшін оған көндім. Ал мына жерді 
сұрағаны – бүгіл халықты қорлау. Жер менікі емес, елдікі. 
Елді ырысынан айыра алмаймын. Жер – отанның меншігі. Бі-
тіспеске бет алған екен. Әскерге атой салыңдар. Соғысамыз. 
Тұрысатын жерін айтсын!»[8, 253]- депті. 
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Туған жердің бір шымшым топырағын бөгденің аяғына 
бастырмайтын ерлік бабадан мирас болып жеткен еді. Оны 
мүрагер ұрпақ аманат етіп әлінше орындады. Сол құйқалы 
мекенді айдың күннің аманында трактормен қопарып, ілік-
ке алғысыз медиен жасап кетуі ел бетіне түскен таңба болып 
қала бермек. Ағыбайдың Құлынсаз жайлауына қарап көз жа-
сын сығымдауының астарында осындай ұлы ерлік тарихы, ел 
дәстүрі жатқан еді. 

Ақселеу Сейдімбеков «Сәйгүліктер» атты мақаласында 
мынандай деректер келтіреді. «1950 жылы дүние жүзінде 
79 миллион жылқы болған екен... 1972 жылы Парижде өт-
кен жылқы көрмесінде 300 салт атты «Автомобиль өлтіреді, 
автомобиль улайды. Жасасын жылқы!» деген ұранмен кел-
ген»[9, 250]. Бұл жалпы жылқы түлігінің жанайқайы бол-
мақ. Заман өткен сайын қоғамдағы алар орны кеміп, шетке 
сырыла берді. Белдеуіне оқтаудай жаратып тұлпар байлама-
са ішкен асы бойына сіңбейтін қазақ баласы енді заманның 
ығына жығылды. Тобан аяқ ат мініп тепектеп жүрген жанды 
көрсе «есек» мініп алғансың ба?- деп қыжыртатын жұрт енді 
арланбай-ақ салпаң құлақ жануарды тақымдайтын болды. 
Көненің көзі болған, аппақ сақалы өңірін жапқан абыз қарт-
тар да есекке мініп, бішкекпен сабаланып жүргенін көргенде 
Ағыбайдың қаны басына тебуші еді. Бұл жәйлі шын сырды 
ат және есекке мінген қос жолаушы Ағыбай және Тұрар бай-
дың ұлы Асылбектің ортасындағы диалогтардан аңғарамыз. 
Ағыбайдың атпенен ойқастап жүргенін жайлаудың қызығы, 
қымыздың қызуы деп ойлайды. Қанша айтқанмен Асылбек 
көл болып сапырылған көк қымыздың ортасында өскен ұр-
пақ қой, сол шіркінді аңсап ернін қайзайды. «Қымыз керек 
болса, күші адал, сүті арам есекке мініп емінгенше, бір бие 
ұстап, сауып ішіп отырмайсың ба?»[4, 206]- дейді Ағыбай. 
Ал оған Асылбектің жауабы даяр еді. Ол мінейін деп, көк 
есекке көпшік салып жүрген жоқ. Осы жердегі қағытпа сөз 
талайдан бергі сыздап жүрген жараның аузын тырнағандай 



СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

133

болды. «Оны қайда апарып бағам? Шөп орнына сақалымды 
күзеп берем бе?» [4, 207] -  дейді. Ендігі шындық айпарадай. 
Құлынсаз жайлауының сиқы анау. Ауылдың маңында ала-
қандай жайылым жоқ. 

Бұл заманның запыраны еді. Қазақтың өрісі мен қонысы 
ғана емес, пейілі мен берекесі де тарылған, елу жылда қазан 
жаңарған дәуір келген. Екі дәуірдің ғана емес, қос өркениет-
тің өларасында тұрған қазақ баласының хал-күйі осындай 
болатын. Қолдағы барынан, алдындағы малынан, кең байтақ 
жерінен, асқаралы белінен айырылып, көрінгенге жалпақ-
таған, көзтүрткі тірлікке айтқан нала еді. Өйткені «сақалды 
кесу» қазақ ұғымында өліммен тең. Ал торғайдың ұясын-
дай жерге тығылып отыру - байтақ далада өскен қазақ бала-
сы үшін өліммен тең еді. «Бір кезде Қамбар атаның құрығы 
шаншылған жер еді, бұл өлке. Көкала жылқының орнын көк 
есек басып кетпесін дегенім де!»[30, 207]- дейді Ағыбай қа-
мығып. Өзіміздің салт-дәстүр, ұстанған жолымыздан ажыра-
сақ, ертеңіміз бұлдыр. Ағыбайдың бұл сөзі де көп нәрсенің 
ұшығын шығарады. Ұлтымыздың тегінен ажырап, қамаукөз 
болып қалмауын көксейді. 

70 жыл бойы бодандықта болып, ұлттық сананың мейі-
лінше құрсауланып, рухы тұманданған халық ел болудың 
алғашқы баспалдағын неден бастауы керек?! Әрине, өліп 
кеткен клеткалардан Ұлтжандылық сезімді тірілту, ояту ке-
рек. Осы бағытта Қ.Жұмаділов көптеген шығармалар жазды, 
терең ізденістерге барды. Біздің де тереңдеп танығымыз кел-
гені осы бағыт еді. Жазушының шығармашылығының ерек-
шелігі – кешегі мен бүгінгіні, жаңа мен көненің арасындағы 
қайшылықтарды салыстыра зерделеп, уақыттың адам сана-
сына салған қысымымен өзгерістерін тамыршыдай дәл ба-
суы. Жазушы өзінің айтқысы келген концептуальды ойларын 
адамдардың ішкі толғанысымен, диалог, монологтармен не 
ишаралап жеткізіп кетеді. Оның шығармаларын оқыған са-
йын арғы жан дүниеңе сәулелі күннің шуағы түсіп, бір ұлан-



ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ ЖЕТІ ҚЫРЫ

134

ғайыр сахараның есігінен кіріп, тынысың кеңігендей өзіңді 
соншалықты еркін сезінесің. Ол нұр – ұлттық рухтың нұры 
еді. Жазушының әр шығармасында қазақ халқына, туған елі-
не деген еміренген махаббаты жатады. Шығармаларының 
қамтитын кеңістігі өте бай. Онда қаймағын бұзбай сақтаған 
қазақы ауылдарға көптеп ат басын бұрасыз. Өткеніңе деген 
аңсарлы, шырын сағынышты оятады. Бұл өткеніңді жадың-
нан өшірмей, қасиетіңді сақтауға жетелейтын тағылымы мол 
құнарлы топырақ. 
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Фольклор мен әдебиеттің тектік байланысы, ескі әдебиет-
тің жаңа кезең әдебиетіне  әсері мен әдебиеттегі жаңашыл-
дықтың дәстүрден бастау алар негізі жайлы проблема көтер-
ген М.Әуезов тұжырымы бүгінгі әдебиеттану ғылымы үшін 
де  өзектілігін жойған жоқ.  Ғалым қазақ әдебиетінің бұрын-
ғы өткен жолын, оның дара табиғатын ескере келіп,  жазба 
әдебиеттің  «өрнекті, түрі, тарауы көп кестелі» ескі әдебие-
тінен үлгі ала отырып, жаңа өрнекті дәуірге аяқ басуын заң-
ды құбылыс деп табады. [1, 307-308]. «Біздің ескі әдебиеттен 
қалған көп сарын, кең ауданның бәрі де жазба әдебиетке ке-
ліп, тарылып, азайып отыр. Жазба әдебиет бір беткейліктен  
арылса, жаңа арылайын деп, жаңа ғана қайтадан тарауланып, 
ауданын кеңейтейін деп отыр» [1, 308] деген жазушы пікірі-
нен ескі әдебиеттің жаңа әдебиетке негіз ғана емес,  жазба 
әдебиеттің жаңа ізденістеріне жол ашатын қайнар екендігін 
аңғарамыз. Қазақ әдебиетінің қазіргі дәуіріне арналған мақа-
ласын М.Әуезов былай тұжырымдайды: «...Ескі әдебиеттің 
түрлерін білу, бетін ұғу, ағымына түсіну-біздің өзіміз үшін 
керек. Бүгінгі әдебиетке белгілі жол салып, дұрыс бағыт бе-
реміз дегенде, жалпы қазақ әдебиетінің өткен күнін, бүгінгі 
қалпын һәм келешегін де түгел түсіну керек». Жазушының 
әдебиеттегі жаңашылдықты  дәстүрмен байланыстан, өзара 
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ықпалдастықтан туатын құбылыс деп шегелеуі мен ғасырлар 
бойы қалыптасқан ұлттық көркем танымның жүйесін бұзбай 
тұтас зерттеуді мақсат етуі бүгінгі әдебиеттану үшін де ма-
ңызды шарт болып отыр. Жазушының   «...Ауызша әдебиет 
тәртіпті жазба әдебиеттің қызметін атқарғандығы білініп  
отыр» [1, 298] деуінде ескі әдебиеттің кейінгі әдебиетке ти-
гізген мол әсерін нұсқауы жатыр.   

Соңғы жылдары қазақ ғалымдары тарапынан проза тео-
риясына қатысты жаңа бағыттағы   ізденістерге жол ашыла 
бастады. Г.Пірәлиева қазақ прозасының алғашқы жылда-
рында-ақ үлкен шеберлікпен игерілген психологизмнің  ауыз 
әдебиетіндегі көркем қолданысына талдау жасай келіп, оның 
ұлттық прозада жетекші тәсілге айналу процесін саралауды   
зерттеулерінің негізгі нысанына айналдырды. А.Ісімақова 
қазақ романындағы   сюжеттілік (оқиғалық) пен лирикалық 
элементті ауыз әдебиеті әсерінен туған құбылыс дей келіп, 
оқиғалық сипаттың көрінісін шығыстық қисса, дастандар-
дың, ал лиризмді лиро-эпикалық поэма мен толғау жанры-
ның тікелей  ықпалынан жаңғырған құбылыс деп қорытады. 
Роман жанрында лирикалық және эпикалық негіздің көркем 
үйлесімі басқа прозалық жанрларға қарағанда айқын бай-
қалды дейді ғалым.  Толғау жанрының лиро-эпикалық сипа-
ты қазақ прозасындағы баяндау тәсілдерінің жетілуіне әсер 
еткенін, толғаудың жанрлық негізінде автор мен тыңдаушы 
арасындағы диалог пен  полилогтың  маңызды категория са-
налатындығын ескертеді. Лирикалық проза мен прозадағы 
лиризм категорияларының негізінде жатқан жан толқынысы, 
жүрек күйі, ішкі өмірдің сыры секілді негізгі белгілер өз бас-
тауын жыраудың көркем құралына айналған толғаудан алуы-
ның  әдеби-тарихи негізі бар еді. Ұлт  мүддесі мен болашағы  
сынға түсіп, өмірі жорықпен өткен жырау толғауында объ-
ективтілікпен қатар автордың жүректен қайнап шыққан жан 
сыры, ішкі өмірінің толғанысы  бар болатын. Заманы алма-
ғайып болып тұрғанда елінің болашағы үшін қам жеген  жы-
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раудың толғауға салмауы мүмкін де емес еді. Жиырмасыншы 
жылдар прозасындағы лиризмнің де жетекші категорияға ай-
налуының сырын заман талабынан, ұлт мүддесін ойлаудан  
туған табиғи құбылыс деп қабылдаймыз. А.Байтұрсынов та 
лириканы   толғау деп бергенде әдеби қолданыста жүрген 
толғау жанрының ішкі мүмкіндігі мен жанрлық табиғатын 
ескеруімен бірге, «жан толқынысы», «толғаныс» деген ұғым-
дардың   толғаудың (лирика) тектік ерекшелігін танытатын 
негізгі белгілер болғандығынан жасалған  байлам деп қабыл-
даймыз. «Толғау, қысқасынан айтқанда, іш қазандай қайна-
ған уақытта шығатын жүректің лебі, көңіл құсының сайрауы, 
жанның тартатын күйі. Ақындық жалғыз өз көңілінің күйін 
толғай білуде емес, басқалардың халін танып, күйіне салып 
толғай алуында» [2, 407] дейді А.Байтұрсынов. Ғалым пікі-
рінен  жырау толғауы мен ғалым қолданысындағы «толғау» 
терминінің тектік  байланысының  қаншалықты заңды  екен-
дігін және «іш қазандай қайнаған уақытта шығатын жүрек 
лебінің» күйін шертетін лирикалық сипаттың       жиырма-
сыншы жылдар прозасында да жетекші мәнге ие болуының 
сырын ұғамыз. Мағжанның  лирикасын айтпағанда, «Батыр 
Баян», «Қорқыт»,  поэмалары мен «Шолпанның күнәсінде-
гі» автордың бас кейіпкер күйіне еніп, өз көңілінің күйінен 
де хабар  берер толғанысқа жиі салуы, Ж.Аймауытов проза-
сындағы реализмнің субъективті сипаты мен эмоционалды-
-экспрессивті көркем тіл, Әуезовтің әңгіме-повестеріндегі 
ерекше жағдай мен мінез  психологиясына орай ашылатын 
автор образы мен поэтикалық тіл, Бейімбет прозасындағы 
нәзік лиризм мен детальды психологизм элементтері лиризм-
нің жиырмасыншы жылдар прозасында қаншалықты басым 
позицияда көрінгендігін дәлелдесе керек.      

А.Ісімақова қазақ прозасының қалыптасуына Ш.Уәлиха-
новтың ғылыми-публицистикалық прозасы, А.Құнанбаевтың 
«қара сөздері», Ы.Алтынсариннің «Қырғыз хрестоматиясы» 
мен Ш.Құдайбердиевтің философиялық прозасының, соны-
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мен қатар орыс, әлем әдебиетінің әсері болғандығын атап 
көрсетеді [3, 160].   

Ұлт әдебиетінің өзінің ішкі табиғатына сай даму ерекшелі-
гімен бірге тарихи- қоғамдық жағдайлар салдарынан  әдебиет  
процесінен  көрініс беріп отыратын түрлі ағым-бағыттардың 
жетекшілік рөлге ие болып, әдебиетке жаңашыл, тың сипат 
дарытатын себептері жиі кездеседі. Әдеби  құбылыстар мен 
көркем ізденістердің  негізгі себебін көркем ойлау, дүниені 
көркем қабылдау, ақындық болмыстың даралығы, поэзия 
мен прозаға ортақ поэтикалық тіл тұтастығынан іздеу әдеби 
ұғым-түсініктерге өзге қырдан  қарап, жаңаша байламдар жа-
сауға негіз болмақ. Дүниетаныммен байланысты көркемдік 
ойлау поэзия мен прозаның тектік бірлігін, шығармашылық 
процестің  жанрлар арасындағы шартты айырымдар аясына 
сыймайтын еркіндігін, көп жағдайда ақынның проза, драма 
саласындағы ізденістері әдеби заңдылықтар жайындағы тұ-
жырымдарымызды қайта-қайта саралап отыруға итермелей-
ді.

Абай секілді  ұлы ақынның прозасы,  мұқият зер салсақ, 
лирикалық-эмоционалдық сипаты басым «қара сөзбен жа-
зылған өлең» жанрының өзгерек бір үлгісі болып шығатынын 
байқаймыз. Лирикалық прозалық миниатюралар мен «қара 
сөзбен жазылған өлең» жанрының әлем әдебиетінде де, орыс 
әдебиетінде де   үздік үлгілері жетерлік. Аталмыш жанрда-
ғы туындыларды ақын жанының қалауынан туған, көңілінің 
күйінен толқып шыққан сырының көркем   көрінісі деп қа-
былдағанымыз жөн секілді. А. П. Чехов бірде теңізде жүрген 
адам құрғаққа шығуды арман қылатынын, ғұмыр бойы проза-
мен айналысқан адамның поэзияны аңсайтынын айтқан екен. 
Тағы бірде А.П. Чехов Я. Полонскийге  былай деп жазыпты: 
«...Орыстың барлық үлкен өлеңшілерінің  прозасы  керемет. 
Мүмкін, мен қателесетін шығармын, алайда, Лермонтовтың 
«Таманы» мен Пушкиннің «Капитан қызы», басқа ақындар-
дың прозасын айтпағанда, сөлі мол орыс өлеңінің оның көр-
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кем прозасымен түбі бір екендігіне   дәлел». Чеховтың ұлы 
әңгімелер тудырған прозаик екендігін ескерсек, жазушының  
жоғарыдағы пікірі поэзия мен прозаның бір шығармашылық-
тың бойында ғана емес, бір көркем туындының табиғатын-
да  жымдаса қолданылып, жаңа бір поэтикалық жанрлардың 
тууына себепші болатындығына көз жеткіземіз.  

Н. В. Гогольдің  «жан сырыңды ақтаруға деген күшті құш-
тарлықтың да сәті тақап келеді» деген сөзі прозалық үлгідегі 
шағын лирикалық, философиялық сипаты бар туындылар-
дың еліктеуден гөрі, жанның қалауынан туатын жанр екен-
дігіне көзімізді жеткізе түседі. Гоголь айтып отырған «сыр 
ашу» мен ішкі монологтың біріне бірі балама емес екендігін-
де айта кеткен артық болмас.  Абайдың  қара сөздерде  бірде 
өзіне, бірде қазақ баласына жиі-жиі сұрау тастап, көңілінде-
гі күйді жасырмай ақтарып, ашық   сұхбат құруы ақынның 
өмірден түйгенін ғана емес, оның қабатында жан сырын да 
көпшіліктің талқысына салуы деп ойлаймыз. «...Енді жер 
ортасы жасқа келдік: қажыдық, жалықтық; қылып жүрген 
ісіміздің бәрінің баянсызын, байлаусызын көрдік, бәрі қор-
шылық екенін білдік. Ал, енді қалған өмірімізді қайтіп, не 
қылып өткіземіз? Соны таба алмай өзім де қайранмын» дейді 
Абай. «Ел бағу, мал бағу, ғылым бағу, софылық қылып, дін 
бағу мен бала бағуды» ермек ете алмадым деп шешкен ақын 
«ақ қағаз бен қара сияны ермек қылайын, кімде-кім ішінен 
керекті сөз тапса, жазып алсын, я оқысын, керегі жоқ десе, өз 
сөзім өзімдікі дедім де, ақыры осыған байладым, енді мұнан 
басқа ешбір жұмысым жоқ» [4, 127-128]  деп қорытады бірін-
ші сөзін. Абайдың қазақ баласына  ұсынып отырған  кіріспе 
ретіндегі бірінші сөзі мен  орыстың талантты жазушысы  И. 
С. Тургеневтің «Стихотворение в прозе» деген атпен белгілі  
шығармасының шағын ғана  арнауында мақсаттас жақындық 
бар. Тургенев былай дейді: «Добрый мой читатель, не пробе-
гай этих стихотворений сподряд: тебе, вероятно, скучно ста-
нет- и книга вывалится у тебя из рук. Но читай их враздробь: 
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сегодня одно, завтра другое,- и которое-нибудь из них, может 
быть, заронит тебе что-нибудь в душу» [5, 5]. Екі ұлы тұл-
ғаның артында қалдырған мұрасының жанрында ерекшелік  
болуы мүмкін, алайда     аталмыш сипатты туындының ерте 
ме, кеш пе ақынның жан қайнарынан шықпай қоймайтын та-
биғи құбылыс екендігіне күмән келтірмейміз. 

Абай қара сөздері - ақын лирикасының идеялық-көркем 
жалғасы ғана емес,   қазақ әдебиетіндегі «ақын прозасының» 
алғашқы көркем үлгісі. «Ақын прозасы» поэзия мен прозаны 
жіктеуден гөрі жымдастыруға жақын әдеби құбылыс. Қаза-
қы болмысқа тән рух пен  сүйекке сіңген ақындық өнерден 
бастау алатын лиризм мен ақынның прозадағы ізденістері-
нің алғашқы, әрі жарқын үлгісі ретінде Абайдың қара сөзде-
рін атаймыз. «Абайдың өнері һәм қызметі» атты мақаладағы 
«Өзге сипаттарының ішіндегі ақындық сезімінің артық же-
тіктігі, дүниенің сыры мен жүрегінің жалғасып, жымдасып 
кететіндігі... Ақынның жүрегі не нәрсенің болсын жарасты-
ғын, келісімін, сұлудың сұлуын іздейді. Оның суретшіл көңі-
ліне, жүрек қиялына басқаның мөлшері өлшеу емес» [6, 123- 
124] деген Абай шығармашылығына берілген баға ақынның  
прозадағы  жетістіктерін тексеруде де  жіті назарда болғаны 
жөн  деп ойлаймыз. Абайдың қара сөздері жайлы қазақ әде-
биеттану ғылымында сан түрлі көзқарас бар. «Сөздерді» фи-
лософиялық, публицистикалық  туынды деп қарауды жөн са-
найтын   пікірлермен қатар, ұлы ақынның прозалық мұрасын  
көркем дүние деп танып,  дәлелдеген ірі ғалымдар шоғыры 
болғандығын да білеміз.  

М.Әуезов «Абай Құнанбаев» монографиясында Абай-
дың қара сөздерінің ақын үшін де, қазақ үшін де маңызды 
болуының сырын және  жаңа жанрға ден қоюының себеп-
терін   ортаға салады.  Ғалымның пікіріне ден қойсақ, ақын-
ның өмірінің соңғы 10-15 жылы жаңа жанрдағы ізденістерге 
арналғандығы, оған «кейде өлеңнен де көп уақыт бөліп», ел 
оқушылары «қара сөздерді» өлеңнен кем көрмейтін болып, 
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Абай сөздерін молдаларға ақша бергізіп жазғызып, қара 
сөзді қалап, соған көп ынтыққанын  айтады [7, 75]. Әуезов 
Абай қара сөздерінің жанрлық табиғатына қатысты бірнеше 
маңызды тұжырым ұсынады. Жазушы Абай қара сөздерін 
«көркем прозаның өзіне бөлек, бір алуаны болып қалыпта-
нады... Абайдың өзі тапқан, бір алуан көркем сөздің түрі» [7, 
210] дейді. Яғни, Әуезов Абайдың қара сөздерінің   көркем 
туынды екендігіне еш шүбә келтірмейді. Мұнан соң Әуезов 
ақын сөздеріне талдау жасай келіп, төмендегі ерекшеліктер-
ді атап көрсетеді. Біріншіден, «...Абай өзінің оқушыларымен 
әңгімелесіп, жүзбе-жүз кездесудегі мәслихат, кеңес құрып 
отырған ойшыл ұстаз тәрізденеді... Кейде өзінің көз алдын-
да отырғандай, тыңдаушысына сұрақтар береді» [7, 210-211] 
деген  пікірден Абай қолданған тәсілдің  автор мен оқырман 
арасындағы көркем қатынастың қалыптасып, оқушы  көңілі-
не  қонуын мақсат тұтқан ақын позициясын  мегзегені болар 
деп ойлаймыз. Екіншіден, Әуезов Абайдың қара сөздерін «...
көбінесе барлық жайлардан өзі сөз бастап, өзі әңгіме-дүкен 
құрып отырған болады» [7, 211] деп сипаттайды. Ақынның 
өзіндік негізге көбірек сүйенуі қара сөздердің лирикалық 
сипатын тануға мүмкіндік береді. Өз жайынан толғанудың 
астарында ақын сыры жатқанын ескеруіміз қажет. Олай бол-
са, ұлы лирик ақынның қара сөздеріндегі лиризмнің көрінісі 
де алдағы уақыттарда тың зерттеулерге нысан болары дау-
сыз. Абай қара сөздеріндегі жоғарыда Әуезов атап көрсеткен 
автордың оқушысымен диалог құру тәсілі   жиырмасыншы 
жылдар прозасында да сәтті қолданылған тәсілге айналға-
нын айтқымыз келеді. 

Мағжанның «Шолпанның күнәсі» әңгімесіндегі кейбір  
сұраудың Шолпан ырқынан шығып, автор мен оқырман ара-
сындағы ортақ сұрауға айналғанына куә боламыз. «Мұндай 
мінезі болмаса, бұйрығымды бұздың деп, атамыз Адамды 
жұмақтан тырдай жалаңаш айдап шығар ма еді? Топырағы-
ма табынбадың деп, әзәзілді ібіліске айналдырар ма еді? Кім 
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біледі, Тәңірі ежелгі осы белгілі белдігіне салды ма?.. Бала... 
бала екеуінің де жоғы емес пе? Екеуіне бірдей керек байлам 
емес пе? Сәрсенбай сол ортақ жоқты неге бірге іздеспейді? 
Баласыз өмірдің бос екенін неге сезбейді ол? Ол неге сол із-
деу отына Шолпанмен бірге түспейді, бірге жанбайды? Еркек 
атаулы бала дегенде, ішкен асын жерге қойғанда Сәрсенбай 
неге бала деп аузына алмайды?» деп толғанады автор. Оқыр-
манын да өзіне тарта сөйлеп, Шолпан жанын ұғуға, сан сұ-
раққа бірлесе жауап іздеуге шақырады. Аталмыш тәсіл Жү-
сіпбек Аймауытовтың  «Ақбілек» романында да, «Күнікейдің 
жазығы» повесінде де  шеберлікпен игерілгенін байқаймыз. 
«Қарлығаш екеш қарлығаш бір-біріне қайрылғыш, бірін-бірі 
сыйлағыш. Адамзатқа не болды? Баласы қайда Күнікейдің 
«апалап бір уақ келетін? Жұбайы қайда Күнікейдің, қиямет-
тік жолдасы? Күнікей бүйтіп жатқанда, жастық қойып басы-
на, қолынан сусын беретін? Аулы қайда Күнікейдің, келіп-
кетіп жүретін?», «... бәрі бірдей безетіндей Күнікей сонша не 
жазды?» деп, жазушы оқырманды алдағы Күнікей оқиғасына 
дайындайды. Оқырманға сұрау тастай отырып  оқиға дамыту 
тәсілі шығарма авторының образын тануға, оның шығармаға 
негіз болған жағдайға эмоциялық қатысын байқап саралауға 
мүмкіндік бермек. «Жетім» әңгімесінде «Жүрегін қорқыныш 
басып, жалғыздық жеп келе жатқан баланы не бастап келеді? 
Жеті түнде айдап шыққан айдаушы кім?» деп келетін сұрақ-
тың жауабын Әуезов «тағдыр» десе, «Қорғансыздың күні» 
әңгімесіндегі   «Кедейлігінен, қорғансыздығынан басқа міні 
жоқ, салмақты, таза тәрбиелі бала- бұл күнде сол не көріп 
отыр? Әкесі өлгеннен бергі: «ә, құдай, біреудің зорлығын, 
қорлығын көрсетпе!» - деп тілеген уыз тілегі қайда кетті? 
Бұрынғы бейнет, бейшаралық былай тұрсын, мынау көрген 
мазақ не? Осынша қорлау, рәсуалау не? Әуелден бергі қазаны 
көруіне осы қаршадай жас баланың не жазығы болып  еді? 
Бүгінгі өмір бойында құлағы естімеген зорлық, зұлымдықты 
көруге не жазық қылып еді? Қандай арамдық, не бұзық құл-
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қы болып еді?» деген сұраулардың жауабын оқырманының 
еншісіне қалдырады. Мұнда автор мен Ғазиза ойы тұтасып, 
Ғазиза монологы автор монологына айналған. 

Бір сөзбен айтқанда, шығарма авторының оқырманымен 
кеңесе, сұхбаттасқандай күйде қатынасқа түсуі Абай қара 
сөздерінен бастау алып, жиырмасыншы жылдар прозасында-
ғы лиризм көрінісіне негіз болған  көркем тәсілдің бірі деп 
қорытуымызға толық негіз бар.  

Үшіншіден, Әуезов Абайдың қара сөздерінің тілін әде-
биет үшін қымбат қазына деп санайды.  «...Өлең сөзінде өзі-
нің барлық шеберлігі, жаңалығы, көркемдік таланты бойын-
ша қазақ тілінің сапасын әдебиет тілінің дәрежесіне көтерген 
ұлы тарихтық еңбегі қандай болса, қара сөздерінің тілімен де 
Абай осындай еңбекті біздің мәдениет тарихымызға мол сі-
ңірді» деп қорытады. Әуезов атап көрсеткен көркемдік ерек-
шеліктер соңғы жылдары әрі тілдік, әрі әдебиеттанушылық  
зерттеулерде тереңірек талданып, Абай прозасына қатысты 
жаңаша тұжырымдардың тууына себепші болды. 

Б.Кенжебаев 1955 жылы жазған «Кемеңгерлік кепілі» атты 
мақаласында Абайдың қара сөздерін асыл әдеби мұралары-
ның көлемді, аса мәнді саласы дейді. Білгір ғалым Абай сөз-
дерінің жанрын  «сюжетсіз жазылған көркем әңгіме, басқаша 
айтқанда, көркем проза, көркем публицистика. Эссе-жазба» 
[8, 156] деп белгілейді. Мұнымен қоса, Б.Кенжебаев қара сөз 
табиғатына қатысты Әуезов пікірін кеңейте түсетін маңыз-
ды тұжырымдар жасайды. «Сондай-ақ, Абай қара сөздерінде 
сөз кестесін де (сөз образын), өмір кескінін де жасаған. Ой-
пікірін, айтайын деген идеясын суретпен, кестемен, сырлы 
сөзбен, келісті теңеулермен айтқан... Мұның үстіне, Абайдың 
қара сөздерінің қай-қайсысы болсын екпінді, жігерлі, өткір 
болып келеді» [8, 158-159] дейді ғалым. Сонымен қатар қара 
сөздердегі көтерілген мәселелерді «өз ойы, өзінің қатынасы 
формасында сөз еткен. Өзінің дүниеге, қоғамға, қазақ өмірі-
не, әлеумет өмірінің түйінді мәселелеріне көзқарасын айт-
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қан» деп, Абай сөздеріндегі субъективизмнің басымдығын 
тілге тиек етеді. Б.Кенжебаев Абай сөздеріне қатысты тал-
дауын саралай келіп, мынадай қорытынды ұсынады: «Соны-
мен, Абайдың қара сөздері – көркем проза. Абай- қазақтың 
көркем прозасының негізін салушы. Бірақ Абай бұл жөнде 
жалғыз емес, оның серігі, құрдасы бар. Ол Абайдың заман-
дасы Ыбырай Алынсарин» [8, 159]. Ғалымның Абайды қазақ 
көркем прозасының негізін салушы деген пікірінің қанша-
лықты дәлелді екендігін жиырмасыншы жыл прозасындағы 
жетістіктер мысалынан айқын көріп отырмыз.       

Көркем дүниенің құндылығы кеудеден қайнап шыққан 
жүрек сөзінің оқырманды әсерлендірер қуатымен бағаланса, 
Абайдың қазақтың ұлт болу жайынан толғаған әрбір сөзінен 
автордың жаны, жүрегінің лүпілі, эмоциялық халі толық кө-
рініс береді. Сөздерде объективтілік пен субъективизм жым-
даса, әдемі үйлесіммен өрілген. Абай қазақ дегенде, оның бо-
лашағы жайына келгенде жанын салады. Жүректен шыққан 
ақын сөзінің   қазағының  жүрегіне жылдам жол табуының 
себебі де осында болса керек.

Абай қара сөздерін көркем проза үлгісі ретінде таныған 
ғалымдар пікірін саралай келіп, ақынның поэзия жанрында 
ғана емес, ұлттық  прозаның қалыптасуы мен дамуында да 
тікелей әсері болғандығына көз жеткіздік. Біріншіден, Абай 
сөздерінің субъективті сипатының басымдығы   автор обра-
зын, ақынның  жан толқынысын жете тануға  мүмкіндік бе-
реді. Екіншіден, қара сөздердің сұхбат тәсіліне орайласты-
рылған  формасы автор мен оқырман арасындағы эмоциялық 
байланыстың орнауына себепші болған. Үшіншіден, қара 
сөздердегі модальдылық сипат, сұраулы сөйлемдердің мол 
қолданысы, монолог үлгісіндегі автор толғанысы, ойды тұ-
жырып, түйіндеп жеткізу тәсілі мен поэтикалық тілі ХХ ға-
сыр басында ғана қалыптасып, аз уақытта классикалық про-
за үлгілерін беріп үлгерген ұлттық прозаның аяқтануына зор 
ықпал етті деп сеніммен айта аламыз.
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ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ БІРІНШІ ҚЫРЫ:АТҚА МІНУ. 
ЖЫЛҚЫ ЖӘНЕ ҚЫМЫЗ ТЕРАПИЯСЫНЫҢ 

МАҢЫЗЫ

Түйіндеме
Ұлы даланың бірінші қыры: атқа міну. Жылқы және қы-

мыз терапиясының маңызы

Кілт сөздер: жылқы терапиясы, қымыз терапиясы, Ұлы 
даланың жеті қыры

Атқа міну мәдениеті мен жылқы шаруашылығы жер жү-
зіне Ұлы даладан тарағандығы туралы елбасымыз Нұрсұл-
тан Әбішұлы Назарбаев өзінің жариялаған «Ұлы даланың 
жеті қыры» мақаласында атап көрсеткен болатын. Мақсатым 
тұңғыш президентіміздің осы мақаласын негізге ала оты-
рып, атқа міну және оның пайдасы, жылқы малының қасиеті, 
жылқы сүтінің пайдасы туралы зерттеу, оның медициналық 
маңызына тоқталып, кеңінен түсіндіру.

Келелі кеңестер мен тындырымды істерді атқару - заман 
талабы, ал осы жылқы және қымыз терапиясын қолдану нә-
тижесінде атқа міну өнері мен қасиетті жылқының қымызын 
ұлттық мақтанышымызға айналдырып, оның емдік қасиет-
терін қолдану арқылы халықтың денсаулығын жақсартуды 
жақсы жолға қоюға болады.
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В своей статье «Семь граней Великой степи» глава госу-
дарства Нурсултан Абишулы Назарбаев отметил о том , что 
культура верховой езды и коневодство во всей планете берет 
начало из Великой степи. 

Цель заключается в изучении этой статьи первого прези-
дента, о качествах конного скота, о пользе конного молока, о 
его медицинском значении.

Полезные советы и проведение успешных дел-это тре-
бование времени.И путем использование терапии лошади и 
терапии кумыса , мы можем преобразовать езду и терапию 
кумыса в национальной гордости.Благодаря использованию 
его лечебных свойств можно улучшить состояние здоровья 
населения
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The culture of riding and horse breeding in all planet originates 
from the Great steppe. About it had noted in his article «Seven 
Sides of the Great Steppe» the president of Kazakhstan Nursultan 
Abishuly Nazarbayev. 

The aim is to give knowledge about horse riding and its 
benefits, properties, horses, use horse milk to make a contribution 
to the development of ipoterapii and canisterapie to stay on the 
medical value and widely disseminate it.

Useful tips and carrying out successful cases is a requirement 
of the time.And by using horse therapy and kumis therapy , we can 
transform the riding and kumis therapy in national pride.Through 
the use of its medicinal properties can improve the health of the 
population
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ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ БІРІНШІ ҚЫРЫ: АТҚА МІНУ. 
ЖЫЛҚЫ ЖӘНЕ ҚЫМЫЗ ТЕРАПИЯСЫНЫҢ 

МАҢЫЗЫ

Адамзат әуеліде жаяу еді, жаяу болған соң дамуы да баяу 
еді. Қаншалықты баяу дамығанына бір дәлел: адам атты қол-
ға үйреткенге дейін 2 млн. 600 мың жыл бойы тас ғасырында 
өмір сүрді. Бұл дегенің тас ғасыры адамзат өмірінің 99 пайы-
зын жалмап қойды деген сөз ғой.Сол миллиондаған жылын-
да аса бір өзгеріс жоқ еді.Атқа қалай мінді, адам солай тас 
ғасырын тастап шықты. Атқа мінгеннен бастап адамзаттың 
өмірі тарих деп атала бастады.Адамзатты дамудың даңғылы-
на алып шыққан ат ең алғаш Қазақ жерінде Ботай қонысында 
қолға үйретіліп еді.Осыдан 5,5 мың жыл бұрын дәл осы ме-
кенде тарпаңға ауыздық салынды. Ол кездегі атты үйрету – 
бүгінгі ғарышты меңгергеніміз, компьютер арқылы ғаламды 
басқарғанымыз сияқты инновация болатын.Көшпенділер үй-
ретілген атты көрші мемлекеттерге сатып, көп пайда тауып 
отырған.

Атқа міну мәдениеті мен жылқы шаруашылығы жер  
жүзіне Ұлы даладан тарағандығы туралы елбасымыз Нұр-
сұлтан Әбішұлы Назарбаев өзінің осы жылы жариялаған 
«Ұлы даланың жеті қыры» мақаласында да атап көрсеткен 
болатын. Жылқының шаруашылықта, адам өмірінде маңызы 
зор. Ол ет және қымыз өндіру, салт міну, арбаға не шанаға 
жегу, спорттық бағыттарда өсіріледі. Дүние жүзінде жылқы-
ның 300-ден астам түрі болса, соның он төрті Қазақстанда 
өсіріледі екен. Ерте замандарда халқымыз жылқы малын қат-
ты қадірлеген. Қазақ халқының дүниетанымында, ділі мен 
тілінде жылқыға қатысты өзгеше философиялық және мә-
дени жүйе қалыптасқан. «Адам – жылқы мінезді», «Жылқы- 
малдың патшасы», «Ат-ердің қанаты», «Жігіттің сорлысын, 
аттың жолдысы теңейді» тағы басқа жүздеген мақал-мәтел-
дерді қоссақ халқымыздың адам мен оның жан серігі аты-
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на біртұтас әлем ретінде қарағанына көз жеткізуге болады. 
Жылқы өсіру және бие сауу қазақ халқының ата кәсібі болып 
табылады.

Қаны да, жаны да жылқыдан ажырамас қазақ үшін осы бір 
қылқұйрықтың пайдасы шаш етектен екенін ешкім де жоқ-
қа шығармасы анық. «Тебінгісі терге шіріп, терлігі майдай 
еріп» өткен кешегі бабаларымыздың тұсында жылқының 
емдік қасиетін саралай талдап, сараптай көрсеткен. Безгек 
болған адамды жаңа сойылған жылқының терісіне орау, бо-
сана алмай жатқан әйелдің үстінен жылқы секірту тағы басқа 
толып жатқан жылқының емдік қасиетінен өзге жылқының 
майының өзі талай ауруға ем, талай дертке шипа.

Ал жылқының дене қызуы арқылы, жүрісі арқылы, энер-
гиясы арқылы емдеу жайына келер болсақ, бұның өзі тұнып 
жатқан бір ғылым. Мұны медицинада «иппотерапия» деп 
атайды. Қазіргі таңда иппотерапияны қабылдаушылар саны 
жылдан-жылға көбейіп келеді. Өкініштісі сол, елімізде осы 
қолда бар мүмкіндікті тиімді пайдалана алмай келеміз. Олай 
дейтініміз елімізде саусақпен санарлық қана иппотерапия 
орталықтары ғана бар. Алматыда, Өскемен мен Қостанайда 
және Шымкент қалаларында.

Мінсе – көлік, шапса – желік, ішсе – қымыз, жесе – ет 
болған жылқы жарықтықтың қаншама қасиетін пайымдаға-
нымызбен парқын білмеген тұстарымыз да бар екен. Парқын 
білмегеніміз, парықсыздығымыз емес.. Иппотерапия – қазақ-
тың қанына сіңіп, ұлттың дәстүрімен қабысып кеткен ежелгі 
ем болуы да кәдік. Айтар сөзіміздің арқауы – иппотерапия, 
яғни жылқымен емдейтін медицина саласы және барлығы-
мызға пайдасы аян қымыз терапиясы.

Иппотерапия – жүйке жүйесі зақымданған науқасты, сал 
ауруларын емдеуге арналған медицина ғылымының бір тар-
мағы. Яғни, науқастың жүйкесін оңалтуға әсер ететін әдіс-
тәсілдерге жылқы жануарын қолданады. Атқа отыру – адамға 
биохимиялық тұрғыда ықпал жасап, ағзаны нығайта түседі. 
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Иппотерапия дәрігерлерінің айтуынша, жылқы бұлшық ет-
терінің қозғалысы массаж жасауға қабілетті көптеген эле-
менттен тұрады және адам ағзасын ақырындап қыздырады. 
Өйткені, жылқы температурасы адамның дене қызуынан бір 
жарым градусқа жоғары болады. Атқа отырғанда тақымға 
берілетін жылу қан айналымын жақсартады. Тіпті, тақым 
арқылы тараған қан айналымы саусақтың ұшына дейін жү-
ретін көрінеді. Ат ақырындап желгеннің өзінде 110 түрлі 
тербеліс тудырады екен. Желген кезде жануар бұлшық еті-
нің қозғалысы мінген адамға беріледі. Салт жүргенде құлап 
қалмай, дұрыс отыра білу үшін қимыл-қозғалысты бақы-
лап, тепе-теңдікті сақтау қажет. Міне, осындай кезде тірек-
қимыл жүйесінің қызметі бұзылған науқастың күнделікті  
өмірде қимылсыз қалған бұлшық еттері іске қосылады. 
Сондай-ақ, бұл жүйке ауруының ауыр түрлерімен ауырған 
науқастарға қоршаған ортаны өз үйлесімімен қабылдауға,  
жаратылысқа ынталы болуына көмектесіп, жүректің қызме-
тін жеделдетеді.

Иппотерапия – жұлынға зақым келгенде, миға қан құйыл-
ғанда, бас сүйек-ми жарақатын алғанда, мінез-құлық өзгеріс-
ке ұшырағанда, көңіл-күй төмендегенде, ұмытшақтық пайда 
болғанда, шорбуынға және тірек-қимыл аппараты қызметі 
бұзылғанда, бір сөзбен айтқанда, адамның жүйке жүйесіне 
қатысты ауруларды емдеуге қолданылады. Тіпті есту қабіле-
ті мен көздің көруі нашарлағанда да иппотерапияға сүйеніп,  
ем қабылдауға болады деседі. Атқа мінуге дағдылану адам-
ның сымбатты болуына да оң әсер етеді.

Әлемдік медицинада иппотерапияның алғашқы тұжы-
рымдамасы Гиппократтың еңбектерінде кездеседі. XVIII 
ғасырдың ортасында энциклопедияшы Дени Дидро «Атпен 
жүрудің денсаулықты сақтаудағы маңызы» атты трактатын-
да жаттығулардың ішінде алғашқы кезекте атқа мінуді атап, 
оның көмегімен көптеген ауруларды емдеуге мүмкіндік бар 
екендігін жазды. Иппотерапияның адам ағзасына өте пай-
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далы екендігі ХІХ ғасырдың соңында ғылыми түрде зерт-
теле бастады. Соңғы жылдары елімізде де иппотерапиялық 
емдеу бағдарламасына жүгінушілер қатары көбейіп келеді.
Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев Қазақстан халқына арнаған 
жолдауында «Мүмкіндігі шектеулі азаматтарымызға көбі-
рек көңіл бөлу керек. Олар үшін Қазақстан кедергісіз аймақ-
қа айналуға тиіс. Бізде аз емес ондай адамдарға қамқорлық  
көрсетілуге тиіс. Бұл қоғам алдындағы біздің парызымыз», 
деп атап көрсеткен болатын.

Мемлекет басшысының тапсырмасын жүзеге асыру Шы-
ғыс Қазақстан облысының Винное ауылында иппотерапия 
орталығы ашылып, еліміздегі ең алғашқы емдеу курстарын 
жүзеге асыра бастады.Осы ауылдағы «Титан» ат спорты ке-
шенінде денсаулығында кемістігі бар балаларға арнайы үй-
ретілген аттар арқылы емдеу шаралары қолданылады. 2009 
жылы басталған игілікті іс жылдан-жылға өріс алып келеді.
Мемлекет жеке меншік әріптестігі негізіндегі келісімге сәй-
кес, төбесі жабылған манеж құрылысы жүргізілді. Соның 
арқасында иппотерапия орталығының есігі бұл емді пайда-
ланушыларға қысы-жазы ашық деуге болады.Орталық қыз-
меткерлері шетелден келген мамандармен тәжірибе алмасып 
тұрады.Мәскеу қаласынан келген осы саланың шеберлері 
семинар өткізді. Ресейлік иппотерапевттер біліктілігі артқан 
мамандарға арнайы сертификаттар табыстады.Иппотерапия – 
балаға психоэмоционалдық және биомеханикалық тұрғыдан 
екіжақты әсер етеді. Атқа міну, жылқы жануарын бағынды-
ру жарымжан бала үшін үлкен жетістік. Сал ауруымен ауы-
ратын бала өздігінен аяғын баса алмайды, ол өзін салт атты 
адам сезінгенде өз аяғымен жүргендей, психоэмоционалдық 
тұрғыдан әсер алады. Жылқы жүрісінің тербелісі және артқа, 
алға шайқалу арқылы баланың тірек-қозғалыс жүйесіне әсер 
етуге болады.Қазақстанда иппотерапия мамандарын әзір-
лейтін оқу орталығы осыған дейін болмаған. Олқылықтың 
орнын тұңғыш рет Шығыс Қазақстан облысы толықтырып 
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отыр. Бұл кешеннің алдағы уақытта еліміздегі иппотерапия 
орталығы болуға толық мүмкіндігі бар.Қазақстан бойын-
ша иппотерапия мамандарын дайындайтын оқу орны жоқ. 
Мұндай мамандарды Париж, Тбилиси және Мәскеу қалала-
рында ғана даярлайды. 

 «Титан» ат спорты кешенінде емдеуден өткен балалардың 
90 пайызына иппотерапиялық курстар оң әсер еткен. Негізі, 
қатаң іріктеуден өткен жануарлар әкелініп, әбден үйретіле-
тіндіктен мұндағы жылқылар өте жуас болып келеді.Себебі, 
түрлі сырқат балалар атқа отырғанда оны ұрып, тістеп, бас-
қа да оқыс әрекеттер жасауы мүмкін. Мұндай жағдайларға  
жылқыны алдын ала үйретеді. Яғни дайындық кезеңінде 
жылқыны ұрып, соңыра қант беріп отыру арқылы шыдамын, 
төзімділігін арттырады. Жылқы малы мұның қажеттілік  
екенін өте жақсы түсінеді.

Мамандар ем-домға қажетті жылқыларды әр жерден іздеп, 
тауып әкеледі.

Және де Қазақстан бойынша үлкен ипподром Алматыда 
ғана бар. Кішкентай Швецияда – 23, Францияда 254 иппод-
ром бар екен. Жылқының жалын тартып мінсе, қазақта еш-
қандай ауру болмас еді. Простатит, протрузия, сал (ДЦП)… 
қысқасы, аурудың түрі көбейді.Қаланың қазақша сөйлейтін 
қазақтары ат-әбзелдерінің атауын білмейді. Мәдени тұрғыда 
көп нәрсені ұмытып барамыз.

 Отанымыздың шалғай шығысында, Алтайдың атан асқа-
рында мыңжылдықтар бойы Берел бауырына басып жатқан 
көне тас қорғандардың астынан қасиетіңнен айналайын ба-
баларымызбен бірге жылқы жарықтық та табылғаны белгі-
лі. Археолог азаматтарымыз жерленген адамның қасындағы 
жылқы саны оның әлеуметтік дәрежесін көрсететінін айтқан.
Патшалар жазығын жылқымен бірге жастанып жатқан жау-
жүрек бабалар қорғанының қасында ойдан ой туындады: ер 
қанатын ертеде көрге де бірге ала кетіпті. Бұл жылқы жануа-
рына деген ұлы махаббат, кіршіксіз сенім, риясыз достық 
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қой! Шығыстың тағы бір таңғажайып мүйісі Ақбауырды 
алайық.Қола дәуірінен бері қарай салынған тастағы таңба-
лар мен петроглифтерде жылқылар бейнеленген. Және жай 
жайылып жүрген жуас жылқы емес. Қасқыр мен бұғы қуып 
жүрген жылқылар қашалған. Ғылыми түсініктеме жазғысы 
келген әлдекімдер, оны «жыртқыш жылқылар» депті. Құдай-
ау, бұлар тарпаңдар ғой. Бүгін бүкіл әлем бұршақ салып мо-
йындап отырған «Жылқының отаны – Қазақ елі» деген сөздің 
тасқа басылған мөрі ғой! Тұяғын тарпып, кең даланың апшы-
сын қуырған жабайы жылқылар Шығыстан тарағанының кө-
рінісі емес пе! Ендеше, иппотерапияның осы өлкеден бастау 
алуында да белгілі заңдылық бар сияқты.

Ал қымызға келер болсақ,халық арасында қымызды адам-
ның денсаулығын сақтайтын және жасын ұзартатын сусын 
деп атайды.Халықтық медицинада оны ежелден бері өкпе 
ауруына қарсы ем ретінде және созылмалы аурулардан арық-
тағанда әлдендіретін сусын ретінде қолданып келді.Қазақ 
халқы қымызды қарапайым пеште қыздыру арқылы, ерте 
кезде одан спирт алған. Сөйтіп, қымыз спиртін қызба ауруы-
на және жөтелге қарсы ем ретінде қолданған. Сондай-ақ оны 
қол-аяқтың ауырған жеріне қолданған.

Қолда барда алтынның қадірі жоқ демекші, халқымыз бие 
сүті мен жылқы терапиясының қадір-қасиетіне толық жете 
алмай келе жатыр.Бұрын өзіміздің Ақтөбе облысы, Темір ау-
даны, Темір кеңшары техникумында биені аппаратпен сауу 
жолға қойылған еді және Қарағанды облысында қымызды 
шыны ыдысқа құйып шығарылғаны туралы бұқаралық ақпа-
рат құралдарында айтылып жүрді.Басқасы былай тұрғанда, 
тіпті ауылдық жерде бие байлап, қымыз дайындайтындар си-
рек кездеседі. Ал қазіргі таңда біздің мақтанышымыз болып 
Қарағанды қаласындағы «SAUMAL» сауда белгісімен шыға-
рылып жатқан өнім болып отыр.Бұл өнім қазіргі таңда әлем-
ге экспортталуда алайда, бір өкініштісі тағы да өз халқымыз 
үшін бағасы қымбаттау, одан қалды жарнамасы күшті шетел 



СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

155

тауарларын тұтынудың жоғарылығы қынжылтады.
 Негізінен саумал сауылғаннан кейін 2 сағаттан соң өзінің 

құнарын жойып, жай ғана сусын болып қалады.Ал Қараған-
дыдағы Осакаровка ауданындағы заманауи зауыт күніне мың 
жарым биені сауып, жаңа сауылған сүтті құрғату әдісімен ұн-
таққа айналдырады.Құрғатылған саумал сүті бойындағы құ-
нарлылығын осылайша сақтайды.Бұл зауытта барлығы Гер-
маниядан әкелінген. Осы зауыттың ашылуына көмектескен 
Ганс Цольман деген кісі жылқының қандай шөп жегенінен 
бастап, сауыншының қолындағы қолғабына дейін тексерген.
Себебі-мүдделі өзі.Ал Ганс деген кім десеңіз, ол Рудольф 
Шторх дегеннің күйеубаласы.Рудольф болса, Қазақстан-
ға әскери тұтқын болып келіп, туберкулезбен өлім аузында 
жатқанда саумалмен жазылған.Сол Рудольф еліне қайтқанда, 
өмірін саумалды зерттеуге арнап, өндірісін салған.Кейін істі 
күйеубаласына тапсырған.Бұндай зауыт біздің елде жалғыз, 
технологиясы-тың.

 Қорыта айтқанда, тарихи бастауын бізден алған жылқы-
ның қадір қасиетінің, оның өнімдерінің, жылқы терапиясы-
ның пайдасын өзіміз емес, өзге елдер бізден бұрын дамытып 
жатқандығы қынжылтады, кіндігі бізде, кілті өзгеде деген 
осы шығар.

Ойымды қорытындылай келе мына ұсыныстарды ұсын-
ғым келеді:

1. Тұңғыш Президентіміз Нұрсұлтан Әбішұлы Назар-
баевтың «Ұлы даланың жеті қыры» мақаласының негізінде 
жылқы терапиясын елімізде дамыту.Сал ауруына шалдыққан 
балаларды және басқа да ауруларды емдеуге арналған иппо-
терапия орталықтары мен арнайы иппотерапия мамандарын 
даярлайтын факультет ашу;

2. Қымыз ашытуда ұлттық үрдістерімізді ескере отырып, 
өндірістік негізде ұйымдастыру қажет, яғни ол үшін әр об-
лыстарда қымыз зауыттарын ашып, емдеу орындарын қы-
мызбен қамтамасыз ету;
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3. Әрбір отбасына кемінде 1-2 жылқы өсіру міндеттелген 
жағдай болса ғана халқымыз жылқы өнімдерін тұтынар ма 
еді? Әрі ол жылқының саны жылдан-жылға көбейеді, соны-
мен қатар халықтың әлеуметтік жағдайы да жыл өткен сайын 
жақсарары анық; 

4. Ең бастысы-жарнаманы күшейту.Қымыздың емдік қа-
сиеті мен иппотерапияның пайдасын барлық бұқаралық ақ-
парат құралдарында насихаттау;

Қорыта айтқанда, келелі кеңестер мен тындырымды іс-
терді атқару - заман талабы, ал осы жылқы және қымыз те-
рапиясын қолдану нәтижесінде атқа міну өнері мен қасиетті 
жылқының қымызын ұлттық мақтанышымызға айналдырып, 
оның емдік қасиеттерін қолдану арқылы халықтың денсау-
лығын жақсартуды жақсы жолға қоюға болады.

Пайдаланылған әдебиеттер:
1. «Қазақстан Ұлттық Энциклопедиясы» 4-том. Жоғарғы 

Көкше.
2. «Қазақстан Ұлттық Энциклопедиясы» 6-том. Қожа На-

зар.
3. «Денсаулық» журналы №8. 2007 ж.
4. «Денсаулық журналы» №4. 2007 ж.
5. «Шаруа анықтамалығы» газеті. №8 2010 ж.
6. ҚР Президенті Н.Ә.Назарбаевтың 2010 жылғы «Жаңа 

онжылдық-жаңа экономикалық өрлеу-Қазақстанның жаңа 
мүмкіндіктері» атты жолдауы.

7.«Егемен Қазақстан» газеті, 30.01.2010 ж. 
8. «Егемен Қазақстан» газеті.Нұрсұлтан Әбішұлы Назар-

баевтың «Ұлы даланың жеті қыры» мақаласы, 21.11.2018 ж.
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АТҚА МІНУ МӘДЕНИЕТІ ЖӘНЕ КӨШПЕНДІЛЕР 
ГИГИЕНАСЫ

Еліміздің қазіргі заман тарихындағы жарқын парақтар-
дың бірі – «Рухани жаңғыру» Бағдарламасы мен оның заң-
дылықты жалғасы болып табылатын «Ұлы даланың жеті 
қыры» мақаласы. Егеменді даму тарихымызда біз тек эко-
номика мен саясатқа қаттығана көңіл бөліп қоймай, тарихи, 
рухани сананың қалыптасуын да, оны жаңғыртуды да естен 
шығармадық. Бұның дәлелі «Тарихи сананы қалыптастыру» 
тұжырымдамасы, ҚР тұңғыш Президентінің «Халық - тарих 
толқынында» еңбегі, ауқымды «Мәдени мұра» бағдарламасы 
және басқа да іс-шаралар мен құжаттардың қабылдануы.

Солардың заңдылықты жалғасы ретінде «Ұлы даланың 
жеті қыры» мақаласы осы тарихи сананы жаңғыртып қана 
қоймай, оны жаңа деңгейге көтеріп, насихаттаудың қажет-
тілігін аша түседі. Н.Ә.Назарбаев аталмыш мақалада: «Көп 
қырлы әрі ауқымды тарихымызды дұрыс түсініп, қабылдай 
білуіміз керек. Біз басқа халықтардың рөлін төмендетіп, өзі-
міздің ұлылығымызды көрсетейін деп отырғанымыз жоқ. Ең 
бастысы, біз нақты ғылыми деректерге сүйене отырып, жа-
һандық тарихтағы өз рөлімізді байыппен әрі дұрыс пайым-
дауға тиіспіз» [1], - дейді.
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Шын мәнінде де біз өз жетістігімізді мақтан тұта алдық 
па, оны биік деңгейлерге көтере алдық па? Оның іздері  
біздің күнделікті өмірімізде қаншалықты көрініс табуда? 
Лувр, Прадо, Эрмитажды аралап жүріп, шынымен олардағы 
қойылған жәдігерлердің басым бөлігінен көшпенділер мәде-
ниетінің белгілерін көргенде, оның неліктен осылай екенді-
гіне зерделеп көрдік пе? 

Мақалада: «Біздің жеріміз материалдық мәдениеттің көп-
теген дүниелерінің пайда болған орны, бастау бұлағы де-
сек, асыра айтқандық емес. Қазіргі қоғам өмірінің ажыра-
мас бөлшегіне айналған көптеген бұйымдар кезінде біздің 
өлкемізде ойлап табылған. Ұлы даланы мекен еткен ежелгі 
адамдар талай техникалық жаңалықтар ойлап тауып, бұ-
рын-соңды қолданылмаған жаңа құралдар жасаған. Бұлар-
ды адамзат баласы жер жүзінің әр түкпірінде әлі күнге дейін  
пайдаланып келеді. Көне жылнамалар бүгінгі қазақтардың 
арғы бабалары ұланғайыр Еуразия құрлығындағы саяси 
және экономикалық тарихтың беталысын талай рет түбегейлі  
өзгерткені туралы сыр шертеді» [2] делінген. Шынында да, 
бұл ерекше көңіл бөлетін және жаңаша зерттеуді қажет ете-
тін мәселелердің тек біреуі ғана. Ал олардың саны аз емес.

Солардың бірі мақалада ең алдымен қарастырылатын 
«АТҚА МІНУ МӘДЕНИЕТІ». Расында да жылқыны қолға 
үйрету – әлемдегі Ұлы жаңалықтардың бірі болды. Онымен 
бірге әскери өнер де, шаруашылық прогресі де, өмір салты 
да, киім-кешек пен қарудың жаңа түрі де дамыды. Ұлы дала 
халқының өмірі түбегейлі өзгеріске ұшырады. Солардың 
ішінде ерекше тоқталуды қажет ететіні – көшпенділердің 
мүлдем жаңа гигиенасының қалыптасуы. Сондықтан меди-
цина саласының мамандары болғандықтан біз, өз зерттеуі-
міздің арқауы ретінде көшпенділер гигиенасын ала отырып, 
оны тарихи және медициналық-биологиялық жағынан қарас-
тыруды жөн көрдік. 

Алдымен гигиена жөнінде жалпы түсінік қалыптасты-
ратын болсақ: Гигиена – (грек. hygіeіnos – дені сау) денсау-
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лықты сақтау, аурулардан алдын ала сақтану туралы ғылым; 
медицинаның бір саласы. Қоршаған ортаның адам организ-
міне (денсаулығына, оның еңбек ету қабілеті мен өмірінің 
ұзақтығына) тигізетін әсерін зерттейді; елді мекендерді таза 
ұстау, мұндағы адамдардың тұрмысы мен қызмет жағдайын 
жақсарту жөнінде түрлі нормативтер мен ғылыми талаптар, 
санитарлық шаралар жүйесін жасайды. Аталмыш ғылымның 
негізгі зерттеу объектісі болып – қоршаған орта факторлары 
мен оған ағзаның реакциясы табылады [3]. Қоршаған орта 
туралы айта келіп, жылқыны қолға үйретуге негіз болған ал-
ғышарттың бірі Қазақстан аумағындағы аридті, шұғыл кон-
тинентті климаттың қалыптасуы екенін ұмытпау қажет. Ол 
адам ағзасына айтарлықтай әсер етіп, моңғол тектес белгі-
лердің қалыптасуына әкелді, адамды жаңа өмір сүру ортасын 
іздеп, мекенін ауыстыруына мәжбүрледі. Ал жаңа климаттық 
орта – жаңа гигиеналық талаптар қойды. Жаңа жердің ауасы 
да, суы да, топырағы да, өсімдік және жануарлар әлемі де 
өз ықпалын тигізбей қоймады. Аридтік ауа-райында жазда 
ыстық, құрғақ ауа, дауылдарға, ал қыста қатты аязға, боран-
дарға бейімделу де ағзаға өз әсерін тигізбей қоймады. Сол 
себепті мүлдем жаңа өмір салты жаңа гигиеналық талаптар-
ды қойды. Жалпы гигиена ғылымының бүгінгі таңда еңбек 
гигиенасы, тамақтану гигиенасы, коммуналды гигиена, жеке 
бас гигиенасы секілді бағыттары бар. 

Осы тұрғыдан ең алдымен еңбек мәселесіне тоқталайық. 
Еңбек гигиенасы - еңбектің және айналадағы өндірістік ор-
таның адам организміне тигізетін әсерін зерттейтін, еңбек 
етуге қолайлы жағдай туғызу, кәсіби ауруларға жол бермеу 
шараларын қарастыратын гигиена саласы [4]. Жоғарыда айт-
қан құрғақ, континенталды климат өз кезегінде жаңа еңбек 
шарттарын алға тартты. Жылқыны қолға үйрету – атқа мі-
нуге ыңғайлы бұйымдар мен киімнің жаңа түрлерін ойлап 
табуға әкелді. Бұл туралы мақалада «Ат үстінде жүргенде 
ыңғайлы болуы үшін бабаларымыз алғаш рет киімді үстіңгі 
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және астыңғы деп екіге бөлді. Осылайша кәдімгі шалбардың 
алғашқы нұсқасы пайда болды. Бұл салт атты адамдардың ат 
құлағында ойнауына, ұрыс кезінде еркін қимылдауына мүм-
кіндік берді. Дала тұрғындары теріден, киізден, кендір мен 
жүннен, кенептен шалбар тікті. Содан бері мыңдаған жыл 
өтсе де, киімнің осы түрі өзгере қоймады. Қазба жұмыста-
ры кезінде табылған көне шалбарлардың қазіргі шалбардан 
еш айырмасы жоқ. Сонымен қатар бүгінгі етіктердің барлық 
түрі көшпенділер атқа мінгенде киген жұмсақ өкшелі сап-
тама етіктің «мұрагерлері» екені белгілі. Ат үстінде жүрген 
көшпенділер тақымына басқан сәйгүлігіне неғұрлым еркін 
мініп жүруі үшін биік ер-тұрман мен үзеңгіні ойлап тапты. 
Бұл жаңалық салт атты адамның ат үстінде қаққан қазықтай 
мығым отыруына, сонымен бірге шауып бара жатып, қолын-
дағы қаруын еш қиындықсыз және неғұрлым тиімді қолда-
нуына мүмкіндік берді» [5] деп атап көрсетіледі. Шынында 
да шалбар тек ыңғайлылық емес, тақымды қажамау үшін де 
қолданылады. Шоңқайма етік болса, үзеңгіге тіреу, тобықты 
жарақаттамау, үзеңгіден аяқты тез шығарып, тебіну арқылы 
атты басқаруға қолайлылықты тудырды. Бір ескеретін жайт, 
көшпенділер арасында қуық асты безі ауруы (простатит) 
мүлдем кездеспейді екен. 

Еңбек гигенасы туралы айта келіп, көшпелі шаруашылық 
Ұлы дала тұрғындарына мүлдем жаңа уақыт режимін әкел-
генін ескермеуге болмайды. Өмірін отырықшылар секілді 
көктем мен күзге арнап, жаздай егіс баптаудан, біздің баба-
ларымыз басты қиындықты қыстан малды аман шығару, оны 
көктемгі төлдету, жазда еркін жаю секілді бағытқа бұрып, 
маусымдық өзгерістерге бейімделді. Осыған орай, жыл басы 
осы мал төлдетуден Жаңа күнді, Жаңа жылды – Наурызды 
кей халықтар секілді бір күн емес, бірнеше күн – 14 наурыз-
дан айдың аяғына дейін тойлауы, уақыт мезгілдерінің өзінің 
атауларын қалыптастыруы пайда болды. Мәселен, өзге Шы-
ғыс елдеріндегідей Әтеш, Бұқа, Қошқар жылы емес, аналық 
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бастаудың негізі – Тауық, Сиыр, Қой деп, ал күздің бастауы 
– аталық малдың күйекке түсуінен – қыркүйек аталуы, бар-
лық мереке-тойларын жазғы мезгілге ауыстырып, қалғанын 
табиғаттың тосын сыйларына қарсы тұруға арнауы - осының 
айғағы. 

Ұлы дала тұрғыны осы табиғаттан, кең даладан өзіне ке-
ректің барлығын ала білді. Солардың ішінде еңбек етуге қа-
жетті шарттар ғана емес, мал өнімдерінен алған еңбек құрал-
дары, қару-жарақ түрлерін де ескермеуге болмайды. Теріден 
жасалған ат әбзелдері, киім элементтері, ал қару ретінде қам-
шы түрлері мүлдем жаңа еңбек жағдайларын тудырды. 

Мал өнімдерін басым пайдалану мүлдем жаңа тағам ги-
гиенасын қалыптастырды. Көшпелі өмір салты жаңа тамақ 
түрлерін, негізінен мал өнімдерінен алынған тағам түрлерін 
өмірге әкелді. Рационда негізінен көшпелі өмір салтына бе-
йімделген жылқы, қой, түйе еттері көбейіп, сиыр еті азайды. 
Өсімдік тағамдарының мөлшері азайып, сүт өнімдерінің түр-
лері артты. Дала тұрғындары ет өнімдерін қақтап та, кептіріп 
те, пісіріп те, қуырып та пайдаланса, сүт өнімдерін алудың 
әрқилы жолдарын ойлап тапты. Құрт, ірімшік, сарысу кепті-
ріліп алынса, шұбат алудың, айран ұйытудың, қымыз ашы-
тудың технологиялары дүниеге келді. Қазіргі европоцент-
ризмдегі насихатталып жүрген «ет – холестеринді көбейтеді» 
деген стереотип – көшпенді үшін мүлдем жат нәрсе екенін 
естен шығармау қажет. Атқа міну мәдениеті   біріншіден, 
холестеринді ол үнемі қозғалыс, ат үстінде жүру арқылы, 
ал екіншіден, оны сорпамен және көшпенділердің ең ерек-
ше сусыны – қымыздың көмегімен ыдырату технологиясын 
меңгерді. Бұл ретте халқымыз жыл мезгілдеріне байланысты 
өзіндік тамақтану тәртібін, рационын қалыптастырды, шіл-
денің ыстық күндері калориясы жоғары шұбат, айран сусын-
дарын емес, аталған сусындарға су қосып шалап етіп ішкен, 
одан басқа күріш, бидайдың суын «көженің суы» етіп ішкен. 
Көктем мезгілінде иммунитеттің төмендейтінін біліп жаңа 
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төлдеген малдың сүтінен, яғни уызына тары-талқан қосып 
тұтынған.Жер жаңа көктеп, сол жаңа шыққан көкке малы жа-
йылып, одан сол макро- және микронутриенттерге бай сүт-
тен сары май жасап күбіге сақтап, құрт-ірімшік жасап табиғи 
технологиямен сақтай білген және оның құндылығы жоғары 
екенін ертеден ақ білген.  

Алыс қашықтықтар мен түрлі климаттық ерекшеліктер 
тағамды әзірлеу ғана емес, оларды сақтау түрлерін және тех-
никаларын дүниеге әкелді. Дала тұрғындары мес, күбі, тор-
сық, саба және өзге де ыдыс түрлерін негізінен тері, сүйек, 
ағаш және өзге де табиғи материалдан әзірледі. Бұл да табиғи 
өнімді табиғи күйде әзірлеу мен табиғи күйде сақтау қажет-
тілігінен туындады. Ал металл ыдыстар негізінен күмістен 
әзірленді, мысал ретінде атақты «Алтын адамның» бұйым-
дары ішінде тек тостағанның ғана күмістен жасалуы, оның 
тазарту қасиетін ежелден ақ адамдардың білгенінің айғағы

Басқаша айтсақ, дала тұрғындары мүлдем жаңа өркениет-
тің мүлдем жаңа тамақтану гигиенасын қалыптастырып, ұр-
пағына ұзақ жылдарға мұра ете білді.

Қазақ халқы жеке бас гигиенасына да ерекше мән берген, 
себебі, оның адамның денсаулығын сақтауда және нығайтуда 
алар орны бөлек. Жеке бас гигиенасын сақтаудың маңызды-
лығын балаларына, немерелеріне насихаттап отырған. Мы-
салы шашты жуу, сақал өсіру, уақытында тырнақ алу және 
тағы басқалары. Әйел адамдар шашын бұрым қылып өріп, 
сүйектен, күмістен жасалған жеке тарақтары болғандығы 
жөнінде тарих беттері куә, одан басқа күмістен шолпы тақ-
қаны да мәлім. Сақал өсіргенде де арнайы ұстаралары болып 
оны жауып-тазартуына да өте қатты мән берген. 

Гигиенаның тағы бір түрі – коммуналды гигиена – негізі-
нен тұрмыс жағдайларын, оның ішінде қоныстану орында-
рының тазалығын, қолайлылығын зерттейді. Көшпелі өмір 
салты алдымен арба үстіндегі үйлерді, кейін ежелгі қола 
дәуірінің тайпаларының ойлап тапқан құрастырмалы үйінің 
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негізінде дәуір жаңалығы – киіз үйді ойлап тапты. Оның қо-
лайлылығы, көші-қонға бейімделгіштігі өз алдына, туырлы-
ғын түру мен түсіру арқылы қоңыр салқын температураны 
ұстап тұрып, жылу балансын, түндікті ашып-жабу арқылы 
күн энергиясының радиациялық мөлшерін реттеуге қолай-
лы жағдай жасалды. Ал оның қой жүнінен басылған киізбен 
жабылуы – тек жылу ғана емес, қарақұрт, бүйі секілді жән-
діктерден қорғау мүмкіндігін де тудырды. Дөңгелене тігілген 
үйдің ортасындағы ошақ түтіні шаңырақтан тік шығуға, ал 
ағаш төсек, кебеже, сандық, аяққап және басқа да бұйымдар 
киім мен тағамды таза ұстауға жағдай жасады. 

Коммуналды гигиена ішінде ерекше орынды тазалыққа, 
ұқыптылыққа, көшпелі өмір салтына лайықтанған киім үл-
гілері алады. Кең балақ шалбар, кең пішілген бешпеттер мен 
шапандар, шекпендер, аң және мал терілерінен тігілген тұ-
мақ, малақай, бөрік секілді бас киімдер, күпі, тон, ішік секіл-
ді сырт киімдер аязды қыста көшпендінің жанын талай аман 
алып қалды. Ал әйелдердің орамалы тазалықтың символына 
айналғалы қашан. Бала емізетін әйелдер болса, орамалдарын 
жаулыққа ауыстырып, оның ұшымен баланы және төсін кө-
легейлеп, жат көзден, жел-тозаңнан қорғап отырды. 

Гигиенаның тағы бір түрі – жеке бас гигиенасы. Бұл ретте 
ерекше орынды тазалық мәселесі алады. Көп уақыта дейін 
сақталып келген европоцентристік теория – «көшпенділер 
жуынбаған» деген стереотипті ұсынып келді және ол ұзақ 
уақыттар бойына сақталды. Әрине, далалықтар көп ретте 
стационарлы моншаны қолданбауы да мүмкін, моншалар кө-
бінесе шаһарларда орналасты. Дегенмен, үлкен легендердің, 
астаулардың үй тұрмысы бұйымдарының қатарына жатқан-
дығы, итсигек пен ащы алаботадан алынған сақар қосылған, 
сүйек майынан әзірленген сабын қайнату техникасы олардың 
ежелден әзірлеген гигиеналық бұйымы. Баланы қырқынан 
шығару кезінде күміс теңгелер салған суға түсіру, жоғарыда 
айтылған «Алтын адамның» жанынан табылған күміс табақ 
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туралы айта кету де артық болмас. Дала құдықтарының, та-
биғи су қоймаларының жанында кірпіштен салынған арнайы 
жуыну орындарының қалдықтары әлі де кездеседі. Шашта-
рын алып, сақал-мұрттарын басу, ауыз шаю, тіс тазалауға ар-
найы аршадан жасалған тіс шұқығыштар – мисуәктер, сүйек 
тарақтар күнделікті өмірдің тиісті бөлігіне айналған. Бұл да-
лаға ислам діні енгеннен кейін күшейе түсті.

Халқымыз гигиенаның қай түріне болмасын ерекше мән 
берген және оның ережелерін сақтай отырып, ұрпақтан-ұр-
паққа жеткізе білген. Әрине қазіргі таңда технологиялардың 
дамуы өз әсерін тигізуде, дегенмен ертедегі гигиена мәдение-
тімен ұштыстыра отырып кейбір тұстарын сақтай білуіміз 
және оны келешек ұрпаққа жеткізу, үлкен міндет.Жалпы ал-
ғанда Ұлы дала тұрғындарының өмір салтын бүгінгі ғылым 
тұрғысынан негіздей отырып зерттеулер жүргізу әлі де тиіс-
ті деңгейде жүргізілмей отыр. Біздің қарастырғанымыз осы 
проблемалардың бір пұшпағы ғана. 

«Ұлы даланың жеті қыры» мақаласында еліміздің тұңғыш 
Президенті айтқандай: «Төл тарихын білетін, бағалайтын 
және мақтан ететін халықтың болашағы зор болады деп сене-
мін. Өткенін мақтан тұтып, бүгінін нақты бағалай білу және 
болашаққа оң көзқарас таныту – еліміздің табысты болуы-
ның кепілі дегеніміз осы» [6].
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ТҮЙІНДЕМЕ
Атқа міну мәдениеті және көшпенділер гигиенасы

Мақалада ҚР тұңғыш Президенті Н.Ә.Назарбаевтың «Ұлы 
даланың жеті қыры» мақаласындағы көрсетілген басымдық-
тың бірі ретіндегі «Атқа міну мәдениеті» тақырыбы негізінде 
атқа міну мен көшпелі өркениеттің Ұлы дала көшпенділері-
нің өздеріне ғана гигиенасын қалыптастыруға әсері, оның 
нәтижесінде, тұтас өмір салты мен болмысының қалыптасуы 
туралы жан-жақты талдау жасалады және оны алдағы уақыт-
та зерттеу қажеттігі айтылады.

Тірек сөздер: Атқа міну, жалпы гигиена, еңбек, тамақтану,  
жеке бас, коммуналды гигиена

ÖZET
Binicilik kültürü ve göçebelerin hijyeni
Makale, süvari kültürünün ve göçebe medeniyetinin, Büyük 

Bozkır sakinlerinin oluşumu üzerindeki bir çeşit hijyen oluşumu 
üzerindeki etkilerini, Kazakistan Cumhuriyeti’nin ilk Cumhur-
başkanı N. Nazarbayev’in «Büyük Bozkır’ın Yedi Yüzü» nün ön-
celiği temelinde ve ayrıca ihtiyaç üzerine gelecekte çalışıyorum. 

Anahtar kelimeler: süvari, genel hijyen, gıda hijyeni, işçi 
hijyeni, ortak hijyen  

АННОТАЦИЯ
Всадническая культура и гигиена кочевников
В статье рассматриваются вопросы влияния всаднической 

культуры и кочевой цивилизации на формирование своеоб-
разной гигиены насельников Великой степи, на формирова-
ние их бытия, на основе приоритета «Всадническая культу-
ра» статьи Первого Президента РК Н.А.Назарбаева «Семь 
граней Великой степи» а также на на необходимость изуче-
ния ее в будущем.  
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Ключевые слова: всадничество,  общая гигиена, гигиены 
питания, труда, коммунальная гигиена

ABSTRACT 
The equestrian culture and hygiene of nomads
The article deals with the influence of equestrian culture and 

nomadic civilization on the formation of a kind of hygiene of the 
inhabitants of the great steppe, on the formation of their being, on 
the basis of the priority «Equestrian culture» of the article of the 
First President of Kazakhstan N. A. Nazarbayev «Seven facets of 
the Great Steppe» and on the need to study it in the future.  

Keywords: horsemanship, General hygiene, food hygiene, 
labor hygiene, municipal hygiene



СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ

Мазмұны

Ж.О.Артыкбаев, Ұлы дала және ежелгі заманның 
көші-қондары ...................................................................................3
Әліпхан Мақсат, Абайдың адамгершілік ілімінің өзегі ...........12
З.Муминова Түркі – ислам сопылық дереккөзі ретінде 
«хадиқат ал-арифин» .......................................................................23
Г.Ж.Примкулова Қазақтың этникалық мәдениетіндегі ұлттық 
дәстүрлерді зерттеу және сақтау проблемалары .....................42
Kazaklarin etni̇k kültüründe ulusal gelenekleri̇ öğrenme 
ve koruma sorunlari ..........................................................................51
Құдасов Сейсенба, Ұлы даланың Оңтүстік Кавказдағы 
іздері ...............................................................................................52
Х.Ю. Миннегулов, История изучения литературы Золотой
Орды в Татарстане ......................................................................54
Гатин Марат Салаватович, Золотая орда в трудах бертольда 
шпулера ............................................................................................70
Prof. Dr. Cengiz Тomar, Büyük bozkirin yedi̇ unsuru ve bozkir 
kültürü .................................................................................................77
Насриддин Назаров, Шимолий афғонистондаги этник жараёнлар 
ва Қипчоқ даласи ........................................................................80
Мусаев Сыртбай Жолдошович, Академик В.К. Шоттун 
«Чыныгы кыргыздар жөнүндө» (1865) деген эмгегиндеги 
кыргыздардын тарыхы, тили тууралуу маалыматтар ...........85
Оразбек Нұсқабаев, Еуропадағы хұн қағанаты. Аттила. ...........99
Жүнісбаев Ұлықбек, Бустан ул-мухиббин - Ясауи мәдениетіндегі 
құнды, маңызды шығармалардың бірі .......................................111
Кошенова Тоты, Малтабарова Нұрсәуле, Ұлы дала тағдыры және 
қазақы болмыстың дағдарысы .....................................................123
Кошенова Тоты, Есенқараева Жанар,  «Ақын прозасы» және
Абайдың қара сөздері .................................................................135
Ж.Е.Айтжанова, Г.Е.Базарбай, Ұлы даланың бірінші қыры: Атқа 
міну. Жылқы және қымыз терапиясының маңызы .............146
Б.И.Шәмші, Г.А.Бердешева, А.М.Баспақова, Атқа міну мәдениеті 
және көшпенділер гигиенасы .....................................................157



«ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ ЖЕТІ ҚЫРЫ: 
ҰЛТТЫҚ ТАРИХ УАҚЫТЫ

(ҰЛЫ ДАЛА ХАЛЫҚТАРЫНЫҢ ҚҰНДЫЛЫҚТАРЫ)» 
АТТЫ ҒЫЛЫМИ-ТӘЖІРИБЕЛІК КОНФЕРЕНЦИЯ 

ЖИНАҒЫ

«СЕМЬ ГРАНЕЙ ВЕЛИКОЙ 
СТЕПИ: ВРЕМЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ 

ИСТОРИИ» 
(«ЦЕННОСТИ НАРОДОВ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ»)

THE SCIENTIFIC AND PRACTICAL 
CONFERENCE DEVOTED TO THE 
«SEVEN FACETS OF THE GREAT 

STEPPE: NATIONAL HISTORY TIME
(THE VALUES OF THE GREAT STEPPE PEOPLES)»

Теруге 27.11.2019 жылы жіберілді. 
Басуға 07.12.2019 жылы қол қойылды.

Пішімі 60х90 1/16 Шартты баспа табағы 17,5.
Таралымы 500 дана.




